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Herramienta para la forja de 
la independencia económica 


En 1958, euando se inició la movilización en pro de la reactiva: 
ción de los estudios que condujeran a la construcción de la represa 
de Salto Grande se encontró, de inmediato, receptividad popular. Ello 
permitió caros y concretos planteamientos ante los poderes públicos 
de la República Argentina y de nuestro país. Rápidamente se obtuvo 
‘и reanudación del funcionamiento de la Comisión Téenica Mixta, que 
cesde 1950 había paralizado su labor. De la misma mañera, en poco 
más de dos años, ge logró la ratificación por nuestro Parlamento del, 
Conven'o para la ejecución de la obra, que hacía diez años. había lo- 
grado la anuencia legislativa en la República Argentina. 

Casi de inmediato se echaron las bases para la convocatoria a 
un concurso internacional, irrestricto, a efectos do seleccionar consulto- 
res de relevancia, cuyo dictamen posibilitara la financiación a traves 
de los grandes mercados dinerarios del mundo. Las firmas más presti- 
giosas acudieron, abriéndose los sobres correspondientes —que incluían 
los antecedentes— el 29 de marzo de 1950, y firmandose cl contrato respec 
tivo el 21 de diciembre del mismo año con SOFRELEC-SOGELPSEEE, 
grupo francés identificado, еп su conjunción, como SADELEC. El 5 
de marzo de 1962 produjo el informe requerido del que resulta demas- 
trada la “indudable factibilidad y el gran interés del aprovechamiento, 
desde los puntos de vista técnico, económico y financiero”, La Comi- 
sión Técnica Mixta trabajó con ahinco y en dos años reunió toda la 
documentación necesaria, que ineluian los proyectos definitivos de la 
gigantesca obra, que puso en manos de los gobiernos de Argentina y 
Uruguay el 28 de agosto de 1964. : 

Fué unánime creencia que la concreción de la obra estaba al akan 
ce de la mano y que la vieja aspiración se tornaba realidad. Enton- 
ces afloraron los intereses extraños a las supremas conveniencias na- 
cionales, que solo en la superficie habian permanecido pasivos, mien- 
tras se cumplían las distintas etapas. Los núcleos dominantes en aspec 
tos fundamentales de la economía —en conducta altamente perjudicial 
para nuestros países— habian tejido la trama para que en ella, que- 
daran aprisionadas legítimos afanes de nuestros pueblos Ше burilar 
con su esfuerzo, su propio desarrollo y con él, la prosperidad peneral. 
Compromisos subyacentes, conexiones al nivel de institutos internacio. 
nales imbrincados por medio de sus hombres dirigentes con empresas 
privadas y enfoques tecnocraticos subordinados, configuraban una va- 
Па para los planes, contra lo que se estrellaban las gestiones crediticias. 

Nuestros pueblos —el argentino y el uruguayo— no se sintieron 
derrotados. La respuesta fue enérgica. Tuvo su más eficaz expresión en 
hi marcha a Montevideo del 95 y 26 de octubre de 1964 —en fechas 
coincidentes con la iniciación de la epopeya artiguista: El Exodo— y 
la capital se sintió conmovida. Se despertó la conciencia de la Repú- 
blica y el proyecto no pudo ser enterrado. 

La lucha prosiguió, con menog espectacularidad, pero sin parén- 


cem 























NH: 


| 


nuncia enérgica v la presencia comunitaria para apoyarla contestaban 
* quienes pretendían remachar las cadenas de la dependencia, verdade. 
"os sepultureros de la esperanza. | 
Y así, durante afiox. Jamás eundió el desánimo. Wi el desaliento 
| paralizó la acción que sostenida con lirmezg inguebrantable, persistió 
1 en tolos los niveles, hasta obtenerse que el 18 de diciembre de 1968 
Hi *e fijase la fecha pura la puesta en servicio de la central hidraulica, 
il kle la que resultaba que la iniciación de los trabajos debía emprenderss 
T 4 comienzos de 1974. 
lil La eonquista fue festejada, Más, el estado de alerta y de vipi- 
| lancia constante по cesó рага que nada ni nadie pudiera torcer la 
| | voluntad de nuestros pueblos de forjar, mediante la realización de 
ll Salto Grande, su perfil histórico. 
lii En estos días, en que se ha cumplido е] Primer año de Тару“, 
| cuando el río Uruguay —torrentozo y arrogante— ha sido domeñado 
| por el hombre, se ha entendido necesario evocar, a traves de episodios 
Il _ у documentos diversos, casi dos décadas de prodigración continuada, 
| — en la que actuó, conjuntamente, todo e] litora] argentino-urupuayo— 
iil con una sola mota: afirmar el inalienable derecho de nuestros pueblos 
^ii a complementar la independencia. política con la emancipación econó 
|| "urea que es la que da, a aquélla. real e indeclinabla vigencia. 


18% Salto, abril de 1975 





lj tesis. Cada obstáculo era allanado merced а la acción popular. La de 
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NUESTRA CARATULA 


Integrantes del 

| "Vr og | 

Com'té Popular | 

Presidente: | 

Dr. Neri Campoz Telxcira | La carátula musstra, en expres:va foto captada 
lacs саен | bor Vicente Ruétslo, una visión de la ataguía que, 
Je о шас ШШ como pisantesca cuña, so ha internado en el río 
Torge Andrade Ambroson; Uruguay, estrechándolo, de tal ferma que su cauce 
Vocales: | 

Talat- Chaibun H 
Ramon „Г. Vinci | 
Douglas Nogyss | | 
Arg. Alfredo Peirano | 
Ага. Nestor Мания Migliaro + 
Héctor Iraznsta | 
Prof. Ате] Achigar ] 
Pref. Juan A. de Rezendea | 
Norberto црта] d 
Tuan T. Vispo Мен | 


Carlos Dreyer 
EXPLICACION Reconecimiento 


Era propósito incluir en esta publicación un mensaje del ees "EL Buches a a 
Presidente de la Comisión Técnica Mixta de Salto Grande como Prensa", Radi o Cultura] y 
asi también la integración del organismo bi nacional desde que Radio Salto— al imma] que 
se constituyó hasta el presente, al imual que la nómina de téc todos Tos medios de difu- 
micos y funcionarios que en sus distintas dependencias y on sd тоа Use 26 Ваз 
я EN = E i Б » . SU А abc d Г AE LER] 
Меп y Asociados” —€l consorcio de ingenieros que dirige la Чет movilización Pro $al- 
obra— han trabajado en la formulación da estudios v proyectos. to Srande— facilitaron ma 

De esa forma —e conjuntamente con la lista del personal de ene ques ЕЕ 
"Empresa Constructora Salto Grande” que Esta proporcionó defe dos en nuestra publicación 
rentemente ¥ Se Inserta en la página 90 Y sirulentes —firura- El Comité Popular les 
des— que han intervenido en c] primer año de la gigantesca faena o PORA ub к 
de dominar e] río Uruguay para convertirlo en fuente de energia. шв firmas due con sy pu- 

Lamentablemente, ello no ha sido posible, pues las gestiones cidad contribuyeron a fi- 
ante l& Comisión Técnica Mixta рата obtener la información —Fetciar esta edición, testi- 


Xe L— і , monio de lar к fecunda 
Necesaria resultaron infructuosas. pd tdo. M 
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ha auedado reducido à una tercera parte de] normal | 
La muralla de pedra, tierra y arcilla permitira | 
Excavaciones, a treinta metros debajo del lezho, | 
para fundación de la reprosa. | 
| 
| 
2 
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Abajo, se ofrece una perspectiva del complejo 
hidroeléctrico, cuyas primeras turbinas entraran en 
servicio en 1970, 
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LOS DOS PRIMEROS OBJETIVOS 


REINSTALACION DE LA COMISION TECNICA MIXTA Y RATIFICACION 
POR EL PARLAMENTO URUGUAYO DEL CONVENIO DE SALTO GRANDE 


Antes que amaneciera el siglo, un entre 
rriano visionario —Gregorio Solar, ingenio 
ro— planteó el aprovechamiento de la ener 
gia del río Uruguay que se dilapidaba en 
sus torrentes. En sus frecuentes viajes a 
Eurcpa $e sintió subvugudo por el espec- 
táculo que ofrecían corrientes de agua do- 
minadas pcr el hombre que aplicaba, para 
dominarlas y convertirlas еп energía, ай 
técnica, incipiente, primaria, parangonada 
con los prodigios que hoy en día es capaz 
de desplerar. 

Sus inquietudes no encontraron 
cen, aunque = repercutierón en el exterior, 
desde donde se formularon —lustros más 
tarde-— proyectos que distintos factores 
impidieron concretar, hasta que en 1988 (el 
13 de enero), los cancilleres de Uruguay 
(Dr. Alberto Guani) y de Argentina (Dr. 
Carlos Saavedra Lamas) emitieron una de 
claración en el Arroyo San Juan, cuyo ar- 
tículo 5 expresa el interés común en la uti- 
lización de la fuerza hidráulica del río Uru 
guay por lo que se acuerda “designar para 
realizar el estudio correspondiente una Co 
misión Técnica Mixta”. Pasaron más de 
ocho años, sin que se formalizara esta de- 
terminación, lo que se hizo mediante Un 
convenio suscripto el 30 de diciembre de 1946 

No obstante carecer de la ratificación 
legislativa, se convinieron normas habilitan 
tes para la ejecución de estudios de campo 
v de gabinete conducentes a demostrar la 
factibilidad de la obra. Con ritmo sostenido 
v solvencia elogiable se eumplieron las actua 
clones, que decayeron luego hasta enervar- 
so como resultancia del deterioro en las re- 
laciones entre Argentina y Uruguay, que 
llevó practicamente a la cesación total de 
las gestiones que cumplía la Comisión Téc- 
nien Mixta que зе habia creado. 

Pudo creerse que la trascendental inicia 
tiva —eomo ya había sucedido más de una 
1ez— quedaría sepultada por el olvido, que 
trae consigo el transcurrir del tiempo, Mas 
mo fue asi. Porque —por vez primera— 
dejó de ser tema exclusivo de los círculos 
gobernantes y de los eanáculos de técnicos, 


para convertirse en bandera popular. 


Se ha dicho, que el pueblo la extrajo de 

anaqueles ministeriales, la 

echó sobre sus hombros y la puso andar. 
+ $ ы 

En Salto, los entonces ediles Dr. Onofre 

di Carlo у Jorge Andrade Ambrosoni en al 

senò de la Comisión de Asuntos Generales 


de la Junta Departamental (23 de abril de 
1956) hablaron de “la necesidad de reactua 
lizar el proyecto de la represa de Salto 
Grande, cuyos estudios están detenidos por 
motivaciones de politica rioplatense”. Di 
jeron que “Ja visita que próximamente hara 
a Salto con un cometido que le asignó el 
Ministerio de Obras Públicas, el Ing. Clau- 
dio A. Viera —que es un técnico que ha 
dedicado largos años al ета puede ger- 
vir para obtener información que permita 
impulsar el proyecto, aprovechándose las 
ahora muy cordiales relaciones de nuestro 
pais eon la República Argentina”. 


El también, en la época, edil José В. 
Varese "apoya el planteamuento pero sugie 
re aguardar para adoptar resolución y £0- 
meterla a la Junta, una reunión que el Cen 
tro Comercial tendrá con el Ing. Viera en 
el transcureo de esta semana”, 

El "Centro Comercial e Industrial" en 
au sesión del 26 de abril de 1956 recibió al 
Ing. Claudio Viera, a quien acompañaba el 
Agrimensor Lauro Ruetalo, y tras la salu- 
tación de rigor, le eedió la palabra. Consig- 
па el acta № 1078 que expresó "el Ing. 
Viera que en su calidad de funcionario de 
la Dirección de Hidrografia del Ministerio 
de Obras Públicas, en gira por Salto, trae 
el expediente que se relaciona con la habi- 
litación de un puerto en Arenitas Blancas, 
iniciado por este Centro. Que en realidad 
considera que no corresponde tratarlo por 
su sección, pero como hà pasado а su estu- 
dio hará el informe correspondiente. Para 
eso ha querido conversar previamente con 
este Directorio. 

Al efecto se hizo un amplio cambio de 
ideas sobre este asunto, enterando el Ing. 
Viera de todos los pormenores. 

Sulto Grande, Aprovechando la visita 
del Ing. Viera se le solicitó informes sobre 
la situación de los estudios realizados para 
instalar là planta hidroeléctrica de Saito 
Grande. Dijo el Ing, Viera que por el mo- 
mento se habian paralizado las gestiones y 
que sería muy oportuno volver a iniciar esós 
irabajos porque sería esta obra de gran con 
veniencia, no solo para Salto sino para el 
país mismo. Habiéndosele pedido una орг 
nión, sugiere la idea de iniciar un movimlen 
io intenso de las fuerzas vivas del depar- 
tamento, Pidiendo la continuación de los 
estudios de esa obra y de interesar a la vez 
al gobierno argentino. Interesar al Conse- 
jo Departamental, Junta Departamental, Во 


€ 


tary Club y otros organismos eremiales, со 
mo la Banca, Asociaciones de Fomento, etc. 
Seria del caso iniciar un movimiento en con 
junto. A su vez, advierte que la Comisión 
Asesora Argentina se encuentra desintegra 
da. | 

Hace prezente también que en “Casa de 
zallo" se hizo una exposición sobre lg re- 
presa а construir en Salto Grande y que 
las fotos y demás antecedentes están en po- 
der de Obras Públicas. El Presidente de la 
Comisión Técnica es el ing. Alvaro Correa 
Mireno. Luego de este cambio de ideas se 
retiran los visitantes quedándoles muy reco- 
nocides por sus deferencias”. 

E] "Centro Comercial” entendió que de 
Шап darse de inmediato pasos efectivos pa 
ra que la idea relomase vida, Y en la sesión 
del 8 de mavo de 1958 (acta N* 1079) se 
estampa: 

“El Sr, Ferreira expresa que se ha invi 
tado а una delegación del Rotary Club para 
considerar el problema planteado con a] Ing. 
Viera en la última sesión y relacionado con 
la represa de Salto Grande”. 

Asisten por Rotary Club el Dr. J oaquin 
silva, avrimensor Jorre Bird y Arg. Carlos 
Rodríguez Fosalba. 

А propuesta del Sr. Varese se resuelve 
invitar al Ministro de Obras Públicas y a 
moción del Agr. Bird al Ing. Sanguinetti 
para que dicten una conferencia sobre el 
tema. 

E! Sr. Mario Speciali propone formar 
un comité internacional con la intervención 
del Rotary Club y Centro Comercial de Con 
cordia, decidiéndose formar, inicialmente, 
un comité provisorio loca] con tres delega- 
dos del Centro Comercial y tres del Rotary. 

El Centro Comercial designa a los se- 
Потез Eduardo Zunini, presidente, Carlos 
A. Ferreira secretario, y Mario A. Speciali 
pro secretario". 

№ L Ч 

La tarea зе acometió sin tardanza, y 
coineidentemente, en los mismos dias, en 
la ciudad Argentina de Monte Caseros —lo 
que es demostrativo de la simultaneidad o 
Identidad de propositon— ва emprendió 
igual tarea, a impulsos del Sr. Ricardo Za- 
garzazu. 

En nuestra ciudad, se entendió que in- 
formar era lo primero, Llevar a conocimien 
to de la comunidad —en lenguaje accesi- 
ble— lo que era el proyecto de Salto Gran- 
de e indicar sus proyecciones en Salto, por 
cierto, pero abarcando, también, la región 
y el país. Análoro planteamiento tendría 
que hacerse en la República Argentina, se 
pensó, para dinamizar a los pueblos hacia 
conquistas que fueran más allá de la inme- 
diatez para cobrar perspectivas sigantescas 
en el porvenir, 


El Ing. Raul A. Duvos у el Sr. Carlos 
A. Ferreira recibieron de Rotary Ciub y al 
Centro Comercial e Industrial el cometido 
de implementar esta tarea. Para ello, y en 
preparación de la asamblea proyectada pa- 
ra el dia 25, se efectuó el 16 de junio, оп 
el Teatro Larrañaga, un acto de divulga: 
ción, para el cual fue invitado el Ing, Raul 
V. Sanguinetti, largamente vinculado a Sal 
to Grande, poseedor de calificada versación 
en hidráulica, a quien presentó — en nom- 
bre de Rotary Club y Centro Comercial— 
el Ing. Duvós, “ilustre colega”, dijo, que 
"por sus dotes de inteligencia ocupa ya un 
lugay destacado dentro de la ingenieria na- 
cional", El orador formuló una documen- 
tada exposición, que se convirtió en jalón 
fundamental de las jornadas venideras. En 
ella ofreció una pormenorizada visión del 
pais en el aspecto enerpético y analizó las 
fuentes proveedores para su desenvolvi. 
miento. Y presentó el proyecto —en CUYA 
elaboración tenía preponderante  interven- 
ч ón, ya que ocupaba la secretaría de la 
Delegación Uruguaya en la Comisión Téc- 
niea Mixta— como un instrumento vital рага 
que se transitarg рог promisorios de- 
rroteros, subrayando que "existe en nues- 
tro país una conciencia formada sobre la, 
necesidad de utilizar los recursos hidráuit 
cos”, enumerando, después, las ventajas de 
todo orden que reportará la erección de la 
presa en el río Uruguay. 

Entre los mensajes de adhesión recibi- 
dos, figuraba uno del Sr. Orestes L. Lanza 
presidente de UTE, quien anticipaba en su 
telegrama que "el Ingeniero Sanguinetti 
con inteligencia v capacidad probada dará 
al pueblo de Salto sensación exacta de la 
magnitud de esta Usina generadora de ener 
gia”. Asi fue. Y el Ing. Sanguinetti, invi- 
tado por la Intendencia de Concordia —cu- 
yo titular Juan José Ardoy asistió a la 
conferencia— concurrió, semanas más tar- 
de, a la hermana ciudad argentina para pro 
seguir la difusión de los valores del aprove- 
chamiento hidroelectrico binacional. 
CONSTITUCION DEL COMITE 

“El 25 de junio de 1956 se efectuó la 
la asamblea constitutiva de lo que se llamó 
"Comité Central Pro Aprovechamiento Hı- 
dráulico del Río Uruguay” transformándose, 
con el andar del tiempo en “Comité Inter- 
nacional Pro Represa de Salto Grande” 
(sector uruguayo) a] actuar conjuntamenae 
con los similares de Argentina y Brasil Y, 
finalmente, se convirtió en “Comité Popular 
Pro Represa de Salto Grande", mantenien- 
do la denominación y, también, las vincula- 
ciones internacionales a los efectos de la 
acción conjunta. 

Asistieron a la asamblea los convyocan- 
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tes (Qigegaciones del Centro Comercial e 
Industrial y del Rotary Club de- Salto), 
autoridades de diverses instituciones y de 
Orranismos públicos, no solo de Salto sino 
también de Artigas, como así mismo fieu 
ras representativas de la comunidad. 

La mesa ejecutiva quedó formada asi, 
al prosperar un planteamiento de los seño- 
res Hector Lena v Carlos E. Abarno, acerca 
| de la necesidad de nombrar de inmediato a 
quienes deberán adelantar las gestiones опса 
minadas a reflotar una vieja iniciativa, 
aprovechándose las  eomdietones favorables 
resultantes de las muy cordiales relaciones 
arsentino- 0 FUruayas: 

Presidenle, Dr. Neri Campos Teixeira; 
vice presidente, Sr. Eduardo Zuninl; secre 
tarios, cres. Carlos А. Ferreira y Prof. 
Ismael Rodriguez; vocales, Inge. Raul А. Du 
vos, Agr. Jorge Bird y Sres. Juan José 
Vispo Marl y Mario Speciali. 

El Ing. Duos planteó la necesidad im- 
per.osa y urgente de que se proceda a la 
reorganización de la Comisión Técnica Mix 
ta de Salto Grande, que había realizado a 
la fecha importantes estudios y estaba de- 
s=inteerada, por lo que propuso se interesaae 
al gobierno de la república para que diera, 
en ese sentido los pasos adecuados. El Ar, 
Carlos А. Ferreira por su parte propuso 
que ae solicilase al Embajador argentino, 
Dr. Alfredo L. Palacios, que interesase а 
las autoridades de зц pais. Estos dos planc 
teamientos fueron aprobados y constituye- 
ron las metas inmediatas, a la par que а 
propuesta del Dr. Moliga delegado de Arti- 
gas, se resolvió difundir en todo el litoral 
el proyecto de Salto Grande pues su tras 
cendencia regional asi lo imponía. 

El mayor Allieri propició que se de- 
terminaran objetivos. 

De inmediato se Tijó una meta: el I Con 
greso Internacional que fue citado para el 
(26 de agosto, 
` La actividad fué intensa. Los primeros 
contactos con Monte Caseroa y Concordia 
j condujeron a la formación, alli, de sendos 
_ comités populares que, rápidamente ве ex 
- tendieron à Artigas y desde esta ciudad 
norteña. al Brasil: Quaraí y Uruguayana 
se organizaron con la misma finalidad. La 
de de convertir al rio limitrofe de los tres 
р: zes en herramienta de efectiva herman- 
ad mediante la utilización de. su fuerza 
7 ir&uliea estaba en marcha. 


- Veintitrés ciudades respondieron al Иа 


t) 


> de público y de entusiasmo, reci- 


- present aciones. El Dr. Neri Campos Tei- 
a del Comité de Salto inició 
Sus palabras traducían firme 


. El Teatro Municipal Larrañaga, des 


n aplausos sostenidos a las numerosas 


determinación. Señaló las ventajas econó- 
micas del aprovechamiento  ludroeléctrico, 
Justificativas de por gi de la empresa: pero, 
colocó el acento sobre la integración ameri 
сапа, en la asociación real de tres países 
que sumaban al mandato de la meografia la 
vocación común de hermandad para cons- 
truir, &u futuro. 

Ei Sr. Miguel Huarte. presidente del 
Comité Internacional (sector Argentino) 
con sede en Concordia fue categórico en su 
adhesión. E hizo el proceso de las necesi- 
dades energéticas de la zona que pueden, 
muy bien, ser facilmente superadas con la 
disponibilidad de la electricidad capaz de 
proporcionar еї hasta el momento inuti- 
lizado rio Uruguay. Destacó la importancia 
capital que Salto Grande reviste en la re 
gión, pues superadas las barreras naturales, 
se abrirá un inmenso curso hasta las mis- 
mas entrañas de Brasil y Argentina para 
conectarse con el Rio de la Plata у las gran 
des rutas marilimas internacionales. No 
habrá solo electricidad abundante v barata, 
subrayó, sino multiples beneficios adiciona- 
les, entre ellos —pero no el único— el de 
lą navegación. 

Desde Monte Caseros trajo su voz el 
Sr. Ricardo Zagarzazu, uno de los primeros 
en descubrir las perspectivas fabulosas que 
se ofrecían. La realización de la represa 
inauguraba nuevas etapas en la convivencia 
de América Latina; nuestros paises jamás 
habian acometido coordinadamente una ta: 
rea de tan vastas proporciones. La obra 
habrá de romper viejos esquemas para mi- 
rar у labrar nuevos horizontes, Abogó 
como medida concreta formar un Comité 
Internacional integrado por las delegaciones 
de las ciudades presentes y las que luego se 
incorpora: sen, 4 la vez que propuso que en 
cada pais hubiera una ciudad sede del comi 
té nacional respectivo sugiriendo que Salto 
lo fuera para Uruguay, Concordia para 
Argentina y Uruguayana para Braail. 

Encontró en seguida el apoyo fervoroso 
del edil Eduardo Cassareto, que encabezaba 
la Delegación de Paysandú, quien subrayó 
la eignificación que habría de revestir el 
haz a constituirse como expresión de ЈА 
voluntad de hombres representativos de tres 
naciones dispuestas a contribuir eon su pro- 
piu esfuerzo, pero coordinado en un afán 
comün, la grandeza de los ires paises. Y 
exhortó a trabajar sin desmayo ni pausas 
en la vasta labor a la que auguró excepcio- 
ral trascendencia, El tambien ейп sandu- 
cero, Horacio Mier Odizzio, formuló análo- 
go llamamiento, 

Los oradores 8e sucedieron, ratificando 
los conceptos precedentes, Juan José Bonetti 
por Concepción del Uruguay, Dr. Nery Ma- 
chado por Barra do Cusreim, Dr. Llardo 
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por Chajari, Isaac Serebró por Bella Unión, 
Jaime Mira por Paso de los Livres, Eladio 
Leste por Articas emitieron comecidentes 
afimaciones, René Cobelli de Uruguayana, 
las compartió y anunció que Brasil encaraba 
en estadios aún incipientes, tender una gl- 
gantesca hidrovia que atravesaria el estado 
da Ви; Grande del Sur а través de los rios 
lhicuy у Yacuy, unidos por un canal, para 
aleanzar la Laguna de los Patos у, por ésta 
el Oceano Atlántico. Ese mismo camino 
serviria para vincular la costa atlantica, 
con el Río UÚrucuav y por este, superados los 
ubstácules que hoy lo fraccionan, legar hasta 
el Rio de la Plata estableciéndose una nueva 
corriente comercial, que dará otra vigo 
rosa perspectiva a laa relaciones entre los 
tres países. Cerrados aplausos Fubricaron 
sus manifestaciones, que se repitieron cuan 
do hablaron José Rodríguez Iribarne por 
Belén, Eneas Sayago por San Borjas, Justo 
Traumán por Quarahi, Arturo Tecedo por 
Federación y Luis A. Pérez por Constitu- 
ción. Las delegaciones de Colón, Basavilba- 
чо, Rosario del Tala, San José, Federal, Зап 
Salvador, Santo Tome y Curuzú Cuatia — 
conformándose asi un total de veintitrés 
cludades— dieron su adhesión al movimien- 
to emprendido. 

Le correspondió al Ing. Elbio Sacco ser 
portador del mensaje de UTE, el organismo 
estatal uruguayo que tiene el monopolio de 
la generación de la electricidad. Destacó lus 
ventajas que representará el aprovecha- 
miento de Salto Grande y en nombre del 
presidente del organismo, el salteño Orestes 
L. Lanza, expreso la solidaridad de éste 
con là faena acometida y compromelió la 
realización de los estudios que le fueren em 
cargados con integral buena disposición pa 
rà que la aspiración se convierta, a corto 
termino, en realidad auspiciosa. 

El debate subsiguiente se centró оп 
trazar un itinerario al que había que ajus- 
tarse: para formar conciencia en la zona. 
del valor que reviste el aprovechamiento 
hidroeléctrico del río Uruguay para desem- 
boear, eon el respaldo de los pueblos, en el 
reclamo a los gobiernos de Argentina y Uru 
ruay рага que mediante la designación de 
aus respectivas delegaciones reinicie el fun- 
cionamiento de la Comisión Técnica Mixta 
de Salto Grande y esta promueva, como el 
convenio lo establece, los necesarios contac- 
tua con Brasil. 

Con la promesa, que traducia inquebran 
table decisión, de no cejar en el empeño se 
cerró esta jornada que resultó básica pa- 
ra un logro anhelado que, en estos días, está 
en plena ejecución: la construcción del com- 
pejo hidroeléctrico de Salto Grande. 
CONCORDIA: II CONGRESO 

La actividad, desde ese momento, no 


cesó. Ninguna oportunidad para precisar la 
s«inzularidad de Salto Grande y sua hene 
ficiosos efectos fué desperdiciada. 

E! 14 de octubre de 1956, en Paraná, se 
celebró una jornada en la que se encaraba 
hi factibilidad de construir una central 
hidroeléctrica en las proximidades de la ca 
ptal entrerriana en el gigantesco río que le 
da nombre. El Dr, Campos Teixeira ostu- 
vo presente, acempañado de dos ingenieros 
Raul шуп y Claudio А. Viera quienes, en 
cl debate habido, informaron de cuanto se 
habia hecho ya —estudios diversos, estima 
cén de potencial, maleria] acumulado— acer 
ca de Salto Grande. Impresionaron, en Jos 
tienieos asistentes, por la vasta información 
reunida y por la solvencia cón que se mane 
jaron datos y posibilidades. El Ing. Raul 
Turdera — de alto prestieio en la República 
Arcentina— intervino en la discusión para 
corroborar las ventajas inmediatas del apro 
vechamiento del rio Uruguay. De esa Tor- 
то, se elarificaba: desaparecía un eventual 
motivo de enlentecimiento, 

El 11 Congreso Internacional realizado 
el 28 de octubre en Concordia lo confirmó. 
Practicamente todas las localidades estre 
rrianas del litoral del rio Uruguay у Sus 
proximidades estuvieron presentes, Pero, 
también acudieron representaciones de Pa- 
гапа y, además, de Моше Caseros, Curuzú 
Cuatiá v Santo Tome como demostración de 
que la predica había calado en la provincia 


de Corrientes. 


Тав deliberaciones habidas marcaron el 
rumbo: debía hacer carne en los pueblos de 
Brasil, Argentina y Uruguay la necesidad 
de un fraterno entendimiento para acometer 
obras de infraestructura trascendente. Solo 
así podrían echarse bases para el desarrollo 
de los tres paises, 


JORNADAS EN CASEROS, ARTIGAS y 
PAYSANDU 

El 24 y 25 de noviembre se cumplieron 
jornadas en Monte Caseros y en Artigas, 
que configuraría el ITI Congreso en el que 
ae perfiló el objetivo a corto término: entre 
vista con los gobernantes de Argentina y 
Uruguay a efectos de formularles el plan- 
teamiento conducente a la reintegración у 
luncionamiento de la Comisión Técnica 
Mixta. La receptividad popular fue auspl- 
ciosa y reflejo que el programa establecido 
encontraba eco, lo que llevó а promover un 
nuevo encuentro, que tuvo lugar en Paysan- 
dú el 15 de diciembre, oportunidad en la que 
se determinó que el 14 de enero de 1357 
Montevideo debía recibir a las representa- 
ciones populares. 


CONTACTOS OFICIALES 
El Presidente del Consejo Nacional de 
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ES Gobierno, Dr, Alberto Zubiria, acompañado 
de los ministros de Obras Publicas, Dr. 
Hector Grauert y de Relaciones Exteriores 


representación, en cuyo nombre el profesor 
Ismael Rodriguez expuso las razones de la 
movilización, Fue escuchado atentamente, 
entablándose el diálogo que tradujo el inte: 
тёз. de los gobernantes. El Presidente Zubi- 
258. expresó que el pais debía encarar la 
bit 1i: ación de Jos recursos energéticos de 
que disponía рага poder afrontar un pro- 
grama de industrialización. La movilización 
popular testimoniaba que la comunidad se 
sentia preocupada por el desarrollo de ia 
república y què estimaba que la asociación 
con representaciones de Arcentina Y Bra- 
| sil era plausible, pues traducia, en ips pue 
| blos, mametudes comunes. Señaló, no obstan 


te, que no podía antícipar una decisión, 
pues re qustia informea de distintos organis 
mos: pero, sí, lo que anticipaba, es que 


establecería de inmediato los contactos Ne- 
cesarios con ei gobierno argentino a iraves 
de la cancillería para encarar la reintegra- 
соп de las delegaciones oficiales a la Comi: 
sýn Técnica Mixta. 
-—— Ei tema fue examinado con preocupa- 
ción e interés en la prolongada conversación 
habida y. eti cumplimiento del anuncio del 
"residente Zubiria. cl 6 de febrero el Con- 
Eno Nacional de Gobierno, en sesión ple 
aria, con la concurrencia de Asesores, Afl- 
“ттд el punto v se arribó a conclusiones favo 
cables рага encarar actuaciones inmediatas. 
1 A REUNION EN BUENOS AIRES 
__ El 11 de febrero de 1957 se cumplió Ја 
reunión en Buenos Aires. En la Casa Rosa- 
Ча, el entonces Presidente Provisional, ge 
neral Eugenio P. Aramburu, el vice presi- 
te almirante Isaac Е. Rojas ү el minis- 
ro de Relaciones Exteriores y Culto, Dr. 
Lu iferrere recibieron a la nutrida represen- 
ción gue habia viajado desde distintas ciu 
ides del Uruguay, Entre Rios y Corrien- 
‚ no participando delegados de Brasil por 
E oon que, en esta. instancia, el 
planteamiento estaba limitado a los dos paí- 
ES susceribian el convenio, 
Tras una exposición del presidente del 
ité del sector argentino, Sr. Miguel 
te —en la que expuso con énfasis las 
as que determinaban la campaña 
emüida—— el Presidente Aramburu dijo 
se En del tipo de la proyectada 2ran 
ні mentales porone Tm: засаг а 


m4 


D ue enim "por que se 
1 pieron los estudios?" "Por que se 
aron las comisiones y en que fe- 
Е ocurrió ello?" “Quienes eran los técni- 
7 - El Sr. Juan José Herrero que &e 


Dr. Francisco Gamarra recibió a la nutrida 


comentaban las noticias y 


había desempeñado como secretario de la 
Deegacón Argentina —y el Ing, Hurlado 
dieron respuestas, a la vez que se citó al Ing. 
Justo —ex integrante del Consejo Delibe- 
rante de Buenos Aires— quien habia de- 
nunc'ando que CADE, la concesionaria del 
acrvicio electrico de la capital federal, ora 
un factor poderoso, obstruyente de las ges: 
tiones para eregir la represa. 

Una crónica, escrita años después por 
uno de los participantes del encuentro, es 
sineularmente ilustrativa. Dice asi; “Бе 
habían establado gestiones ante los gobier- 
nos de ambas margenes en procura de la 
relmiciación de las labores del organismo 
bi nacional. Pasaban las semanas sin que 
hub ara respuesta concrete, De pronto, 
dese Buenos Aires ва anuncia la concesión 
de la andiencia, casi de un día para otro, 
No había tiempo para citaciones formales. 
Сз decida, entonces, mediante convocatorias 
por diarios y radios, citar a los comités que 
espontáneamente se habian formado en el 
litoral argentino uruguayo para participar 
de la entrevista que las autoridades de 
B uence Aires habían otorgado. El punto de 

cunién se fijó en plena calle: frente a las 
ы sarras de "La Prensa”, especie, entonces 
de moderna ágora donde los porteños co- 
las discutían. Gen- 
te de Concordia y Salto, naturalmente, pero 
también de Paysandú, de Colón, de Concep- 
«Un, de Gua'eguaychu, de Monte Caseros, 
de Artgas, de Paso de los Libres, de Chajari 
de Fray Bentos, por medios distintos y no 
concertados previamente, se reunió. La in- 
mensa mayoría no se conocian entre sí. Y 
fue a traves de las conversaciones que a 
alta voz se hacian, que se identificaban. 

Cerca de cincuenta delegados se hablan 
constituido en verdadera asamblea, por lo 
que se solicitó a la dirección de "La Prensa" 
autorización para acceder а sus salones y 
reunirze allí. Por la exigencia de ciertos 
requisites, imposible de satisfacer, fue de- 
nerade. Y alguien sugirió concurrir al "Ho- 
tel Chacabuco” donde se alojaba y aprove- 
cher su espacioso vestibulo para deliberar. 
Asi se hizo. Se dejó integrado el Comité 
Internacional Pro Represa de Salto Grande, 
con des sectores, una argentino y otro uru- 
Suáayo, Y eventualmente, un tercero, brasi- 
leño si el aprovechamiento hidráulico del 
rio Uruguay requeria la acción tripartita. 
La numerosa embajada aprobó un memorial 
у se puso em marcha hacia la "Casa Rora- 

da”, donde ante el Presidente Aramburu y 
el vice presidente Rojas se exteriorizó la 
inquietud, subrayándose (lo hizo Miguel 
Huarte, con la rotundez que lo caracteriza) 
oue era resolución de los pueblos de Ја Meso 
pe Argentina y del litoral uruguayo 
que la reiniciación de los estudios debia 


абі 


acometerss sin tardanza, “У esa resoly- 
стоп —enfatizó— las autoridades no pue- 
den desconocerla sin incurrir en un verda- 
dero desacato”, 

El entonces embajador argentino en 
Montevideo, Dr. Alfredo L. Palucios, hizo 
base en esa aseveración v sostuvo en un bre 
ve diseurso (con tono de arenga) que los 
mandatos populares debían acatarse, Y 
este —sostuvo— era uno de ellos. Estaba 
seguro de que el gohierno, para traducir en 
hechos las proclamas que justifiearon su 
instalación, debía tan solo homologar, por- 
que así lo requerían los mecanismos inati- 
tucionales, lo que para él —por emanar de 
la fuente que emanaba— tenía fuerza de ley, 

Una salva de aplausos rubricó sus con- 
ceptos”. 

RATIFICACION DEL CONVENIO 

El primer objetivo se había logrado: la 
Comisión Técnica Mixta reanudó su labor. 
El gobierno argentino <umplió y designó 
su representación, que estaba acéfala: е! 
Ing, Raul Turdera la presidió y la integra- 
гоп el Ing. Alberto Grandi, el capitan Emi- 
По Sánchez Panizza y el Gral. Victor Hosking 
Uruguay mantuvo su delegación: Ing. Al- 
varo Correa Moreno, Presidente; Dr, Prat 
de Maria, Ings, Sanguinetti, Sacco v Buzzetti 
Con la reconocida idoneidad ameritada en 
el perfodo anterior, prosiguió sus funciones 
con una nueva meta: completar relevamien-: 
tos y estudios preliminares conducentes y 
la contrataeión de una firma consultora de 
relevancia internacional que se pronunciara 
sobre la viabilidad técnica, económica y fi- 
nanciera de la obra, pues ese ava! es indis- 
pensable pará la asistencia crediticia de los 
Organismos Internacionales. En el plano 
politico correspondia, ahora, obtener la rati 
'iración por parte de nuestro país del сот 
venio de 1946 que aún no haba recibido 
sanción parlamentaria, Tanto en la Cáma- 
ra de Diputados como en el Senado se habia 
hecho cuestión de la fijación previa de los 
límites del río Uruguay. Incluso se registra 
ron categoricos pronunciamientos en e] sen 
tido de que no se autorizaria la ejecución 
de la represa, sin la determinación de la 
frontera fluvial. 

Las movilizaciones tuvieron, desde en- 
tonesa, por objetivo que los gobiernos de 
ambos paises encontraran la fórmula ade 
cuada, que condujera a la plena afirmación 
de los derechos uruguayos que en la doc- 
trina —no en el derecho positivo— apare- 
cian desconocidos o, por lo menos, restrin- 
ios, 

El IV Сопкгёзо Pro Aprovechamiento 
Hidráulico de] Rio Uruguay tuvo ese movil. 
En Montevideo se reunieron delegados de 
Concordia, Concepción del Uruguay, Monte 
Caseros, Colón, Villaguay, Gral Campos, 
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Chajari, San Salvador, Paso de los Libres 
y La Cruz, localidades de la República Ar- 
gentina, Barra del Cuareim, Uruguayana y 
Quarài del Brasil, Artigas, Salto, Pavsandii, 
Bella Unión, Constitución, Belén, Baltasar 
Brum y Tomás Gomensoro del Uruguay. 
ue el Z4 de octubre de 1957 y tuvo por 
escenario el Ateneo de nuestra capital. El 
Pres. dente del Consejo Nacional de Gobier- 
no, Sr. Arturo Lezama, estuvo presente en 
la reunión inaugural a la que asistieron, 
también, el ministro de Obras Públicas, Flo 
rentino Guimaraens, y los embajadores de 
Argentina y Brasil, Adolfo Lanus y Jaeome 
Baggi de Berenguer Sosa, respectivamente. 

La Jornada fue emotiva. En ella habla 
ron el Dr. Neri Campos Teixeira, por el 
Comité Central uruguayo, el Sr. Alberto 
Langon por lj Asociación de Residentes del 
Interior en Montevideo, Dr. José Tramunt 
por el Comite Central Brasileno, Miguel 
Huarte, por el Comité Argentino, el presi- 
dente de la Cámara de Diputados, Delfos 
Roche, el diputado Germán D'Elia v loa ae- 
nadores Juan V. Chiarino y Eduardo Rodri- 
guez Larreta. _ 

Los contactos cumplidos fueron fecun- 
dos, pues permitieron encauzar la acción de 
las cancillerias. Ya el 12 de noviembre, los 
ministros de Relaciones Exteriores de Uru- 
ау y Argentina, Profesores Secco Ellauri 
y Lanus, emitieron una declaración, en la 
que anuncian la decisión de designar una 
Comisión “para que complete en común el 
relevamiento hidrográfico del río Uruguay 
y& hecho por la República Argentina" y de 
conformidad a los resultados “consideren 
la amucioóm definitiva del problema del H- 
mite internacional en el rio”, 

Más tarde, el Presidente Frondizi al ser 
recibido por el Parlamento Uruguayo, зов. 
tuvo que nuestros países deben trazar sus 
planes de desarrollo, “a partir de laa rela- 
ciones entre Jas naciones limitrofes. 

"ED ese sentido, la Argentina está dis- 
puesta а llegar kaste donde el propio Dri 
qua lo determine y estime”. 

El salteño Ата. Armando I. Barbieri. 
como Senador, a cuyo cargo estuvo el infor- 
me sobre el convenio, tomó esta frase como 
núcleo de eu exposición, señalando que cons: 
tituia “un cheque en blanco puesto en nues- 
tras manos como prueba de confianza por 
el gobierno argentino, gesto que obliga a 
nuestro reconocimiento y reciprocidad.” (26 
de junio de 1958). 

Por otra parte, e| Т de agosto, en Bue 
nos Aires, los cancilleres Dr. Florit y Prof. 
secco Elauri suscriben un documento, en 
que declaran, en nombre de sus gobiernos, 
“que abrigan el firme proposito de resolver 
pronta y definitivamente, por medio de los 
instrumentos ya previstos o concertados, co- 
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presa de дао Grande" y a 
sus realizadores: Fiel expre- 





són de Fé; piedra angular sobre la que se emplaza el Mayor Comple 
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ш» asimismo de los que las circunstancias 


iconsejaren, el deslinde de sus respectivas 
aberanias en e! rio Uruguay de manera 


Exoreb!c, justa y practica, procurando para 


Ete caso que las zonas fluviales y las tierras 
в п'агоз que finalmente se conozcan bajo 
soberanía y jurisdicción de cada estado ribe: 
ño se adecue de conformidad con sus res- 
setivos intereses а una solucion razonable 
г mita”. 

- Xa no quedaba ninguna valla. El Par- 
mento del Uruguay el 13 de agosto san- 
sonó el convenio, que Argentina habia 
iprcbado en su Congreso diez años antes 
212 de julio de 1918) . El canje de los ins- 
mmentos de ratificación ze cumplió en 
Iontevideo el 27 de agosto de 1058, con- 
TLendo:e en común de los dos países. 
"Otro etapa estaba cumplida, merced а 
E prodigación tesonera у sin pausa del 


= 


2-8 74 6 
| xc ox # 


- Reanudado el [aneionamiento de la Со 
| би Técnica Mixta y ratificado el con- 
шо de Salto Grande, el Comité Popular 
ecbió e'ccuentes testimonios acerca de las 
wilizaeiones cumplidas para la obtención 
С tan importantes logros. 
- Se traseriben seguidamente, algunos 
los mensajes: 
El Presidente del Consejo Nacional de 
zebserno, Sr. Arturo Lezama, expresó: 
“Las valiosas conquistas logradas han 
sido un actor primordial: el Comité Po- 
г Pro Aprovechamiento Hidráulico del 
5 Uruguay. La claridad de Sus plantea: 
Satos, las fundadas gestiones y la inter- 
= ón del pueblo, al que ha representado 
ficacia, ha permitido que se hayan dado 
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Eu tienico ha traducido a lengua] 
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REPRESA “A PELO DE AGUA": NO REGULA LAS CRECIDAS 


T En numerosas oportunidades se ha planteado a nivel popular la pregunta so- | 
Tios efectos que tendrá como reguladora del río. ES 
Sas no alcanzarán las proporciones que actualmente se 

E nante: las crecidas serán igual que hasta ahora. | 
e corriente la contestación: “Saito Grande ез 
central eléctrica “a pelo de agua”. Es decr que no 
2 que venga a traves del embalse pasa rá apuas abaje con su valor 
2e las turbinas o de Jas turbinas más e! vertedero. 
E abajo se mantendrá el valor de la crecida, 
hubiera represa alguna. La represa 

de Rincón del Bonete, en el Río Negro, 
"de la crecida aguas abajo es menor 
= = volúmen del embalse en Salto Grande es muy inferior al que aportan las 
andes crecientes y en Rincón del Bo nete, 
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estos pasos fundamentales para la realiza- 
ción de una obra que ез vital para el Uru- 
guay y que tiene signif icación excepcional pa 
ra el futuro de America Latina", (22/8/58) 
El Dr. Arturo Frondizi (Presidente de 
la Nación Argentina) se dirigió al Co- 
mité Popular “ratificando su voluntad de 
propiciar desde el Gobierno la explotación 
inteligente de todos los recursos energéticos 
del país, asf como de vigorizar los vinculos 
historicos que unen a nuestros pueblos" 
(Buenos Aires 4 de marzo de 1958). "La 
acción de, los Comites Populares debe man- 
tenerse, para cumplir una función incenti- 
vadora, luego de la trascendente faena rea- 
lizada para impulsar la obra" (7/9/58). 
El ex Vice Presidente de la Nación Ат- 
ventina, almirante Isaac Rojas, escribió “No 
puedo menos que reconocer la positiva acción 
de los organismos colaterales de ambos 
gobiernos —entre ellos, este Comité Cen: 
tral merced a la cual ha sido posible la 
ratificación del convenio, cuya concreción 
representara una de las más fructiferas rea- 
lidades de la hermandad rioplatense” 
(910/58). | | 
El Dr. Alfredo Palacios, embajador ar- 
коппо en Montevideo envió el siguiente 
mensaje: “Admirable ha sido la acción des 
sesada por ese Comité Popular que ha ser- 
vido рага el afianzamiento de las relaciones 
de nuestras patrias. Por ello, mi pensamien- 
to y acción han sido coincidentes con Uds. y 
me lleva hoy a subrayar la aportación sus- 
tancial realizada por los dignos componen- 
tes de ese Comité, cuya preocupación ha 
sido fundamental para rescatar del olvido 
с! trascendental proyecto de Salto Grande”. 
(6/10/58) . | 
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decir si una vez construída, las 
registran. La respuesta es 
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regulará el caudal del rio. 
natural a tra: 
Si viene una eran crecida, | 
cue alcanzará todo su nivel como | 
de Salto Grande difiere, en este aspecto 
donde hay regulación de las crecientes y 
que el valor de la creeida del rio. Por que? 


el embalse, del lago, es superior al; 
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CRONOLOGIA 


Lorrados los objetivos iniciales, más 
ardua ке tornó la empresa. 

Primero, en las exteriorizaciones ver- 
pales, en todos los planos, la iniciativa era 
impulsada. No obstante —mientras en la 
euperfie'e las mestiones avanzaban— brascen 
Heron, y se documentaron, compromisos 
para detenerla, cuando no para postergar!a 
indefinidamente. 

Pedercgas orranizaciones económicas 
defeniinn sus intereses que la disponibili 
dad de energía barata, generada por plan- 
tas estatales liberadas de combustibles im- 
rorlados, amenazada por el menor costo de 
la prosucción hidraulica. 

D'simulaban sus propositus alentando 
eupuestas opeicnes (Palmar, Chocón) que 
en su raíz escondian el objetivo de manta: 
ner en la República Argentina el domin o 
del mercado de la electricidad —en manos de 
empresas exlranjeras— Јо que repercutia 
natura mente en el Uruguay, ацпаце зп 
las mismas implicaciones, porque la genera 
бп de energía integra el patrimonio de 
nuestro pais. 

Más tarde, cuando se vislumbro que el 
mundo árabe reivindicaria para si sus ya- 
cimientos de hidrocarburos —3a partir de 
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Abril 21. El robernador de Entre Rios 
Dr. Raúl Uranga, visita Salto y en discurso 
pronunciado en la Junta Departamental 508 
tiene que es una necesidad — imperiosa la 
construcción de la represa, señalando que 
—si рор razones que oportunamente hará 
publicas— no se obtienen creditos en los 
creaniemos internacionales especificos, "los 
entrerriano estan decididos a vender sus 
reliquias” para contribuir a au financiación, 

Julio 9. En Paraná, el gobierno de 
Entre Rios realiza en el Teatro "3 de Fe: 
brero" un acto en el que se afirma la мй 
luntad de los pueblos de vencer obstaculos 
que pueden presentarse a traves de carat- 
teres muy diversos para asegurar la егес: 
ción de Salto Grande, denunciandose la pre 
“encia de intereses extraños empeñados en 
franar el desarrollo de nuestros paises. 
Estos conceptos fueron emitidos por el Go- 
hernador Uranga у los representantes del 
gobierno, departamental de Salto, concejal 
Leo Texeira y edil Jorge Andrade Ambrosani 

Inteersron también la Delegación el en: 
icnegs concejal de Salto, Dr. Rutilo de Paula 
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1966— se pretendió mantener la hegemonia 
а traves de suiiles procedimientos, que ass- 
eurasen la participación de los grupos forá- 
neos, en rubro tan fundamental, a la par 
que le dejase eventuales reservas para la 
industria petroquímica a la que estan inte- 
grados. En esos afanes persistieron cuando 
va en 1967 se decidió la construcción del 
complejo hidroelectrico, apelando a los mas 
variados procedimientos, 

La eronología que se publica —Y que 
no es exahustiva, pues está limitada a los 
episodios más significativos — dara una vi- 
sión de los acaeceres de un largo procesó 
que culmina —en una etapa primordiai— 
cuando en abril de 1974 comienzan los tra: 
bajos. La transcripción de documentos у 
deslaracioneg permitirá formar opinión 
acerca de esta verdadera batalla civil que, 
al servicio de la República, se ha librado, 
porque invariablemente, todo planteamiento 
que pudiera afectar о diferir y Salto Grande 
encontró, en el plano adecuado, condigna 
respuesta en la que, por cierto, fue dada 
cen la intervención protagoniea del pueblo, 
que en este enfrentamiento ha sido como lo 
será siempre —asi lo enseña la. historia— 
21 triunfador. 
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vel Intendente de Paysandu, Ese, Costiglo- 


lt. 


I'95 9 


La República Argentina contrata, сот 
recursos proporcionados por el Banco Mun- 
ial, con la finalidad de estudiar los proble 
таз electricos del país a los ingenieros con 
cultores ' T.pptt-Abbert-Mae Cartay—»tra 
iton y Kennedy y Donkin. En su dictamen 
dicen que "los estudios económicos compa 
rados demuestran que Salto Grande puede 
suministrar corriente más barata que Ја 
instalación termosléctriea que sería la zolu- 
ción alternativa, pero la cuantía del capital 
sd cional necesario, que seria casi 100 mi- 
Потез de dolares, aconseja que se consiru- 
van primeramente las instalaciones termo- 
clectricas que son de menor costo.” “No se 
rosomienda que se ponga en servicio esta 
obra dentro del periodo  abarcado por el 
pronostico (1960,70) pero si se aconseja 
que se mantenga continuamente en estudio 
ala espera de que se presenten condiciones 
más favorables despues de ese plazo". (Re 
partido No. 56 de la СТМ). 
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Запіс 3. 
 serrelario de Energia de la Repú- 
| En Argenta de la epoca, апу бое] 27 de 
эге de 1950 al vice presidente del Bants 
E (Burke Knapp, que preside el con- 
‚ que controla la electricidad en Bue 
pa iren una carta en cuyos párrafos 2) 
2 obliga а no iniciar una obra nueva 
E generación energética} у an el 
Mo 4) alude expresamente a Salto Gran 
к Caocón, pues si en "1970 pudiera an- 
E servicio alguna central hidroelectri- 
el Chocón o Salto Grande, es eviden- 
lm Б inoportunidad de considerarlo desde 


cM de Argentina, Uruguay y Brasil 
в considerar los eventuales efectos del 
muse en territorio brasileño Se emite 
declaración conjunta en la que Brasil 
res que no formu!a objecciones al pro- 
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Marzo 6. Se consulta 
с 1 de la cota. 
$ Setiembre. Los ingenieros consulto- 
герагоп а la CTM el informe "Ele- 
2n л la Cota de Retención”. El mismo 
E luego de estudios tecnicos y 
z de varias cotas escalonadas en- 
$ y 40, la elección de la cota 37 como 
| de "embalse norma]. 
E solución —diee el informe-— ofre 
isjas indudables pero implica la pro- 
| del lago en territorio brasileño. 
mbre 17. A] no obtener respuesta 
sil | (Nota 6:38:81), la CTM comuni- 
= ingenieros consultores que la cota 
ias debe ser 33 metros, lo que li- 
= afectación de tierras marginales a 
risdic ón argentino-uruguaya 
vi m bre 11. Зе coloca en el perfil 
JOY ze construye la represa de Salto 
im monolito, como afirmación de la 
Ee ejecutar la obra. Implicaba, 
"a Es а intereses que se mo- 
Ear su realización, Hablo, 
de la Comisión Técnica Mixta, 
ente, Dr. Gilberto Prat de Maria. 
> hizo el presidente del Consejo 
Ed de Salto, Dr. Juan Carlos 


à Brasil sobra 


E. hubo una mesa redonaa, 
naa por el diario “El 


zfocarcn estos temas: 

os locales de la obra" (Jorgs 
. за E "Modificaciones del 
3 embalse: - estado de las gestiones 
б (Dr. Prat de Maria, capitan 


Trasciende que el Ing. San 


"setiembre. se reune la conferencia 


canchez Раши Ing. Claudio Viera): 
“Inundaciones de territorios (Ing, Boccacci) 
"Mejoramiento de la navegación” 
Echeverrigaray y Monti) ; “Gestiones para 
olícner financiación" (Ing. Luis Giorgi); 


“Estudio de mercado energetico argentino 
uruguayo” (informe de Sadelec): “Plan de 


dezarrollo energetico” (Ing. Barus у Gior 
шї); “Límites del rio Uruguay” (Dr. Prat 
co Мага y Capitán Sánchez Panizza). 

Ав. pus el Упр secretario de energia de 
'à República — Argentina, Ing. Branca, que 
part с1їрб en el debate subsiguiente en el 
que el Comité Popular denunció, con la 
exhibición de documentos probatorios de su 
aserto, intervención de intereses extraños 
empeñados en diferir la obra, El plantea- 
miento Tue un aldabonazo de alerta. 

Noviembre 12, En Concordia, se reali 


эв un acto —organizado por la Comisión 
Vócnica Mixta— destinado а informar 50- 


bre las úlilmas actuaciones, E] Ing. Ciau- 
dio Viera, en su exposición, dijo que se ha 
entrado en una etapa decisiva: “La firma 


consultora a quien se le ha encomendado un 


informe técnico económico y el proyecto para 
lg licitación de lag obras, entrerará a fines 
de enero (1962) el informe para Iniciar las 
resticnes ante las instituciones mundis- 
les de crédito. Ea lógico que ante esta eir- 
constancia, la CTM en pleno llegue hasta. 
c lugar donde se emplazará la obra para, 
desde aqui, dar cuenta a la opinión pública 
da los dos paises de la labor realizada y las 
ctapas que aun falta recorrer". 
Diciembre 2. Organizada por Radio 
Cultaral y “Lg Мох del Norte de Concor- 
dia”, en cuya representación actuan los 
Sres. Ramon J. Vinci y Estanislao Moulía, 
se efectuó una mesa redonda sobre Salto 
Grande que despierta vivo interés, al punto 
4 que asisten log diputados nacionales de la 
República Argentina Carlos Becerra, Con- 
rado Storani, Jose Ramon Laroca, Jorge 
Ferreira y Carlos Perette [radicalismo 
del pueblo), Jose Licesra y Enrique Span- 
cemberg y senador Eduardo Nogueira 
(frondicistas) у en representación del Go- 
bernador Uranga los ministros Dr. Jose 
Pons y Ricardo Irigoyen, R 
El debate habido fue del más alto nivel, 
participando del mismo, además log dipi- 
tados uruguayos Vivian Trias, Nelon Mi- 
gliaro y Hermes Pereira Machado y el edil 
Jorge Andrade Ambrosoni. For | 
E] tema fue examinado en profundidad, 
по solo en el aspecto técnico sino exhibién- 
dose documentación probatoria de que inte- 
reses extraños maquinaban contra Salto 


Grande. 


Diciembre 3. En una reunión habida 


en la fonoplatea de Radio Cultural, el dipu 


tado por Córdoba, Dr. Carlos Becerra, de- 
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(Ing. 





nunció que el ministro de Economía de su 
pais (Ing. Alvaro Alsogaray) encomendó 
ài Dr. Meyer que en su representación diera 
seguridades a los representantes del cartel 
опе domina la generación de la electricidad 
en la República Argentina, de que Salto 
Grande sería diferido indefinidamente. Así 
зе comprometió verbalmente —sostuyo— 
ante los Dres, Granchamps, Valenzi y Her- 
nandez Suarez, personeros de SOFINA y 
CADE, en reunión celebrada en Paris el 10 
de aposto de 1959. 
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Enero 19. E] Banco Mundial otorga un 
credito a SEGEA (Servicios Electricos del 
Gran Buenos Aires) “con la obligación de 
vender sus acciones e inversiones privados” 
(Art. УЦ, Sec, 701 del compromiso). 

Febrero 23. El Ministro de Economía 
de la Argentina ordenó al Banco Industrial 
que cada vez que “coloque en el mercado pa- 
quetes importantes de sus acciones (de 
SEGBA) proporeione una breve informa- 
ción al Banco Mundial”. Esta medida se 
adopta en cumplimiento del préstamo del 
10/1/82 en cuya tramitación intervino el 
vice presidente del Banco Mundial, Burke 
Knopp, a la vez presidente de SOFINA, el 
consorcio financiero del que son filiales 
CADE y SODEC, este último poseedor del 
5095 de las acciones de SEGRA. 

Marzo 15. Los consultores producen, 
informe, en el que analizan en lo económico, 
en lo financiero y en lo tecnico el proyecto 
de Salto Grande. El juicio es ampliamente 
favorable. Se basa en estudios e investira 
ciones topográficas, hidrográficas, hidroló- 
micas, geológicas, metereolóricas y de nave- 
gación y en los resultados del modelo redu- 
cido efectuado por la Facultad de Ingenie- 
ria del Uruguay. 

Dice el informe que "la comparación 
económica con un aprovechamiento termico 
equivalente muestra que frente a la inver- 
Sión adicional de Salto Grande aparece una 
diferencia apreciable en favor del mismo en 
lus costos anuales de explotación” “El mar 
gen es tal que su reembolso teórico se pro- 
duce en menos de doce años (Pág, 18 y 19). 


1963 


4 de octubre de 1968. El Vice presiden 
te electo de la República Argentina, Dr. 
Carlos H. Perette, visita Salto. También lo 
hace el consejero nacional uruguavo, Dir. 
Washington Beltran. Intervienen en un 
acto efectuado en èl Teatro Larrañaga, 
en el que comprometen la construcción de la 
represa, subrayando ambos que “pueblos y 
gobernantes tienen un comprómiso irrenun- 
ciable”. "Se debe exigir a los organismos 
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internacionales la financiación de Іа monu- 
mental represa -expresó el Dr. Perette- que 
сега el primer paso para la interración zoe 
nal”. "No mendigamos ni pedimos nada” 
“(Queremos que se nos deje hacer lo que 
queremos en nueslras patrias”. 
Dijo que era portador de un mensaje pergo- 
па! del Presidente electo Dr, Ilia, quien 
"también tiene sus miras puestas en Salto 
Grande, como una de las grandes etapas 
trascendentes que constituiran la verdadera 
altlanza рага el progreso que dotará a estos 
pueblos de la entereza económica necesaria 
para enfrentar, aunados a los demás pue- 
blos de America Latina, a la miseria, el 
subdesarrollo y el hambre, que son los ma- 
les que se deben sanear de inmediato рага, 
lograrse la verdadera vigencia de la demo 
сгасіа, la libertad у el derecho en el convul- 
sionado continente americano”, 
El Dr. Beltrán sostuvo que “Argentina. 
v Uruguay se adelantan a la integración de 
de America Latina para dar ац razón al 
mundo" y luego de rememorar las jornadas 
de la independencia, haciendo especial refe- 
rencia a San Martín y Artigas, afirmó que 
"hoy, estos dos pueblos que estuvieron uni- 
dos cuando la Independencia, vuelven а repa 
tir aquella unión, en procura de la concre- 
ción de sus anhelos de vivir en paz y lograr 
la independencia económica”. | 
En là oratoria participaron, además, el 
Dr. Neri Campos Teixeira, el capitan Ĉar- 
los Garat presidente de UTE, el senador. 
Teufilo Collazo, el gobernador de Entre Riga 
Ln. Carlos Contin, Jorge Andrade Ambro- 
soni, Miguel Huarte y el delegado de Pay- 
sandú, Horacio Mier Odizzio. 
Octubre 4. En “Marcha” bajo el Ши 
de “Salto Grande: fantasia y realidades”, 
el Ing. Alejandro Vegh Villegas alude a una 
conferencia de prensa del Comité Popular 
en la que se denunció que los organismos 
crediticios internacionales  obstruian Salto 
ande, Sostiene que no es asi. Que las di- 
fieultades son imputables а los gobiernos y 
afirma que es inexacto que empresas priva- 
das controlen la electricidad en Argentina. 
Afirma que SEGBA “es propiedad exclusi- 
va del gobierno argentino”. 
Octubre 25. Este artículo motiva cir- 
cunstanciada respuesta del Sr. Jorge Andra 
de Ambrosoni (“Marcha”, 25 de octubre de 
1963) en la que con documentación oficial 
del propio gobierno argentino prueba las 
maniobras del trust de la electricidad. | 
Octubre 31. El Consejo Nacional de 
Gobierno formuló una declaración en la que 
expresa: | 
"Que es urgente la aprobación del Plan 
de Obras de UTE actualmente a estudio del | 
Parlamento. Ello no significa desplazar en | 
el tiempo la obra de Salto Grande. Por el _ 
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trario, el Poder Ejecutivo pondra todo 
. E empeño para la rapida concreción de esa 
A tales efectos se encomienda al Sr. 
ostro de Relaciones Exteriores el con 
muar urgiendo, en la orbita de su compe- 


encia, las medidas necesarias para tal fin”. 


19684 
La Marcha a Montevideo 
Abril 9. En el “Club Oriental” de Bus 


> Aires realizase un acto público para di- 
ind: los valores de Saito Grande y preci- 
г la urgencia de su realización. Habla: 
m el Sr. Carlos Santalla y los ingenieros 
ino Боссассі y Claudio Viera. 
Julio T. Ante informaciones indicadoras 
| E postergación indefinida de Salto Gran 
<el Comité Popular resuelve realizar una 
parchs sobre Montevideo. Invita y parti- 
r en ella al gobernador de Entre Rios, 
Intendente Municipal de Concordia, а 
E autoridades departamentales y represen 
mtes nacionales de Salto, Paysandú y 
riras а las instituciones representativas 
Z toral y a las organizaciones populares 
ms reclamar la ejecución de la obra. 
24 Aposto. El supervisor de operacio- 
s del Banco Mundial para el cono виг, 
T. E Gerald Alter, dirigió una nota a la 
TM en la que £ señala que de distintas соп" 
iones mantenidas en Montevideo por 
Loftus del BIRF eon altos funciona- 
ау cuvos nombres no se mencio- 
m в surge evidente que sería de muy poco 
01 echo para el Banco iniciar estudios 
amor micos y financieros sobre Salto Gram 
Tra que no existen posibilidades de que 
= E n (las obras) antes de 1970" pues 
2 радо prioridad à Palmar”. 
а nota del Sr, Alter termina asi: "El 

F 2 tiene considerable dificultad pera en 
como sestionar la creación de gru- 
E eenico: de trabajo si no existe el pro- 
1 io decidido de llevar а cabo las obras 
в Grande” 
s Setiembre 21. El Comité Popular envía 

erejea nota al Consejo Nacional de 
en la que reclama se identifique 
E que anunció al Banco Mun- 
д desinteres por Salto Grande a la vez 
" Ebene que decisiones de esa natura- 
ssponden al poder político adop- 


Ta 


=. e 24. E] Consejo Nacional. de 
en ano emitió una declaración еп là que 
: P que no ha hecho declaraciones de 
Se 3 una sobre postergación, aplaza 
во desinteres por Salto Grande”, ni 
> = por medio de otras 
En autorizó a ningun funcionario 
declaraciones en tal sentido”. 
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Heilera a su vez, la declaración del 51 


de octubre de 1963. 


“atiembre 28. El Comité Popular čo- 
пила al Consejo Nacional de Gobierno 
que su declaración del 24 es insatisfactoria 
y señala que “ез indispensable, para ser 
ronsecuente con las decisiones que votó" “la 
interrupción de las gestiones para la finan- 
ciación de Palmar” “у entablar al más alto 
nivel negociaciones cûn la República Argen: 
tina" que conduzcan a fijar la posible fecha 
de iniciación de Salto Grande”, 

Cetiembre 28, Al no aprobarse la prid- 
ridad para Salto Grande cobra singular 
impulso la movilización tendiente а contre- 
tar Ја “Marcha sobre Montevideo". 

Za reinician contactos a nivel regional 
con el chjeto de preparar la movilización, 
al tiempo que en Salto ве programa uña 

serie de actos en los barrios y uno central 
el 80 en el Ateneo, previos а la concentra 
ción del 2 de octubre. 

Octubre 3. Multitudinaria asamblea 
se cumple еп la Plaza Artigas. Hablan 
Jorge Andrade Ambrosoni por el Comité 
Salleño, Miguel Huarte por el sector argen- 
tino, el edil Eduardo Cassaretto por el Co- 
mité de Paysandú y el Presidente del Con- 
sejo Departamental, Ramon J. Vinci quien 
pronuncia un energico discurso. Procia- 
ma la decisión del pueblo de impedir que se 
le defraude en sus anhelos, que se identifi- 
ean con las supremas conveniencias de la 
nación. 

Octubre 17. En Artigas, Belen, Cons- 
titución, Bella Unión y Tomas Gomensoro 
se realizan actos publicos, explicativos del 
alcance de la “Marcha sobre Montevideo”, 
fijada para el 25. También en el Ayui, en 
el mismo sitio donde se emplazará la repre- 
ва, ва cumple entusiasta concentración ро: 
pular. 

Octubre 25. Bajo lluvia, miles de per- 
sonas, en um centenar de vehículos — autos, 
camiones, ómnibus— se reunen en la plaza 
“Artigas” para iniciar Ја Marcha sobre 
Montevideo. А las 7.37 se dió la señal de 
partida. А traves de la Ruta 3 se tiende 
una inmensa caravana que, а su paso por 
Paysandú, es recibida con victores, Alli se 
incorporan delegaciones sanduceras. 

El paso de la columna sorprende en 
todas las poblaciones —Young, Trinidad, 
“San José— donde el publico se agolpa en 
las aceras. Se difunde material sobre los 
móviles de lg Jornada. 

Octubre 26. En las primeras horas se 
agrupan en Montevideo los integrantes de 
la "Marcha". Interrumpen el transito en 
avenida 18 de Jullo cuyas calzadas ocupan, 
en fervorosas afirmaciones. La capital se 
siente impactada. La presencia de miles de 
litoraleños —a les que se sumaron cientos 


= 


y cientos de residentes en  Monlevidao.— 
&dgu.ere fuerza singular, cuando se reunen 
frente a la Casa de Gobierno, en cuyo inte- 
rior, el presidente del Consejo Nacional, 
Ing. Giannastassio, recibe a una delegación 
representativa, La entrevista fue dura, por 
el tono severo de los planteamientos Lue- 
po, se mantiene contacto con los demás con 
sejeros nacionales: el Gral, Oscar Gestido y 
los doctores Washington Beltran, Héctor 
Lorenzo y Lozada, Amilcar Vasconcellos y 
Alberto Abdala anuncian que darán su voto 
para la prioridad а Salto Grande. 

Al dejar la Casa de Gobierno se forma 
una man.festación que Пера hasta la Plaza 
Libertad, АШ, en entusiasta mitin, se 
anunca que el proyecto no será abandonado. 
La mayoria del Poder Ejecutivo la impul- 
зата. “Se ha ganado una batalla —afirmó 
uno de los oradorss— pero no se ha ganado 
todavia la guerra. La consigna debe ser ¡A 
iumeñari”, Hablaron, alli, Jorge Andrade 
Ambrosuns Arg: Heraclides Santini, edil 
Eduardo Cassaretto, Juan José Portugau. 
Бес. Forastiero, Leites, Bibbó, el prof, Irra- 
zabal -—presidente de la Junta Departamen- 
tal de Arligas—, Miguel Huarte y el pre- 
sidente del Concejo de Salto, Ramón  J. 
vinci, 

Terminado el mitin, al anochecer, se 
emprendió el regreso a Salto, con las ban- 
deraa deaplegadas, con el convencimiento 
de que se habia frustrado un pian contra- 
rio al interes nacional; pero, que la movili- 
zación no podia detenerse, hasta que se lo: 
erase la plena seguridad de que Salto Gran 
de se construirá al más breve término. 

Noviembre 19. Ánte el anuncio de que 
el gobierno uruguayo abandonaría el pro- 
yecto de Salto Grande miles de personas se 
concentran en el puente sobre el Dayman. 
Con tractores y camiones interrumpen du- 
rante horas el tránsito reclamando la eje- 
dución de la obra, Al anochecer, luego de 
diversos contactos, se informa que centi- 
nuarán las actuaciones eon la finalidad de 
encontrar fórmulas de viabilicen su cons- 
trucción. 

Diciembre 9. El Comité Coordinador 
de Grandes Aprovechamientos Electricos 
de la República Arventina se pronuncia 
por la prioridad de la energia hidroelectri- 
са “para invertir así la marcada tendencia 
de predominio térmico que maleasta com- 
bustibla y deseprovecha la fuerza del rio 
Uruguay” por lo que auspiciará Salto Gran 
de “propiciando además las pestiones de 
ambos gobiernos para obtener la financia: 
ción de dicha obra en los mercados credi- 
bicios del exterior”. 


| 1965 


Julio 21. E] Comité Popular plantea 


públicamente la reactivación de las aetua- 
ciones que habían quedado practicamente 
paralizadas ante el fracaso de las gestiones 
expéoratorias para la obtención de los re- 
cursos que permit eran encarar las obras. 

За menciona que es impostergable Ira 
zar v ejecutar una politica enerrelica para 
no exponer al pais a un colapso económico 
rzsultanie de insuficiencias pluviales que 
obligan a restricciones en el uso de la elce- 
tricidad. Indiease que no es admisible insis- 
tir en la construcc.ón de una tercera usina 
cen e! Rio Negro cuando su caudal es insu- 
f'eicnte рага alimentar а laa dog existen- 
tas. "Palmar" solo es viable si se practica 
la interconexión v fundamentalmente si Se 
construye Saito Grande que le dará respal- 
do, pues los estiajes no som coincidentes, a 
parte de que la gran cuenca del rio Uruguay 
no esta expuesta a la incidencia de feny- 
inenos locales, 

Es indispensable, se insiste, en eregir 
Salto Grande y debe comprenderse que au 
construcción no es excluyente de Palmar, 
sino que ambas obras deben realizarse a 
su tempo dentro de un plan organico y 
serio. Pero, si resuelven diferir Salto Gran 
de —lo que seria inexcusable error— dehe 
construirse sim tardanza Palmar, aun con- 
cientes de las limitaciones y riesgos аце 
encierra la reducida cuenca del rio Negro 
рага asegurar la continuidad en la apor 
tación de un gran volumen energetico. 


1966 


11 de Marzo. Brasil contesta а la con: 
euita sobre elevación de la cota formulada 
el 6 de marzo de 1961 (Ver página 66). 

Marzo 30. En Buenos Aires, el Vico Pre 
sidente, Dr. Perette, en nombre del Poder 
Ejecutivo argentino, y el Dr. Washineton 
Beltrán, delegado del Consejo Nacional de 
Gobierno del Uruguay, emitieron una de- 
claraeión en la que se precisa: 

1) Hubo acuerdo en la necesidad de 
la inmediata ejecución de laz obras hidro- 
eléctricas de Salto Grande, tal como lo han 
declarado los gobiernos de ambos pai- 
565, lag leyes y pronunciamientos, sin ex- 
clusión o enfrentamiento con otra ohra. 

"2) Hubo coincidencia en la necesidad 
de realizar una acción para obtener conjun- 
lamente de los organismos internacionales 
de crédito la financiación para la rápida 
construcción de la represa de Salto Gran 
de”, 
Abril Z0. La Cámara de Diputados Ar- 
gentina por 50 votos a 49 incorporó al plan 
de obras un artículo por el cual "a los fi- 
nes de la financiación nacional e interna- 
cional y de la realización de la obre, declá- 
rase primera prioridad para el país, en 
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ja energética, el complejo Chocón `- 
| Colerados”. 
Е embajador en Buenos Ai- 
s Sr. Aureliano Apuirre, informó que ese 
rti ic "uio * Yue promovido por sectores oposi- 
res al gobierno, habiendo votado por la 
icm ativa solo dos diputados oficialistas, 
eprecentantes de las provincias directa- 
а з besnzfieiulas por Chocón” y agrega 
pa reaec. ‚оп posterior fue de estupor y 
нса”. El propio Presidente de la Cå 
Ara, Dr Mor Hug, manifestó personal- 
Ente al diplomático uruguayo “ia seguri- 
1 de la 104039 mayoritaria de tos 
E ante en todo lo posible la obra 2 
nde”, (La Mañana, 21. 4 66). 
ET ice Presidente г. l'erette, а su 
penses al embajador ur шой: ийй ċar- 
è puño y letra del Presidente Illia оп 
que se expresa: “Ante publicaciones que 
'buvyen posiciones equivocas al poblerno 
nlino con referencia а las obras de 
ES Grande,  conscrva (el — Presidentne 


3) su ampia solidaridad con lo que ha 
tenido siempre en cuanto а esta obra. 
= па la acción рага que Salto Gran- 
Ека una realidad Бепо сова para los 
E de Argentina y Uruguay. Afirma 
anto el gobierno como el pueblo uru- 
| no deben tener ninguna duda al res- 
E ай vez, el Consejo de Gobierno del 
пау anunció que enviaría una nota а 
cilleria argentina en términos “fir 
E correctos” en la que reafirmará 
Merės de la realización urgente de las 
E С Salto Grande” (La Mañana, 
h 27. La República Argentina co- 
que "папе especial interés en con- 
Ir a la mayor brevedad” Salto Grande 
Et procedimientos para agilitar las 
unes, entre los que figura el nom- 
de uns comisión interminista- 
Betis al más alto nivel”. 


argentina indica que Salto 
c cuenta con "la primera prioridad 
anta а obres internacionales” y que 
adios se desarrollan con toda inten- 
E. con la finalidad de acelerar al- 
aspectos complementarios — solicita 
Eobierno uruguayo constituya comi- 
lales para coordinar eon simi- 
«ntinas. Pide, allemás, intercam- 
t información para cumplir gestio- 
mane meras, subrayando que está tra- 
toda diligencia en la adopción 

pas: sos necesarios para la realización" 
Es El embajador argentino, Dr. 
= inoz, entregó una nota explica- 
que determinó que e] Consejo de 
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Gobierno, por unanimidad, dispusiera que 
el Ministerio de Relaciones Exteriores reu 
тіста todos los antecedentes e informara 
йаз las Útimas novedades habidas, para 
adoptar posición. (“ЕЈ Dia", 29.IV, 66). 

Mayo 12. Uruguay aceptó la proposi- 
ción argentina del 27 de abril y puntuali- 
za que “considera ondispensable proseguir 
inmediatamente las gestiones ante el Ban: 
co Muniial para obtener dentro. del más 
breve plazo una decisión definitiva”, Re- 
calea que para ello “es menester due ani- 
toa goblernos emitan una declaración con- 
junta categórica de prioridad operante, de- 
ciaración que el gobierno uruguayo mani- 
Геза бака ya su disposición а firmar". 
(“La Mañana”, 12/5/1966). 

Alayo 18. La revista “Siete Dias", — 
integrante del mismo grupo que "Life" y 
“Tine” publicó una nota titulada 
"Qu.en demora Salto Grande”, en la que se 
destaca la importancia de las obras para 
la integración, "pero tampoco esto es Таеп, 


va que ceultos intereses nacionales CX- 
tranjeros sc mueven detrás”. Recuérdase 
сие “la concreción de la obra tiene sus 


fantasmas, El Dr. Perette gritó “Hay po- 
derczos intoreses que interfieren là cons. 
trucción de Salto Grande". А qué intereses 
са referia el wee Presidente argentino? 
Tanto en la cancillería argentina como en 
la uruzuanya se coincidió en señalar —con 
desmedoda reserva— que los "fantasmas" 
son los grupos extranjeros que ¡mientan 
frusirar la realización de la obra hidro 
eléstrica”, "Mo es un secreto para nadie 
que para loz monopolios de la electricidad 
térmica las obras de Salto Grande son una 
competencia типова“ ("La Mañana”, 18 
5,66). 

Mavo 22 El gobierno uruguayo desip- 
nó una comisión similar a la nombrada por 
la República Argentina “a fin de recabar 
del roblerno argentino su exacta pos.ción 
en torno a salto Grande y sl está dispues- 
to a emprender cuanto antes la realización 
del embalse”. (“Acción”, 27/5/1966). 

Junio 6. Uruguay aprobó las normas 
para saticfacer el planteamiento argentino 
v cumplir las actuaciones ante el Banco 
Mundial, eneuadrando el proyecto dentro 
del Plan Nacional de Desarrollo Económico 
v ге, dandole la prioridad efectiva y 
realista como medic para definir su facti. 
bildad constructiva dentro de plazos que 
ne perjudiquen la Solución alternativa de 
Palmar; seleccionó fuentes especificas de 
fondos nacionales para cumplir las oblima- 
cionea financieras y expresó "la voluntad 
de propiciar, en su momento, la constitu- 
ción de la autoridad internacional que re- 


sulte apta para realizar y explotar la орга”, 
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Ис 6 El gobierno revolucionario de 
Juan Carios Ongenía incluyó a las obras 
hidrceléctricas del Salto Grande dentro del 
preerama de prioridades básicas para reac- 
tivar la economía nacional". (“EJ Plata”, 
6 7,1966). 

Setiembre 10. El Ministro de E. E. 
errant no, Dr. Nicanor Costa Mendez, "rei- 
teró que su país está decidido a dar el im 
pulso definitivo a las obras que concreten el 
eprovechamiento de Salto Grande" "рага 
lo cual el próximo lunes tendra lugar una 
ceremonia que se llevará а cabo en el Fa- 
lacio San Martin en la que se dejara Insta- 
lada la Comisión Argentina interministe rial 
cuya mis:ón sera coordinar distintos aspec- 
tos de la importante obra" (“Acción 
109,661. La precipitada Comisión "tendra 
a su cargo la ecordinación y definición а 
nivel superior de los aspectos complementa- 
rius para la realización de Salto Grande" 
(Decreto 624 del 9/9/66 del Presidente 
Onzania) , 

21 Disiembre. El Ministro de Energía 
argentino Ing. Gotelli informó que su go 
berno aprobó un convenio para coordinar 
v racionalizar los servicios que prestan 
(ТАРЕ y SEGBA y “la propuesta de la 
Па! (CLADEM para instalar un nuevo gt 
noredor con potencia de 25,000 kw a un 
costo de 21,6 millones de dólares" (“El 
bia", 22/12/1966). 


* Integrante del grupo SOFINA, presidido por 
Burke Козор —vice presidente del Barco Mun- 
übr— que eontrela lu electricidad en Argenti, 


Dieilembra 22. El Ministro de Energia 
argentino, Ing. Gotelli, anunció la decisión 
do Ecitar Chocón—Cerros Colorados, aun- 
que relteró 1а voluntad de realizar Salto 
Grande, cuya postergación obedece a la ne- 
essidad del “ajuste de algunos aspectos de 
esta obra que demandan todavía cierto lap: 
о, que no ha de ser mayor que el necesario 
vara hacer coincidir la entrada en funcio- 
namiento de las primeras máquinas de Sal- 
to Grande eon los requerimientos energéti 
cos de ambos países". (“La Prensa”, 
23/12/1968) . 

(Anto estas expresiones se récuerdi que el Ing. 
Gegndi —presilente de la Delegiución Argentina 
en la CTM-— haha afirmado que “nosotros esta- 
moz en condiciones de iniciar la segunda etapa de 
nuestra lubor, o sea la construcción (de Salto Gran- 
de) en cuilquier momento, ya que tenemos todo 
preparado” (“La Mañana”. 11/9/86). 

Igualmente ва señala que el Ing. бон habia 
declavado a "Clurin" (14/9/1966) que Chocón y 
Salto Grande "pueden Hevarse а cubo, perg no al 
mismo tiempo, tanto por razones tecnicas, finar- 
cerns y económicas”). 

23 de diciembre de 1966, El Presidente 
Ongania explica al embajador uruguayo еп 


destinados a obras similares”, 


Buenos Aires, Aureliano Aguirre, que la prio 
ridad para la represa Chaocón—(Cerroa Co- 
lorados no impedirá la erección de Salto 
ende. “Asegure en el Uruguay —le dijo— 
gue Salto Grande no será postergado” ("La 
Mañana”, 24/12/66). 

25 de Diciembre. El Ministro de Ener- 
via de la República Argentina, Ing. Gole’ 
Ili, anunció la decisión, confirmada luego 
por un decreto, que diferia Salto Grandas, 
al darle prioridad а El Chocón, exigida por 


= Banco Mundial "para otorgar el presta- 


mo necesario", "Las instituciones de cré- 
ditos internacionales nunca han autorizado 
prestamos importantes pará un solo pais y 
Quedaron 
en evidencia que las evasivas argentinas 
respecto a Salto Grande “se debian a deter 
minadas presiones, lo que lo llevaban a es- 
perar que los tramites de la obra de El 
Chocon estuvieran prontos para declarar, 
en forma sorpresiva” su preferencia. “La 
Aliana”, 20/12/66). 


No obstante, el Presidente Onganía 1m- 
fcrmó al embajador uruguayo Aureliano 
Aguirre que “Salto Grande se va a CODE 
iruir, pues el gobierno argentino esta abso 
Iuiamente convencido que esa obra y la re- 

presa de Chogón son igualmente necesas 
rias”. Explicó que la prioridad obedeció a 
que “El Chocón estaba pronta para licitar, 
mientras Salto Grande demandaria sela o 
ciete Тен, de estudios Y ajustes” ("La Ma- 
nana", 26/12/66). 


Ante esta situación, el Presidente de 
la Delegación del Uruguay en la СТМ, Dr, 
Aparicio Méndez renunció en enérgica nota. 


1961 


Enero 2. El gobierno argentino decidió 
emprender las cbras de El Chocón, poster- 
cando Salto Grande, Trascendió que en la 
decisión del Presidente Ongania gravitó la 
opinión de un tecnico uruguayo, integrante 
de la propia Comisión Tecnica Mixta, quien 
“planteó algunas reservas sobre las obras 
proyectadas en Salto Granle”, Aunque las 
objeciones "fueron ampiamente rebatidas en 
el seño de la СТА", fueron uno de los Argu- 
mentos esgrimidos para la postergación de 
Salto Grande". (La Mañana”, 2/1/67). 

Fl Comité Popular reaccionó energlca- 
mente y dirigió un telegrama al Poder Eje- 
сито en el que dice: Decisión Gobierno 
argentino que pospone construcción Salto 
Grande, aparte de causar graves perjuicios 
materiales al pais, configura un agravio, 
pues consuma el incumplimiento de insosia 
rable compromiso consagrado por el convenio 
del 80 de diciembre de 1964, convertido en 
ley en ambas naciones. En nombre de! Co- 
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m té Internacional Pro Represa de Salto 
Grande solieitole que propicie firme plan- 
icamiento reclamando satisfacción obligacio- 
nes contra das y de no lograrse exito pro- 
codase a denunciar e] Tratado para que car- 
gue con su responsabilidad ante la historia 
quien no ha sabido honrar la palabra que 
б преп". 

Enero 3. El Ing. Jaime García Capurro 
(ssesor de la Delegación Uruguaya) publica 
una carta en “La Mañana” sobre Salto Gran 
de, Considera que, en el estado actual, “la 
solución más viable es que cada pais cons: 
truva en su territorio la parte de la represa 
que le corresponda, pagando cada uno Jo 
que insuma dicha obra”. 

Dice, además que “por multiples cir- 
cunstancias” “по siente como inminente ni 
muche menos, la ejecución del proyecto", 
juicio que abona, entre otras cosas, porque 
“de acuerdo a observaciones que realicé se 
Перо a la conclusión de que era menester 
efectuar una revisión completa" de los ele- 
mentos para la licitación “habiéndose en: 
contrado va y reconocido por la Dirección 
Teenica de la Oficina más de ciento ochen- 
ta errores” (repartido № 338)"* 

Agrega que exponiendo sus puntos de 
vista envió una carta al Consejero Dr. Vas- 
concellos, que esto leyó el 14 de diciembre 
pactado en el organismo que integra, por lo 
que al tomar estado público, envió copia al 
vice presidente de la Delegación Argentina 
Gral, Repetto "que ejerce también y ademas 
el cargo de la Secretaria de la Presidencia 
de ess pais" (“La Mañana”, 5/1/75). 

C" Técnicos y Miembros de la СТМ rebatieron las 
objeciones y sostienen que по aceptaron que 
hubieran errores. 

Enero 8. El Presidente Onganía infor- 
mó al Comité Popular Pro Represa de Salto 
Grande de Concordia "que el proposito de 
gu realización (de Salto Grande) se man- 
tiene incambiado” y que es "su intención 
entrevistarse con el Presidente electo uru- 
guayo, Gral. Oscar Gestido, que asumirá 
el cargo el 1? de marzo” (“Acción”, 8/1/67) 

Febrero 4. "Existen grupos que presio: 
nan sobre el Presidente Ongania en contra 
de lag realizaciones hidroelectricas. Postu- 
lan soluciones termicas y se menciona al 
Ministro de Energía Ing. Gotelli como el 
adalid de la tesis. Más: se indica que se ha 
fijado el mismo día рага la inauguración 
de dos usinas (una térmica y otra hidrau- 
сау y se espera que el Presidente Ongania 
concurra a la de aquella, como una defi- 
ибн” (“El Economista” de Buenos Aires, 
42/67). 

—— Febrero 9. Es aceptada la renuncia del 

r Aparicio Méndez como presidente de la 
eSleración Uruguaya, cargo que había asu- 
do el 22 de julio de 1965. Su dimisión 





































ез severa. “No quiero que Uruguay gaste 

un solo centimo mas para estudiar una 

cbra que no se construirá y yo, personal- 

mente, no estoy dispuesto a perder un mi- 

nuto más de tiempo". “Se pensaba que Ar- 

centina sería fiel a su tradición en cuanto 
al cumplimiento de convenios internaciona- 

les, Por eso se trabajó hasta el último mi- 

nuto, pese а que le actitud de desinteros 

argentino fue creciendo”. (Estos párrafos, 
iranscribió al Presidente Ongania, el Comité 

Popular Argentino en nota del 29/12/69). 

Febrero 18. Los delegados de] Comité 
Popular Argentino, Sres, Miguel Huarte y 
Anibal Requena, acompañados del miembro 
del comite uruguayo, Mhrio Speciali, visi- 
tan al presidente electo, general Gestido al 
que informan, en nombre del Presidente 
Ongania, que se mantendran a ritmo inde- 
elinable las actuaciones para que el comple- 
jo hidroelectrico se construya a la brevedad 
El Gral Gestido, en respuesta, les dijo: "De- 
ben saber que soy un ferviente defensor de 
Salto Grande, obra a la que me dedicare 
con toda energía. Tengan la absoluta se- 
suridad de que nuestro gobierno по үа а 
oponer ninguna dificultad para зи conere 
ción. Y que inmediatamente de asumido el 
poder, nos abocaremos a su estudio profun- 
do, medido y rapido de la situación” para 
definirla concretamente" (El Heraldo де 
Concordia, 20/2/67). 

t Ahde а la interrapción del funcionamiento de 
la СТМ por la renuncia de la delegación urti- 
punta а тшш de la preferencia asignada a Cho- 
cón—Cerroz Colorado, 

Abril 29. El Ing. Jaime García Capu- 
rro, ex asesor de la Delegación del Uruguay, 
propone la revisión del convenio con la Re: 
pública Argentina, 

Mayo 28. El Presidente Gestido desig- 
na la nueva Delegación del Uruguay en la 
СТМ, lo que permitira reanudar la imterrum 
pida labor del organismo binacional. La 
integran el Dr. Justino Jimenez de Arecha- 
ga, que la presidirá; Ing. Jaime Garcia Ca- 
purro, Hector Speranza, Alejandro Crocco 
v Jorge Andrade Ambrosoni, éste como re- 
presentante del Comite Popular. Como ase 
sores son designados los ingenieros Felix 
de Medina, Raul Sanguinetti, Cr. Lorenzo 
Чило, Esc. Raul Cazaban y Sr. Alberto 
zuiz Prinzo. 

Junio 2. Reanuda sus funciones la Co- 
misión Tecnica Mixta de Salto Grande me- 
diante contactos entre los presidentes de 
lae Delegaciones. 

julio 12. El presidente del First Natio- 
nal Bank of Boston, Richard Hill, visitó al 
Presidente Onganía, quien —en esos тотеп 
tos— estaba acompañado del embajador en 
Washington, Alvaro Alsogaray. El viaje de 
aquel füe motivado por el e*neuentenario de 








la apertura de la suscursal en Buenos Aires. 
Peru, por su vinculación eon Burke Knapp y 
del Banco con SOFINA. que Knapp preside, 
se le conecta con planes conjuntos que mo- 
dificarán la conducción del trust de la electri 
cidad. 

Dada la proximidad del año 70 (fecha 
fijada por los asesores del Banco Мита! 
para decidir la realización de Salto Gran- 
de) se vincula el viaje con facilidades para 
la explotación de la energia hidroelectrica 
mediante un estatuto que afiance a SEGBA 
(practicamente privatizada) y otorgue pri- 
vileglos а CIADE, que participa en el abas- 
tecimiento de Buenos Aires v que pertenece 
à ЗОЕІМА. 

Agosto 8. "Los delerados uruguavos a 
la CTM informaron "que se decidió que pur 
intermedio de las respectivas delegaciones 
se comunique a los gobiernos de Argentina 
y Uruguay que los estudios del proyecto han 
finalizado y que se lo ha aprobado en ge 
neral, faltando hacerlo en particular”. 

Аргета el comunicado que en ung visi- 
ta al secretario general de la presidencia 
de la Nación Argentina, Gral. Repetto, el 
2 de los corrientes, este reafirmó la volun- 
Та] argentina de construir la represa de 
Salto Grande”, “que la financiación inter 
na del proyecto está lograda y que para la 
exterior se recurrirá al Banco Mundial y 
subsidiariamente a cualquier otra fuente 
crediticia”, "Esa no era solamente su opi- 
nión (dei Gral Repetto) sino también la 
del Presidente de la Mación para que el 
proyecto sea realizado para el año 19757” 
("La Prensa”, 9/8/07). 

Diciembre 18.  Reunida en Биелоя 
Aires la Comisión Interministerial conjun- 
ta de Argentina y Uruguay decide, de acuer 
do а un eronogrüma que se trazó, que Salto 
Grande entrará en funcionamiento en 1979, 
lijándoze el primer semestre de 1974 para 
lá iniciación de las obras, (Ver рар, 54). 


1968 


Julio Б, El Comite Popular, por inter- 
medio de su representante en la Delegación 
Uruguaya, presentó un proyecto para la fi 
nanclación en moneda local que el pais debe 
realizar para la construcción de la represa. 

Julio 8. Firmanse cartas reversales en- 
tre Argentina y Uruguay que consagran 
normas destinadas a “permitir la formación 
de una empresa multinacional” para la 
explotación de Salto Grande, 

29 de Julio. Renuncia en pleno la De- 
legación del Uruguay ante la Comisión Tec 
nica Mixta porque en las negociaciones que 
idesembocaron en là rubrica de las cartas 
reversales se preseindió de ella lo que "im- 
plico el desconocimiento de su cometido es- 
pecifico”, señalando que “la ausencia de in- 
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formación determinó que se arribara a com 
clusiones que estimamos no son las más con 
venientes", 

El representante del Comite Popular. 
Jorpe Andrade Ambrosoni, agregó una nota 
personal a la dimisión colectiva. (Ver pág. 
25 y siguientes). 

Setiembre 30, La Comisión Tecnica 

Mixta decidió encomendar а SADELEC, e! 
consorcio francés que confeccionara el pri- 
mer proyecto, su actualización y la incor- 
poración del prorreso tecnológico registrado 
(resolución 1091), pero dispuso no ejecutar 
la resolución ante la inminente reorganiza: 
ción del organismo. 
a de Octubre, El Poder Ejecutivo decide 
que UTE intervenga en la conducción de los 
estudios de Salto Grande y designa а su 
presidente. (Dr. Pereira Reverbel) y a su 
ferente general (Ing. Mendiola Sarasola), 
presidente y vice, respectivamente, de Ја 
Delegación del Uruguay, , que la integran, 
además, los Dres. de Posadas Belgrano y di 
Lorenzo por el ministerio de Relaciones Ex- 
terlores éste y por log ministerios de Indus- 
tria y Comercio, y Obras Públicas y Trans: 
portes aquel. Para ello dicta un decreto por 
el cual deja sin efecto las designaciones del 
29 de mayo de 1967 evitandose ast analizar 
el texto de las renuncias presentadas. (Ver 
раш. 25 y siguientes). 

Octubre 30, Dr. Pereira Keverbel viajó 
а buenos Aires v se entrevistó con el enton- 
ces Presidente de Agua y Energia, Ing, Jor 
ge Pegoraro, a là vex Presidente de la De- 
leración Argentina, а quien acompañaba el 
Ing, Robertson Lavalle, sub secretario de 
energia. También asistió el Ine. Mendiola 
Sarasola, vice presidente de la Delegación 
Uruguaya, quien habia viajado por otros 
mot vos. Tras el encuentro, almorzaron. El 
Ing. Robertson Lavalle, — conocido por su 
preferencia por las soluciones térmicas— 
planteó la posibilidad de elevar la cota, pues 
se obtendría un aprovechamiento optimo 
del rio Uruguay v un costo inferior por 
kicwat instalado, Igualmente mencionó la 
posibilidad de que se apelara a la formación 
de una empresa privada, del tipo de Hidro- 
пор (а que dirige El Chocón) para contar 
con Jos medios financieros que permitieran 

construir la obra. 

Octubre 31. El Dr. Pereira Reverbel 
produjo informe de sus gestiones en Buenos 
Aires en la Delegación Uruguaya, según 
consta en el acta N* 104. Puntualizó que no 
apovaria ninguna fórmula que cblíirara a la 
modificación del convenio y determinara la 
intervención parlamentaria, inclusive deben 
“dejarse las cosas como estan antes que 
arriesgar la suerte de la misma (obra)” “Se 
le planteó —indicó— la inquietud de si no 
sería conveniente la creación de un ente del 
























tipo empresa-privada con recursos de las 
nmutumenes representadas en la Comisión 
Tecnica Mixta que podria hacer más ágil y 
real el logro de la financiación de la obra”. 

Nov.embre 8 $. El Comité Popular por la 
cadena de radios de Salto difunde un men- 
saje de su representante en la CTM, Jorge 
Andrade Amibrosoni, que renunciara al ear 
zo como protesta por las cartas reiersales 
del 8 de julio pasado y denunciando el peli- 
gro de que empresas multinacionales sean 
benefic aras del esfuerzo de los pueblos e 
eonstruiran la obra. Dijo, entre otras cosa 
"Personalmente, repetidas veces, señalé e 
riesgo en que se inturre a los ministros de 
Relaciones Exteriores y de Comunicaciones, 
T ransporte y Turismo. Les dije más: a cada 
pals te corresponden tres mil millones de 
klowats hora al año. A la reducida tarifa 
de diez pesos argentinos, representan trein 
ta mil millones de pesos al año. La energía 
hidraulica es un treinta por ciento más ba- 
rata que la térmica, Hay, así, una diferen 
сга de nueve mil millones de pesos агреп- 
tinca al ano que empresas privadas median 
te su intervención podrian embolsarse por 
el camino que le abren lag cartas re- 
veraales. Y esas empresas, cuyos vasos CO- 
municantes llegan а nuestro territorio, esta 
ran listas para dar el xarpazo con el peligro 
de que la utilidad de Salto Grande en vez 
de volcarse interra para impulsar la trans- 
formación nacional, en alto porcentaje vaya 
à parár à las fauces de empresas de insacta 
ble voracidad”. 

Noviembre 11. La Delegación Uruguaya 
prosigue el estudio de los temas abordados 
el 31 de octubre. "Luego de un amplio cam 
bo de ideas en que intervinieron todos los 
presentes hubo coincidencias en que refe- 
rente al primer punto —Cota de la Repre- 
sa— esta contemplado en el estudio que ha- 
ri la empresa consultora, debiéndose resol- 
ver si lo hara o no la firma Sofrelee como 
había dispuesto la anterior СТМ”. "De a- 
cuerdo al pensar unanime (el estudio 
del proyeeto definitivo) debe ser realizado 
ror SOFRELEC (SADELEC) сото ha 
hia dispuesto la anterior CTM" (Acta 105) 
"Con relación al punto numero dos" (un 
ente especial, con caracteristicas de empre- 


sa privada) "la opinión unanime fue coin- 


cidente con lo expresado en la reunión an- 
terior de que si ello no fuera posible den- 
tro de lo acordado en el Convenio para la 
creación de ese Ente Especial nadie seria 
partidario de ello.) (Acta 105). 


1969 


Febrero 3. "Ante el requerimiento de 
*u impresión acerca de si tenia esperanzas 
de que se pudiese también encararse pron- 
de la avuda externa para llevar adelante el 
embalse de Salto Grande, el Dr. Charlone 


(Minislro de Hacienda) contestó: "Mo me 
agrada comentar ilusiones” (“El Día”, 
3 E60). 

Febrero 13. La CTM celebra reunión en 
buenos Aires con asistencia de tecnicos del 
BID. Se discute un documento titulado “Ba 
“зв para la revisión y actualización del pro 
yecto hidroelectrico de Salto Grande" № que 
motiva cuestionamientos. 

segun se divulgó y no fue rectificado, 
las copias no alcanzaban para todos los asis 
tantes, algunos Ge los cuales (Ingenieros 
Grandi, Sangumetti y Riva, éste último fa- 
lieeido al dia siguiente en un accidente de 
aviación) hicieron objeeciones a la formula 
redactada por el BID. 

En la reunión se dispuso en forma im- 
plicita la anuiac;ón de la fundada resolución 
No. 1091 que acordaba asignar a SADELEC 
la actualización del proyecto y se decidió 
invitar а cuatro firmas (Acres y Montreal 
canadienses, y Havza y TAMS,* norteame- 
ricanas). а presentar antecedentes para se 
leceionar, de entre ellas, а la que se le encar 
garia es cometido, 

* TAMS ©з la misma firma que en 1959 aconsejó 
diferir Salto Grande paru despues de 1970. 

Mayo 18. Lg tirantez en las relaciones, 
con la ocupación de la Isla Timoteo Domin- 
ruez, no detuvo las actuaciones tecnicas, que 
condujeron a la actualización del provecto. 
El estudio de los antecedentes de consulto- 
res, abrio nuevas posibilidades, en lo que el 
diario “El Dia" (19/5/69) calificó de resu- 
rrección del proyecto, mientras que "La Na- 
ción” de Buenos Aires indicaba que con su 
remozamiento “empezara a insinuarse la se- 
puridad de una firme resolución de aeoma- 
terló eon impulso creciente y que a partir 
de entonces desaparecerán las dudas o el te 
mor de una postergación indefinida (19/5; 
69). 

Setiembre 5. Se firma con ACRES el 
contrato para la actualización del proyecto 
ide Salto Grande. 
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Abril 28. El Vice presidente de la De- 
leración Uruguaya, Ing. Mendiola Sarasola 
Informa que "está en revisión la posibilidad 
de realizar una sola usina en lugar de dos” 
en Salto Grande. (“La Mañana” 28/4/70). 

Junio 9. En reunión de la Delegación 
del Uruguay, —en la que estuvieron ausen- 
tes su presidente, Dr. Pereira Reverbel, y 
vice, Ing. Mendiola Sarasola— el Ing. Au- 
gusto Hareau informa del proyecto de Acres 
de construir una sola central para lo cual 
se Invocaban abatinfentos de los costos. El 
debate originado se grabó; pero, por fallas 
no explicadas, no lo registró la cinta magne- 
tofonica. 


Julio 7. "El país no puede ni debe eon 





sentir que estas danzas y contradanzas a 
que se ciñe la politica en las instituciones 
internacionales de credito —en algun caso 
ostensiblemente implicadas con los grandes 
"trust petroleros"— nos devuelva. por el ca 
mino de la rerresión, a los tiempos del “Ке- 
rosene" y nos Cierre los accesos a un desa- 
rrollo económico que no es, siquiera, imagi- 
nable sin energia electrica abundante y ba 
rata” (Editorial de “La Mañana”, 1/1/70) 

Julio 10. El Comité Popular — que ha: 
bía formulado algunos planteamientos sobre 
la eventual construcción de una sola usina 
en la central hidroelectriea a nivel confiden 
cal trata el tema públicamente y seña 
ba que de prosperar tal propósito se habrá 
lesionado la soberanía nacional (Ver pági- 
na 59). 

Tulio 16. El Ministro de Economia in- 
formó del resultado de las «conversaciones 
mantenidas con el Banco Mundial para la 
financiación de grandes obras. En ¿a nomi- 
na de las proyectadas figura Salto Grande. 

“otiembre 8. El diputado Tafernaberry 
pide informes acerca de las cartas reversa- 
les y de aspectos fundamentales relaciona: 
dos con el destino de Salto Grande. (Ver 
página 58). 

Noviembre 30. El Presidente de la De- 
legación Argentina en la CTM, Ing. Jorge 
Pegoraro habló en la Sociedad Cientifica Ат 
gentina sobre "Desarrollo hidroelectrico en 
la República Argentina: proyecto Salto Gran 
de". Anuncio que se ha decidido acelerar el 
comienzo de las obras “de manera que las 
primeras turbinas comiencen a producir ener 
ria en el transcurso de 1977" para lo cual, 
el año próximo (1971) “se llamara a licita 
ción para las obras civiles y la provisión de 
equipos electromecánicos” (“La Nación”, 


21/11/70). 
1911 


Febrero 16. "Y quizás Pacheco Areco 
(Presidente del Uruguay) de acuerdo a un 
informe del Presidente (Pereira Reverhel) 
de UTE, “ente energetico estatal" “adelan- 
ta la posibilidad de intervención de capita- 
les privados en Salto Grande" (“Clarin”, 
12/2/11). 

Setiembre 10. El Ministro de Obras y 
Servicios Públicos, Ing, Gordillo, informó al 
Presidente Lanusse sobre el proyecto de 
Salto Grande. 

Setiembre 12. El ministro de Obras y 
ecyvicios de la República Argentina, Ing. 
Gordillo, anunció que se aceleraran las actua 
ciones рага la construcción del complejo 
hidroelectrico de Salto Grande, que las obras 
comenzaran en 1972, que se obtendran pres 
amos del BID, de los proveedores, del Ban- 
co Nacional de Desarrollo de la Argentina 
y se apelará a “otros fondos de afectación 
específica” y que “el costo ha sido estimado 


en 600 millones* de dólares” que "Argenti- 
na respondera per el noventa por ciento y 
Uruguay por el diez por ciento”, porque "la 
energia sera aprovechada aproximadamente 
en un diez por ciento por el Uruguay y 20 
un noventa por ciento рог la Argentina” 
(ОРТ “El Dia”, 12/9/71). 
© ^ Sadelec, єп 1984 había estimado c] costo inclui: 
do intereses intercalares, em U$s 408.19. 
Diciembre 14. Deereto 832/971 de !a 


República Orienal del Uruguay. Declara 


obra prioritaria de interes nacional y de 
a ta pr.oridad la correspondiente al aprove- 
Jjamiento del rio Uruguay en la zona de 
salto Grande. Aprueba el proyecto actua 
lizado para la realización de las obras e ins- 
talaciones necesarias con sus respectivos pre 
supuestos (Art, 1), fija en hasta cinco. mi- 
ones de dólares anuales el aporte de la 
Republica (Art. 4) y autoriza а la Comisión 
Tecnica Mixta a aceptar las modificaciones 
o adaptaciones al pliego de condiciones que, 
sin alterar sus caracteristicas fundamenta 
les resulten necesarias (Art. à"). 
1972 

Enero 1. “Se están cumpliendo los ulti 
mos tramites para transformar a SEGBA 
(Servicios Electricos del Gran Buenos 
Aires) en una sociedad anonima con parti- 
cipación del capital privado. Se perfecciona 
asi el cumplimiento de la ultima etapa де! 
reiteradamente repudiado Plan Pinedo, pro 
piciado en 1958" "por el cual el estado se 


comprometia a privatizar las acciones de 


SEGBA”. La denuncia, dirigida al Presi- 
dente Lanusse, la formulaba el Ing. Juan 
Sábato, que había sido Sub Secretario de 
Energia y Combustibles durante ly Presi 
dencia de Illia.  Reiteraba, de esa forma, 
acusaciones hechas por su hermano el Ing. 
Jores Заъафо, ex presidente de SEGBA, 
“persistentes acusadores de los funcionarios 
publicos que intentan transformar a la em- 
presa estatal SEGBA en un organismo pri- 
vado de los grupos СТАРЕ, ANSEC, y 350- 
FINA”. El Ing. Jorge Sábato acusa al Ban 
co Mundial de presionar a Argentina para 
que SEGBA se convierta en empresa mixta 
y recuerda que el presidente de aquel orga- 
nismo crediticio, Sr. Roberto Mac Namara, 
habia impuesto una eláusula por la cual se 
reservaba el derecho de vetar "al vice pre- 
sidente ejecutivo de la empresa, si no com 
venía a sus intereses" Agregaba que el mo- 
nopolio electrico internacional, especialmen 
te SODEC, filial de Sofina*, “pasaria a do- 
minar el jugoso mercado electrico del Gran 
Puenos Aires Litoral” (Inter Press Service, 
"E] Puebio", 1/4/72) . 

" El Er Burke Knapp, el presidente de SOFINA, 


desempeñaba la vice presidencia del Banco Mun | 


dial en momentos nue ze trabaron las gestiones 
financieras para Sallo Ginnde, 














Mayo 11. El Comité Popular (sector 
argentino) denuncia que la mora del gobier 
ho argentino en dictar un decreto similar 
al expedido por Uruguay el 14 de diciembre 
provuea dilaciones capaces de enlentecer la 
iniciación de las obras, por lo que invita al 
Presidente Lanusse a visitar Concordia “pa 
ra desde aqui" “anuncie en forma clara y 
terminante que la represa de Salto Grande 
se construirá” "у disipar incognitas y ditun 
dila fe y la esperanza que el pueblo entre: 
rriano necesita ante la demora en la inicia- 
ción de los trabajos preliminares anuneia- 
dós y no concretados hasta ahora". (“El 
Pais", 17/5/72) . 

Mayo 22. El decreto reclamado por el 
Comité Popular Argentino es firmado por 
el Presidente Lanusse. El documento estu 
vo detenido durante meses en la propia Casa 
Rosada, en el despacho del jefe de Secreta- 
ria, Gral, Panullo, Establecenso, en el mis- 
mo, las coberturas para atender las obliga: 
clones en la siguiente forma: 1972, hasta 
9.000.000 de dólares; 1973 hasta 22.500.000 
1974 hasta 32.900.000; 1975, hasta 35 mi- 
Попез 1976 85 millones; 1977, 55,500,000; 
1979 5.200.000. 

Setiembre T. El Ing. Jorge Pegoraro 
renunció sorpresivamente a la presidencia 
de la delegación argentina en la CTM. 

“Observadores politicos señalan como 
posible causa de su alejamiento la resisten- 
cia despertada en medios oficiales argenti- 
nos y uruguayos por su decisión de dispo- 
ner la contratación de consultores extranje 
ros para la realización del complejo”. 

En su nota, el Ing. Pegoraro manitics- 
ta que se siente satisfeeno por la labor cum- 
lila y que la obra —cuyas primeras mani- 
iestac.ones pronto se veran en Concordia у 
Salto, es "notable manifestación de la histo- 
rica hermandad por la República del Uru- 
guey” y “evidencia firme determinación de 
utilizar lós cuantiosos recursos hidraulicos 
de la cuenca del Plata" (“El Día”, 7/9/12) 

Setiembre 12. Uruguay camunico por 
intermedio de su embajador en Buenos 
Aires. “que la cuota parte que utilizará de 
la producción energética se establece, ini- 
cialmente, en la producción de dos må- 
quinas si la obra entra en funcionamiento 
en el bienio 1979/1980" (equivalia а un 
16.66% de la producción). 

Setiembre 20. La delegación argentina 
anunció que la СТМ procedió a dar tramite 
preferencial a numerosas medidas para acti 
var los tramites para la construcción de la 
represa. 

Agrega que Uruguay informó que to- 
mara inicialmente el 16.66% de la poten- 
са a instalarse (dos turbinas) y agrega que 
la inminente visita del Presidente Lann- 
sse & Concordia hara publicos "importantes 


anuncios que satisfaran la ansiedad local y 
nacional por la conereción de la obra" "La 
Nación”, 20/9/72). | 

Setiembre 27. Por decreto М” 6611 el 
Gobierno Argentino dispone transferir ini- 
cialmente 25,006,000 de nuevos pesos para 
писар el programa de ejecución de las 
obras comunes de Salto Grande. 

vemcembre 29. El Presidente Lanusse, 
en Concordia anuncia formalmente que еп 
1974 comenzará la construcción de la repre- 
Octubre 18. El gobierno argentino dis 
pone concurrir con 240 millones de dólares, 
provenientes del Fondo de las Grandes 
Obras Hidrcelectricas, para la construcción 
de Salto Grande. 
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Enero 10. Es desienado presidente de 
la Delegación Uruguaya, el arquitecto Wal- 
ter Pintos Risso. Sucede a! Dr. Pereira Re- 
verbel. EREE 

Marzo 28. Por decreto de la fecha, el 
evbierno uruguayo autorizó el aporte de ре 
zos uruguayos por U$s 40 millones, pagade 
ros anualmente por el equivalente de 053 
5 millones (Art, №). El aporte se hara а 
razón de 400 millones de pesos uruguayos 
mensuales, ajustándose a fin de año las di- 
ferencias que pudieren haber (Art. 2"). 
Abril 18. Se adjudica a "Mai y Aso 
cados” la consultoría рага la formulación 
del proyecto definitivo y la dirección de las 
obras. Finaliza así un proceso que tuvo par 
ticular resonancia (Ver pág. 16). 

Mayo 16. La agencia ANSA informa 
desde Buenos Aires que le fueron solicita- 
das las renuncias а loa delegados argertmos 
ante la Comisión Tecnica Mixta (brigadier 
Ricardo Salas, contralmirante Colombo У 
Gral. Miguel Viviani), pero señala que “el 
robierno de Campora tiene el propósito de 
continuar las obras de Salto Grande" (E! 
Dia, 16/5/18). 

Octubre 18. "Con la finalidad de man- 
tener debidamente informada a la opinión 
publica y en-el convencimiento de que una 
obra de magnitud de Salto Grande no debe 
dar lugar а falsas expectativas 0 erroneas 
interpretaciones”, la Delegación del Оти 
спау resolvió que toda la información la su 
ministrara por escrito, 

Igualmente anunció que en reunión de 
la СТМ de la víspera se habia considerado 
"um nuevo cronograma de construcción, ajus 
tado a la realidad, en sustitución del que 
“ha sido difundido anteriormente que по 
eontempla adecuadamente el tiempo requeri- 
do para cumplir las etapas previas a la ini- 
ciación de la obra”. ("El Dia”, 18/10/73). 

Octubre 26. La Comisión Tecnica Mixta 
fija las fechas para abrir las licitaciones pa 
ra las obras civiles y los equipos electromie- 


| 








canicos (15 v 29 de diciembre préximos)* 
en la medida más trascendente para la rea- 
lización de la obra. 

El mismo dia, se consuma ја reestrue- 
tración administrativa y teenica de las ofi 
cias de la СТМ. Se pidieron renuncias Y 
decretaron cesantías, El Dr. Вано De Pau 
ía, presidente interino de la Delegación 
Uruguaya, explicó que las medidas tomadas 
cbedecieron a razones de mejor servicio. 
(“El Dia", 26/10/73), 

"e el Cnel. Rivera Arcos manifesto 
que el Arq. Walter Pintos Risso —gegun 
“из razones— habia renunciado a la СТМ 
por discrepancias conceptuales con algunos 
de los miembros. Nosotros debemos decir 
—éenfalizó— que no eran conceptuales ni 
con algunos miembros, sino con todos. Son 
problemas de fondo que se arrastran de tiem 
po atras, que refieren a la forma de enca- 
rar los procedimientos tanto tecnicos como 
&dministrativos". (“El Dia", 26/10/13). 

' Yer información pág. 78. 

Noviembre 1* El Dr. Jorge Echeverria 
Leunda es nombrado presidente de la Dele- 
gación Uruguaya. Sustituve al renunciante 
Ата. Pintos Risso. 

Diciembre 22. El Presidente Peron 
anunció el programa económico —trienal 
que incluye la iniciación, el año venidero, 
del complejo hidroelectrien de Saito Grande, 


COMO SE JUZGA LA LABOR 


La prodigseión, sostenida у sin pausas, 
de tantos años, mereció eloriosos juicioz, 
Seguidamente, ae transcriben algunos: 

Del Presidente Gestido: "La  tesonera 
actividad del Comité que Ud. preside (al 
Dr. Campos Texeira) es un patriótico apor 
[е que tendrá que reconocerse cuando Salto 
Grande se convierta en la realidad que 
anhela” (2/10/63). 

Del Presidente argentino, Dr. Illia: “La 
firme labor del Comité Popular ha servido 
para desbrozar el camino y facilitar solu- 
ciones que aseguren que Salto Grande 
afiance, aum más —si cabe— la fraternidad 
de nuestros pueblos que & traves de esa 
obra, de singulares aleances, exhibirá a Uru 
guay y Argentina brindando un magnifico 
ejemplo de hermandad aplicada a soluciones 
concretas”. (4/6/64). 

Del capitan Emilio Sanchez Panizza, 
secretario de la Comisión de Movilización 
del Ministerio de Relaciones Exteriores de 
Па Repüblea Argentina, ex membro de [а 
CTM: "Los integrantes del Comité Popular 
kon verdaderos pioneros de las obras de 
Salto Grande, por los que siento profundo 
afecto y respeto sincero, pues sé de todas 
aus luchas y sinsabores, algunas de las 
cuales tuve el privilegio de compartir. La 
historia de Salto Grande ya puede escribir- 
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Abril 4. La Comisión Técnica Mixta 
loma posesión de los primeros predios expro 
ados e inicianse los trabajos. (Ver pá- 
gina 8б). 

Abril 5. Celebrando la iniciación de las 
obras, los Comités Populares de Concordia 
y Salto dirigen un mensaje por 1а cadena 
de emisoras y Canal TV 8. En la audición 
interviene el Intendente Municipal, Arg. 
Néstor d. Minutti МЕрПага, quien dijo, en- 
tre otras cosas: “Los que somos jovenes ad 
miramoa la sostenida e inteligente acción 
de los integrantes del Comité Popular, hoy 
eternos olvidados, por su empeño de tantos 
años, decisivo para que se concretara esta 
сога que ofrece para la región nuevas y her 
mozas perspectivas”, 

Mavo 8. “Arcentina comprara alrede- 
dor de tres cuartas partes de la energia que 
generará Salto Grande y Uruguay poco me 
nos del veinticinco por ciento” ( Declaracio- 
nes del presidente de la Delegación Urugua 
ya, Dr. Echeverria Leunda, “La Mafiana", 
8/5/74). 

Noviembre 7. "La Mañana” objeta la 
adjudicación de las turbinas e implementos 
electricos a una empresa soviética, fundan- 
do su juicio en argumentos tecnicos, econó- 
micos v políticos. 


DEL COMITE POPULAR 


зе: Uds. son en ella, sus protagonistas prin 
cipales.” ( 28/10/74). 

Del Esc. Edison Zunini, еп ejercicio 
del cargo de Intendente Municipal de Salto: 
“Cuando hace casi un cuarto de siglo 8e 
constituyó el “Comité Popular Pro Represa 
Ge Salto Grande”, lejos estábamos de pen- 
sar en esta realidad que hoy vivimos. Con 
fesamos que siendo jovenes, nuestro opti- 
mismo era moderado. Veiamos en esos hom 
bres, los abanderados de un ideal muy leja- 
по, que eor mucho de romanticismo e imbuit 
dos de un tremendo espiritu Progresista 
— inspirado en su amor por el terruño— 
se habian embarcado en una cruzada que 
debia ser larga y en la que habrían de sor- 
tear formidables obstáculos y superar la 
influencia de poderosos intereses. 

sin embargo, sus integrantes, con una 
perseverancia que llegó a ser patriotica- 
mente tozuda -—golpearon todas las puer- 
tas e hicieron oir su voz en todos los ambi- 
tos, А ese Comité Honorario, integrado por 
hombres de todos los credos politicos у to- 
dos los sectores de nuestra ciudad y por 
ende con calor de pueblo— debemos recono- 
cerle el aeierto de su predica y su acción. 

Nosotros diriamos que, por encima de 
todas las gestiones a otros niveles, que тап 
chas veces languidecieron em las carpetas 








mf а`ез, a ese Comité le cabe el gran mé 
то de haber mantenido en forma perma- 
menie su vigilancia y su fe, para que en los 
momentos de olvido o de quietud, зе mantu- 
a vcra viva v latente la gran esperanza, ei 
mentada en la pujanza del espiritu de un 
pueblo que estaba decidido a llevar а саро 
au inquietud, consciente de la importancia 
de su misión. 

Para estos hombres, que con sus pro- 
nios recursos, зи tenacidad, su intelirencia, 
su fervor y su desintereses se han ganado 

— ia gratitud de nuestro pueblo, vaya el home 
| Haje de nuestro público reconocimiento”, (De 


Mientras al finalizar el siglo pasado, en 

la República Argentina, el Ing. Gregor.o 

Pole proponia transformar en electricidad 

tos torrentes del rio Lruezuayv, en nuestro 

par, ап 1967, el Ing. Juan T. Smith —ape- 

nas regresado de Europa, a donde realizó 

| un утаје Ge estudios— formulaba idéntico 

| planteam ento al Presidente Batlle. “Lo 
hablé con calor, con la honda convicción que 

tenia y mantengo de que el aprovechamien- 

to de: salto Grande es la obra publica de 

mayor trascendencia (que debemos reali- 

zar". cxcrib.oría más tarde el Ing. smith. 

Su inquietud determinó que el 26 de enero 

de 1907 se emitiese un decreto, euvos consi 
derandos son realmentes precursores, “El 
problema de la utilización de los saltos de 

agua сз en la actualidad la preocupación 
dominante en los paises que carecen de mi- 

nas de carbón, como medio de llegar à &us- 

tituir eficazmente la energia de la hulla ne- 

ига por la hulla blanca”, decía. Y артера- 

ba "que como primera medida" "debe pro- 
cederse а avaluar las energias hidraulicas, 
realizando el catastro de laa aguas publicas 

segun un criterio que responda a lag exi- 

| rencias modernas" y "que teniendo en cuen 

| ta là gran importancia de los cursos de 
aguas naturales como elementos de econo- 
mía social, la acción del gobierno debe ha- 
cerge sentir en la organización de los ser- 
vicios hidraulicos” y “efectuar los estudios 
de su potencialidad dinámica”. Las caidas 
de Salto Grande “dada su potencialidad re- 
conocida podria ser facilmente utilizada y 
distribuida en forma de energia electrica 
por today la república”. For ello el Poder 
Ejecutivo encomenda al Ing. Juan Smith 
_ [para “utilizar los conocimientos especiales 
(adquiridos en la materia” "en algunas ca- 
-ritales europeas”) “efectuar el estudio” 
“de las fuerzas motrices” de Balto Grande 
“рага el establecimiento de una instalación 
hidroeliectrica con el máximo de potencia 
aprovechable de que es capaz dicho curso 
de agua” y formular "el proyecto de trans- 















clorecicnes а “El Pueblo”, en "Docu- 
mento sobre Salto Grande" 1511/74). 

Del Ing. Claudio А, Viera, alto funcio- 
nario tecnico de la СТМ: “El Comité Popu- 
par Pro Hepresa de Salto Grande” "algun 
dia merecera el reconocimiento naciona! 
perque entre otros grandes méritos tiene 
cl de haber contribuido con la participación 
popular а los esfuerzos que muchos hombres 
en otros planos hicieron que Salto Grande 
hov esté en marcha, participación popular 
sin la cual, no es posible ningun autentico 
desarrollo nacional” (En саба al diario 
“El Pueblo”, 22/11/74). 


porte de la energia y las bases de su dis- 
трост y mejor forma de su aprovecha: 
miento”. El decreto dispone que se invite 
a la República Argentina para abordar “en 
comun los estudios toporráficos e hidrográ 
ficos que son necesarios”, 

El Ing, Smith cumplió actuaciones ante 
la Argentina y en su circunstanciado infor 
me destaca que encontró la mejor acogida. 
Su dictamen motiva una resolución del Mi- 
nisaterio de Obras Públicas del 31 de agosto 
de 1910 en la que se menciona que “se han 
acumulado datos topográficos e hidrométri- 
cos suficientes” que permatiran "apreciar 
en primer termino y con la aproximación 
aceptable en estos casos la potencialidad di 
námica del rio a la altura estudiada y en 
segundo termino fijar cuando las necegida- 
des o adelantos Industriales del pais lo im- 
pongan, de común acuerdo entre los ribe 
reños interesados en el aprovechamiento de 
las aguas de jurisdicción comun, el sitio y 
obras apropiadas para represar dichas 
aguas v conducirlas en ambas margenes del 
rio a los puntos donde haya de operarse la 
iranaformción de le energia hidráulica en 
energia eléctrica, obras que además de lle- 
nar ese fin deberan idearse contemplando 
en lo posible la exigencia futuras y comu- 
nes a otras naciones de la naveración del 
Alto Uruguay”. 

Poco despues, a invitación del Ing. Зо: 
ler, visitó la zona el francés Ing. Maurice 
Mollard, tecnico relevante además de poli- 
Lco significativo que ocupaba una banca 
en el Senado de su patria, quien el 28 de 
agosto de 1912 se presentó al Congreso de 
la República Argentina, “por si y en repre- 
sentación de capitalistas extranjeros” soli 
citó la concesión para utilizar y explotar el 
caudal del rio Uruguay “mediante la cons- 
Lrucción de obras tenlientes д mejorar la 
navegación у a aprovechar su fuerza hidráu 
lica para la producción de energia" 

E! proyecto —el primero que se articu 
'ó.— proponia construir aguas arriba de 


БИ 


“alto Grande las siguientes obras: 


"Un dique de 17.50 de altura aproxi- 
madamente que atravesaría el rio más û 
menos en linea perpendicular”, “Un canal 
de der. vación en cada margen del rio" "Usi 
nas de igual capacidad, colocadas en la extre 
mitad de cada uno de 103 canales de nave- 
pación” que generarian (segün publicación 
de là revota "Aqui Esta", reproducida por 
"Tribuna Salteña” e] 28/1/57) 2.500 mi- 
"ones de kw/h. al ano. 


El Senado Argentino acepto la propues 
ta y fines de 1913 pero sobrevino la I Gue- 
rra Mundial y Јаз actuaciones ве paraliza- 
ron, hasta que terminada la conflarración, 
el mismo Ing. Mollard. acompañado de tec- 
n.cos Iranceses, suizos y alemanes —consig 
па “El Herido” de Concordia: 6/2/72) — 
volvió en 1922 a Concordia para actualizar 
EU proyecto que postergó ante la crisis eco- 


documento común, el interés en la obra y 


guey votó recursos (elen mil pesos, equiva 
lentes en su poder adquisitivo a más de 
diez mi} millones de hoy) para realizar eg- 
tudios que en 1930 se encomendaron al Ing 
Adolfo Ludin (autor del proyecto de Rin- 
con del Bonete) quien dio las primeras ct 
fras concretas de la capacidad generadora, 
que estimó en tres mil millones de kilowati 
kora al año. También en 1922, los ingenie 
ros Gamberale y Mermoz redactaron, al més 
alto nivel, un informe extensamente desa- 
rrollado que entregaron al Ministerio de 
Obras Públicas de la República Argentina 
que lea encomendara la tarea. En el mismo 
ano, el Ing. Angel Amodeo formuló otro | 
ante proyeeto, 

El 13 de enero de 1938 los gobiernos 
de Argentina y Uruguay declararán en um 









acuerdan designar la Comisión Tecnica. 
Mixta que lo hará, lo que formalmente se 








decide, en el convenio del 30 de diciembre 
de 1946. (Ver págima 23). En ese inte. 
rregno, el Ingeniero italiano Forti elaboró. 


nómica que en 1929 sacudió al mundo. 
Entre tanto, el Ing. Cardiel San Martin, 
también en la Argentina, elaboró un ante 
proyecto que reiteró en 1928. Tres años un plan de aprovechamiento del Salto: 
más tarde, (16 de octubre de 1928), Uru- Grande. | . 


A aor a M iM лу ll a фт G ң ктш шш rr о ме Á mmm 


SEGURIDAD TOTAL FRENTE A GRANDES CRECIENTES { 
| 
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La gran creciente de 1959 hizo ie mer aue consiruida.la represa se produjera + 
dina ов tuación similar a la registrada en Rincón del Bonete que obligó a la evacua- 
соп de Paso de los Toros y que provocara, por tanto, en las ciudades del rS urt- 
guaro uña catástrofe, 

El Comité Popular recogió las opln'c.1es de loz ingenieros Buzzetti. Viera. 
Sanguinetti, Giannastassio, Giorgi y Salle y de acuerdo a ellas, elaboró un informe 
en el que se llegó a la terminante conclusión de que la obra no significará riesgo alguno. 
Los fundamentos de tal afirmación son estos: 

qz En Rincón del Bonete solo se contaba «on réjrétros estadisticos de Z4 años (de 
1906 a 1936) v en Salto Grande se dis pone de registros desde 1898 frente a Salto 
y Concordia. 

$ La menor cuenca del Rio Negro (58.000 km2) que la del Rio Uruguay: (230.000 3 
km2.) hace que los fenómenos locales tengan grau influencia, aparte de que “а 
mayor superficie menor es el derrame especifico unitario" (Ing. Buzzetti). 
acon del Bonete es una presa a embalse. Retiene grandes volúmenes de agua 
(su lago es de 110.000 hás.), mientras Salto Grande es una presa a vertedero, cu- 
yo dique solo tiene por objeto provo zar un salto artificial. (Su lago, incluido | 
el lecho del rio, será de 78 mil hás.). | 
@ El embalse de Salto Grande no es regulador. El desnivel de la represa entre. „= | 
aguas que llegan hasta el dique y las normales del río será de 27 metros: con una 
crecida: igual а la de 1959 quedará un margen de nueve metros, Es decir que 3 
represa no será desbordada. 1 
2 En 1959 el caudal del río fue de 86.00 2 metros cúbicos por segundo, La capaci] 
dad de evacuación de la obra provectada casi duplica ese volumen. Я 
@ “Las condiciones inmejorables del sue о de fundación del rio Uruguay, muy sw f 





: perior al de Rincón del Bonete, aleja todo peligro de socavación" (Ing. Viera) . | 
| => De los estudios practicados resulta “la absoluta convicción de que las previsiones +. 
| tomadas son practicamente de seguridad total". ї 
| @ "En caso de grandes crecidas, соп la presa construida, el rio quedará еп condi-i 

ciones practicamente iguales a las que tendría sin las obras realizadas" (Ing. | 
1 Sanguinetti. | 
| ste “у... ep gráfico longitudinal del rio, hace aparecer я (ias piedras de) Salto Chico | 

como una verdadera represa”. “A nadie se Je ocurrió que ninguna crecente DL 


pueda barrer salto Cheo” ^"... la re presa de Salto Grande no será menos пен | 
y zerura que el Salto Chico". (Ing. Варе). i 
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LÀ INTENDENCIA MUNICIPAL DE SALTO 
TRAZA PLANES DE DESARROLLO REGIONAL 


En función del complejo hidroelectrico de Salto Grande adopta una política 
conducente a una integración equilibrada 


La construcción de la Represa de Salto 
Grande, como solución inteeral al problema 
energetico que sufre el pais, tiene una tras- 
cendencia que supera su propio ámbito, 
endo una obra evidentemente definitoria 
para el futuro desarrollo nacional, lo. quê 
Ghliea а considerar incluso, factores extra 
nacionales para su planificación. La implan 
tación de la obra por la conexión uruguayo 
argentina, moditiea considerablemente el 
área de influencia de fronteras, obligando 
& adoptar una política adecuada para una 
integración equilibrada. 


Le Intendencia Municipal de Salto den 
tro de lo que sus recursos le permiten, ha 
encarado una serie de obras y comienza à 
esbozar planes de desarrollo regional para 
acompañar los cambios, que seguramente se 
producirán en el medio. 


TURISMO 


Como elemento acelerador de los diver- 
aos servicios de la zona, constituye la atrac- 
ción más tangible а corto plazo, para un 
desarrollo efectivo. En ese sentido, pode: 
mos mencionar como obras de más enver- 
gadura la construcción del Zoológico y el 
Tesiro de Verano de Parque Harriague y 
à inaugurarse en el mes de noviembre la 
primera Terminal Omnibusera del País, que 
fuera de sus valores puramente arquitec- 
tónicos, brindará un servicio que por ahora 
és único en nuestro País, Fuera de ésto, 
sería muy largo de enumerar la cantidad de 
úbras de mejoramiento urbano, de plazas, 
parques у edificios públicos que estaban en 
evidente estado de abandono. 


Ha sido también consecuencia del movi- 
mento generado por la obra, el que la Inten 
dencia enearara conjuntamente con el Mi- 
materio de Transportes v Obras Públicas, 
la refacción del Resguardo en el muelle del 
Puerto de Salto v tomado exclusivamente 
а ви cargo, la transformación de la Casona 
“La Vasca” en sede de Prefectura, Aduana 
y Hostería en el acceso del servicio de bal- 
¿ds que nos une con Concordia, 


El propio Intendente de Sallo, Arq. 
Nestor J. Minutti ha tenido activa partici- 
pación en là Comisión designada pnr el Po- 
der Ejecutivo, a efectos de planificar una 
sarig de obras de infra-estructura turistica, 


en el таго де. la. zona de influen- 
cia. de Salto Grande y en ese sentido, ya 
esa Comisión ha dispuesto la construcción 
de] Parador “Ayu” v obras varias, en las 
Termales de Daymán y Агареу, 


El Municipio ha puesto a nuevo locales 
de indudable categoria como lo son, el 
Teatro Larrañaga, el Ateneo, la Sociedad 
Italiana y en estos momentos procede a for- 
mar el Museo Tecnológ: co del Hombre, 
proyecto ambicioso, unico en el Pais. 


Sa ha procurado en todos los aspectos 
crear por la acción de la Comisión Munici- 
pal de Turismo una mentalidad especial 
para satisfacer las crecientes demandas no 
usuales en el medio, 


PLAN REGULADOR 


En materia de planificación futura, ha 
encarado en la forma más seria posible, la 
concreción de un convenio con la Facultad 
de Arquitectura, para a formulación de un 
Pian Regulador, euros primeros pasos ya 
están siendo dados a iravés del Instituto de 
Teoría y Urbanismo y como la coyuntura 
especia] del momento indica la posibilidad 
de la industrialización de la zona, ha previs 
to а través del Instituto de la Construcción 
de Edificios de la Facultad de Arquitectura 
los estudios pertinentes para la radicación 
de la zona industrial y por — consiguiente, 
que se indique eua] debe ser la dotación mi- 
noma de servicios de alimentación o de eya- 
cuación, para que ésto no se produzca en 
forma desordenada у tenga consecuencias 
futuras pravez para la ciudad, 


La Iniendencia se ha integrado vivamen 
te а los movimientos populares, preocupa- 
dos por los efectos futuros, buscando incluso 
contactos con Consorciós extranjeros рага 
concretar proyectos especialmente agro-im 
dustriales, que son los que entiende más 
viables y más adecuados para la zona. 


CONSTITUCION Y BELEN 


A través de la palabra de su Intenden- 


te, ез muy conocida a nivel nacional la ро 


sición respecto a estos dos pueblos que se 
verán afectados nor las aguas, posición ba- 
sada en coordenadas de orden técnico, 


audaz ві se quiere, pero buscando el desa- 





rrollo efectiva de núcleos de población fuer 
Lex en el interior de nuestro Departamento. 
BY — PASS DE SALTO 

En materia vial Jugó uma carta deci- 
siva ante el propio Presidente de la Repú- 
blica, Don Juan Ma. Bordaberry, interesán- 
dolo en el problema by—pass de la ciudad 
de Salto, punto que no había sido conside- 
rado como viable, dado el costo que ésto 
suponía, pero ¿e puede hoy anunciar con 
satisfacción que la propuesta de la Inten- 
dencia fue comprendida cabalmente por el 
Sr, Presidente, ordenándose los estudios 


CERET dii SEE A ÁN 


MIHI IIT EATER EE 


| = IMPRESORA SALTO 


Amorim 150 


рага esta importante obra vial, pensada 
con un eriterio desarrollista em las zonas 
de loz aledafios de la ciudad. 


De esta manera en este corto resumen, 
se ha pretendido sentar la valía del Muni- 
cipio como unidad básica de la adminis: 
tracción política y administrativa de nues- 
tro Estado, buscandose en todo instante ser 
un verdadero centro de recepción de inquie- 
tudes, de proyectos y actuándose en forma 
activa en todo aquello que signifique acom- 
pañar los efectos que la obra tiene y tendrá 
en la zona. s 
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Aportó sus talleres y la capacidad técnica de sus operarios para 
la publicación de este documento que recoge casi dos décadas 
del batallar de la comunidad en pro de la constracción del com- 
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DOCUMENTOS FUNDAMENTALES 


CONVENIO RELATIVO AL APROVECHAMIENTO DE LOS RAPIDOS DEI 
RIO URUGUAY EN LA ZONA DEL SALTO GRANDE. 


EL 13 de enero de 1938, en la Barre del Arroyo San Juan (Colonia) 
los ministros de Relaciones Exteriores de la Repúblico Argentino y de 
la República Orienta? del Uruguay, Dres, Saavedra Lamas y Alberto 
(тисш, formaron un acto relacionada con el río Uruguay. cuyo articulo 


50. prcceptiutha: 


"Conceptuando de interes común el apro vechamiento de la fuerza hidráulica del río 
Uruguay, para ambos paises, acuerdan promover la designación de una Comisión Tér- 
nica Mixta Armgentina-Uruguaya que procederá al estudio respectivo e informará a la 
brevedad posible a ambos gobiernos para los efectos de su realización”. 


El precedente texto cs el origen del convenio firmado ocho años mas tarde, que a 


conlinuación se reproduce: 


El Excelentisimo señor Presidente de 
ia República Oriental del Uruguay y el Ex- 
eclentisimo señor Presidente de la Repúbli- 
са. Argentina, animados del propósito de 
obtener el mayor beneficio de las disposicio- 
nes naturales que ofrecen los rapidos del 
rio Uruguay, en la zona del Saito Grande, 
para ‘êl desarrollo económico, industrial y 
social de ambos paises y con el fin de mejo- 
rar la navegabilidad, aprovechar sus aguas 
para la producción de energia y facilitar la 
vincu ación de sus comunicaciones terres. 
tres asi como cualquier otro objeto que, sin 
menoscabo de los anteriores propósitos, eon 
curra al enunciado beneficio común, han re 
suelto —en cumplimiento de lo establecido 
en el artículo 5* del Acta de trece de enero 
e mil novecientos treinta y ocho— cele- 
brar el presente Convenio y боп tal fin han 
desienado sus Pienipotenciarios, а saber: 

El Excelentísimo señor Presidente de 
la República Oriental del Uruguay, a los 
señores: Doctor don Eduardo Rodriguez 
Larreta, su Ministro de Estado en el De- 
partamento de Relaciones Exteriores; don 
César Mayo Gutiérrez. su Ministro Secreta- 
rio de Estado en el Departamento de Obras 
Públicas y Doctor don Héctor Alvarez Gi- 
na, su Ministro Secretario de Estado en el 
Departamento da Hacienda, у el Excelen- 
Нато schor Presidente de la República 
Argentina al Excelentísimo señor Doctor 
„асп Gregorio М. Martínez, su Embajador 
Extraordinario y Plenipotenciario en la Ва. 
pública Oriental del Uruguay. 

Quienes, después de haber canjeado sus 
Plenos Poderes hallados en buena v debida 
forma, han convenido en los siguientes: 


ARTICULO 1# — Las Altas Partes Con 


tratantes declaran para los efectos del pre- 
sente Convenio que las aguas del rio Uru- 
guay serán utilizadas en común por partes 
iguales. 

ARTICULO 2° — Las Altas Partes Con 
tratantes acuerdan designar у mantener 
una Comisión Técnica Mixta compuesta de 
igual número de delegados por cada pais, 
la que tendrá a su cargo todos los asuntos 
referentes а la utilización, represamiento y 
derivación de las aguas del rio Uruguay. 

Los sueldos v gastos de loa delegados 
mencionados precedentemente, serán costea- 
dos por loz Gobiernos respectivos. 

ARTICULO 3* — La Comisión Técnica 
Mixta dictará su reglamento técnico admi- 
nistrativo y formulará Su plan de trabajo, 
ajustando su cometido а las siguientes re- 
elas y principios que las Altas Partes Con- 
tratantea acuerdan a este propósito: 

8) Las diversas utilizaciones de aguas 
tendrán el siguiente orden de prioridad y 
nó se permitirá ninguna utilización que las 
estorbe o restrinja. 

1) Utilización 

sanitarios. 

2) Utilización 

$) Utilización 

energia. 

4) Utilización para riego, 

Asimismo la Comisión solicitará de los 
Gobiernos las medidas necesarias para la 
conservación de la riqueza letícola. 

b) Las decisiones de la Comisión Téc- 
nica Mixta serán tomadas por mayvoria de 
la totalidad de sus miembros. En caso de 
empate, las delegaciones harán informes 
por separado cada una а su respectivo Go- 
bierno. Las Altas Partes Contratantes tra- 


para fines doméstico y 


para navegación. 
para producción de 
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tarán de llegar а un acuerdo y en tal caso 
el mismo se protocolizará y comunicará a 
la Comisión Técnica Mixta, la que proveéra 
lo necesario para su cumplimiento. Em caso 
de no ponerse de acuerdo. las Altas Partes 
convienen en solucionar sus diferencias me 
diante procedimientos diplomáticos y si tam 
poco se hallare solución por ese medio de- 
berán ser sometidos al arbitraje. 

c) La Comisión Técnica Mixta diri- 
girá todas sus comunicaciones a los Minis- 


terios de Relaciones Exleriores de ambos 


países, remitiéndoles asimismo copia de to- 
das sus actuaciones, dictámenes y cualquie- 
га otra información que considere conve- 
niente, 

d) La Comisión, de acuerdo con sus 
necesidades, empleará personal técnico y 
administrativo permanente o temporal, Al 
efecto y salvo casos especiales, utilizará 


«personal nacional de ambas Altas Partes 


Contratantes por partes iguales, 
ARTICULO 4 — Las obras e instala- 
ciones en común, constituidas principalmen 
te por la presa, con las instalaciones meeca- 
nieas v electricas de generación, asi cómo 
loa estudios y proyectos, serán —costeudos 
por paries iguales. | 
Las obras no comunes constituidas prin 
cipalmente por las de acceso, las complemen 
tarias, lineas de trasmisión, asi como las 
indemnizaciones y expropiaciones а reali 


zar en el territorio de cada pais, seran por 


cuenta de los respectivos Gobiernos. 

' ^ Las obras o instalaciones que se nece 
siten para la navegación, aguas arriba de 
la presa, serán costeadas por cada país pri. 
porcionalmente а su utilización, teniendo en 
«cuenta sus respectivas zonas de influencia, 
extensión del litoral fluvial y tráfico pro- 
babie. 

El valor a asignarse a las obras e ins- 
talaciones en común será tal que permita 
producir energía a un costo no superior à 
que se podría obtener en una central tér- 
mica de la misma potencia, instalada en la 


‚зола de lag obras. Si el monto de las obras 


o instalaciones en común resultare superior 
al valor así asignado, el exceso se sumará 
al costo de las obras destinadas a la nave- 
ración, 

Si la potencia total instalada fuera 
transitorialmente repartida entre las Altas 
Partes Contralantes en proporción distinta 
al 50%, las obras e instalaciones en común 
serán costeadas, durante el periodo corres- 
pondiente, en proporción а las potencias 
parciales reservadas durante ese período 
por cada parle, 

Si al formularse el provecto definitivo 
la República Oriental del Uruguay reserva- 
ra, para determinado período de tiempo, 
menos de la mitad de la potencia total ins- 
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talada, la República Argentina tomará el 
resto durante ese periodo y lo irá reinte- 
gerando al Uruguay de acuerdo con sus pro- 
vialones de consumo debiendo mediar unai 
notificación hecha con cuatro años de anti- 
cipación para que se haga efectivo el rem- 
tegro correspondiente, 

Cualquiera que sea la proporción еп 
que contribuya cada una de las Altas Par- | 
tes Contratantes, laa obras e instalaciones 
en común, pertenecerán en condominio por 
partes iguales а los Estados signatarios а! 
final del periodo de amortización. | 

ARTICULO 5* — Las Altas Partes 
Coniratantes acuerdan que el uso y derya. 
ción, temporario o permanente, de las aguas - 
del Rio Uruguay y sus tributarios —aguas 
arriba Че la presa— sólo serán otorgados 
por los Gobiernos en sus respectivas juris- 
dicciones, previo informe de la Comisión 
Técnica Mixta. | 

ARTICULO 6° — La Comisión Técnica ^ 
Mixta dispondrá la ejecución de los estu- 
dios que faltare realizar en el momento de 
entrar en funciones y formulará los proyee-- 
tos para la realización de los obras o insta- 
laciones necesarias, 105 que con sus respec- 
tivos presupuestos, pliegos de condiciones, 
planes económicos y de financiación y dis- 
posiciones aplicables sobre el régimen ge 
neral de trabajo obrero, serán elevados pa- 
ra su consideración y aprobación, a lasi 
Altas Partes Contratantes. 

Una vez obtenida esta aprobación, la 
Comisión quedará facultada para Levar û 
cabo la ejecución, recepción parcial y tota 
de las obras e instalaciones a realizar, | 

Los pagos referentes а estudios y pro 
vectos serán efectuados por la Comisión, la 
que asimismo emitirá en su oportunidad los 
certificados correspondientes а las obras € 
instalaciones ejecutadas, | 

_ Та contratación, de; personal tecnico, 
administrativo y obrero a emplearse en las 
partes comunes de la obra se hará, en № 
posible, en igual número entre los naciona 
les de ambas Altas Partes Contratantes. 

ARTICULO 7* Las Altas Parte 
Contratantes crearán, al efecto de la expla 
tación y administración de las obras e Insta 
laciones que se ejecutarán en virtud de este 
Convenio, un organismo interestadual cog 
competencia para ello. Hasta tanto se cons 
lituya ese organismo. las referidas funcio 
nes quedarán д cargo de la Comisión Té 
nica Mixta. 

ARTICULO 8 — Las Altas Pares 
Contratantes promoverán las medidas песе 
sarias para que е! intercambio de energim 
entre ambos Gobiernos se efectúe a pre 
de costo. | 

ARTICULO 9° — Los materiales y ma 
quinariaz destinadas a las obras prevista 





= 
Ld 





en- et presente Convenio жега реса de 
toda case de derechos у adicionales que 
pueden afectarlos en ambos países. 


Gozarán de iguales ое аца“ - 


neras el personal, equipos, instrumental, 
eguipajes, viveres у todos los útiles y arti- 
ceules requeridos por la Comisión 'Pécnica 
Mixta v los Gobiernos acordarán facilida- 
des para su transporte. 

ARTICULO 1Û — Las medidas que Se 
adopten рага el cumplimiento del presente 
Convenio no afectarán ninguno de los dere- 
chos de las Altas Partes Contratantes rela- 
tivas a soberanía v Jurisdicción, asi como 
tampoco los referentes a la navegación del 
ría Uruguay, 

ARTICULO 11* — Las Altas Partes 
Contratantes acuerdan invitar, una vez sus 
crito el presente Convenio, al Gobierno de 
los Estados Unidos del Brasil a una Con: 
ferencia que tendrá por objeto considerar 
las modificaciones que, con motivo de la 
concertación del mismo, puedan producirse 
en la navegación del rio Uruguay y en el 
résimen fuvial sometido a disposiciones es- 
teblecidas en Convenciones vigentes. 

ARTICULO 12» — La Comisión Técni- 
ca Mixta tendrá su sede en la ciudad de 
Buenos Aires y se consliluirá dentro de loa 
treinta días de canjendas las ratificaciones 
del presente Convenio. 

ARTÍCULO 13 — Una vez aprobado 


este documento por las Altas Partes Con- 


tratantes, ze procederá al. canje de sus ra- 
tificaciones en la ciudad de Montevideo 

En fe de lo cual log respectivos Pleni- 
poteneiarios firman el presente Convenio en 
dos ejemplares de un mismo tenor y а un 


solo efecto y les ponen sus sellos en Monte- 


video a los treinta días del mes de diciembre 
del año mii novecientos cuarenta y scis. 


(L.S) Eduardo Rodriguez Larreta 
(L. 8.) César Mayo Gutiérrez 

(L. $.) Héctor Alvarez Cina 

(L. 5.) Gregorio М. Martinez 


PROTOCOLO ADICIONAL AL CONVENIO 
KELATIVO AL APROVECHAMIENTO 
DE LOS RAPIDOS DEL RIO 
URUGUAY EN LA ZONA DEL 
SALTO GRANDE 


Los Excelentísimos senores doctor don 
Eduardo Rodriguez Larreta, don César Ma- 
vo Gutiérrez y doctor Héctor Alvarez Сіма 
y el Excelentísimo señor doctor don Grego- 
rio N. Martinez, debidamente autorizados 
por su respeetivos Gobiernos, animados del 
propósito de iniciar de inmediato los estu- 
dio» de carácter topográfico, geológico, hi- 
dráulico y demás determinaciones previstas 
en el artículo & del Convenio relativo al 
aprovechamiento de los rápidos del rio Uru- 


guay en la zona del Salto Grandes suseritos 
en la ciudad Ше Montevideo el día treinta, 
do diciembre de mil novecientos cuarenta y ` 
seis, luego de comunicados sus Plenos Pos’ 
deres, hallados en buena y debida forma, 
khan acordado lo siguiente: 


ARTICULO 1° — Hasta tanto sea rati- 
ficado conforme lo establece en sy articulo 
131, el Convenio a que se refiere e! pren 
bulo del presente Protocolo, los Gobiernos 
de la República Oriental del Uruguay y de- 
la República Argentina convienen mantener 
en funciones la actual Comisión — Técnica 
Mixta constituida en cumplimiento de lo 
dispuestos en el artículo 5° del Acta de tre: 
co de enero de mil novecientos treinta y ocho, 


о ARTICULO 2* — La Comisión Técnica 
Mixta efectuará los estudios de carácter to- 
porráfico, geológico, hidráulico y demás de- 
terminaciones que considere necesarias, Con- 
cernientes al aprovechamiento del Salto 
Grande y ajustará su labor а las normas 
siguientes: 

4) Los estudios topográficos se refe- 
rirán al cero hidrográfico del Riachuelo 
(Renública Argentina). 

Dichos estudios serán realizados en tca- 
da país bajo la fiscalización y dirección de 
la respectiva delegación, determinándose ci 
limite de la zona a relevarse aproximada 
mente hasta la cota de treinta y сер me- 
tros sobre dicho cero. 

La Comisión Técnica Mixte determina 
rá los puntos de enlace de los respectivos 
estadios, los cierres topográficos pertinet- 
tes y establecerá en líneas generales las ca- 
racteristicas de las. poligonales de primero, 
segundo y tercer orden, la densidad de los 
puntos taquimétricos, las redes de nivela- 
ción y los cierres permisibles, 

b) Para los estudios geológicos la Co- 
misión Técnica Mixta fijara la zona en que 
se realizarán y las caracteristicas técnicas 
ile log mismos. 

c) Los estudios hidráulicos tenderan а 
definir los caudales desde el estiaje hasta 
la máxima creciente en el perfil de! дупі y 
otros perfiles que determine la Comisión 
Técnica Mixta. 

La estación de aforos del Ayul será aten 
dida por la Delegación Argentina, pudiendo 
la Delegación Uruguaya designar un opera- 
dor adjunto para la realización de los a foros. 

Si se instalara otra estación de aforos, 
será realizada y atendida por la Delegacion 
Uruguaya, pudiendo designar la Delegación 
Argentina, д su vez, un operador adjunto 
a la misma. 

Las distintas escalas hidroméiricas uhi 


cadas y a ubicar en las márgenes 


argentina 
y Uruguaya, serán relacionadas em el grado 


E ee 


que estime necesario la Comisión Técnica 
Mixta. 

4) Como elemento auxiliar en los es- 
tudios hidráulicos se instalará. en las <on- 
diciones que determine la Comisión Técni- 
са Mixta, una estación meteorológica com. 
peta para investigar regimenes de tempe- 
ratura, previsión, viento, evaporación y de- 
determinaciones, 

La estaeión meteorológica nümero uno 
será instalada en la margen uruguaya en là 
zona del Salto Grande v la número dos en 
la margen argentina а la altura de Monte 
Caseros. 


ARTICULO 3: — Los gastos que origi- 
nen loa estudios topográficos y peolócicos, 
así como e] costo de insta:ación y funciona- 
miento de cada estación meteorológica, se- 
rán abonados por los respectivos Gobiernos, 


ARTICULO 4* — Сайа Delegación de- 
signará un ingeniero para entender en las 
siguientes funciones: 

a) armonizar el avance y desarrollo de 
los distintos estudios en terreno, 
inspeccionanido periódicamente los 
campamentos. respectivos, 

b) establecer gráficos de avance de 
los estudios, 

c) recopilar y armonizar loz datos 
recogidos. 

d) asesorar a la Comisión Técnica 
Mixta en el desarrollo de los estudios 

Todos los datos serán intercambiados 
mensualmente entre las respectivas Delega 
ciones. 


ARTICULO Бе — A los efectos del con 
tralor y desarrollo de los estudios, la Comi- 
оп Pécnica. Mixta se reunirá mensuszimen- 
te en Buenos Aires o Montevideo. - 

ARTICULO 6? — La Comisión Técnica 
Mixta, а que se refiere el presente Proto- 


colo, савага en sus funciones al ser designa 
da Ја Comisión Técnica Mixta prevista en 
ei artículo 2* del Convenio relativo al apro- 
vechamiento de los rápidos del rio Uruguay 
en la zona de Salto Grande v a la que, en 
tal circunstancia, aquella entregará toda la 
documentación que obre en su poder. 


ARTICULO 7° — E! costo de todos los., 


estudios señalados en este Protocolo y rea- 
lizados en virtud del mismo, se agregará al 
de las obras e instalaciones en común, con- 
forme lo establece el artículo 4" del preci = 
tado Convenio. 


Los que suscriben declaran que, confor 


тё в las leyes de sue respectivos Estados el. 


presente Protocolo no requiere aprobación 
legis.ativa, por lo cual entrará en vigor in- 
mediatamente de ser canjeadas sus ratifi- 
caciones, lo que se llevará a efecto en el 
més breve plazo posible 
Buenos Aires, 


En fe de lo cual los mencionados Pleni- 
potenciarios firman el presente Protocolo en 
doble ejemplar y le ponen sus sellos en Mon 
tevideo, a los treinta dias del mes de diciem 
рге. de mil novecientos cuarenta у seis, 


(L. 5.) Eduardo Rodríguez Larreta 
(L. 5.) César Mayo Gutiérrez 

(L S. Héctor Alvarez Gina 

(L. 3.) Gregorio N. Martínez. = 





* E] precedente convenio fua aprobad, por ег 


Congreso de la República Argentina por ley No.. 


18.213 el 2 de julig de 1948. La República Orien 
tal del Uruguay lo convirtió en ley No. 12,617 el 
13 de agosto de 1558, tras extensas debates resul 
tantes de problemas de ja politica internacional rio- 


platence fundamentalmente relacionados con los Н: 


mites de] rio Urnguay, 


El canja de dos instrumentos de ratificación вес 


efectuó en Montevideo el 27 de agosto de 1968, zou 
virtiéndose asi en ley, comün de ambos países. 


EL INFORME DE LOS INGENIEROS CONSULTORES FRANCESES 
ESTABLECIO LA FACTIBILIDAD TECNICA Y ECONOMICA DE LA OBRA 


Desde Ја constitución de la Comisión 
Técnica Mixta de Salto Grande técnicos uru- 
cuavos y argentinos realizaron la totalidad 
de los estudios requeridos —tarea en la que 
probaron su solida formación y su califica- 
da idoneidad— para la formulación de los 
ante proyectos. Se decidió, entonces, con- 
fiar " a una firma de ingenieros consultores 
de reconocida capacidad y experiencia” “que 
actue con absoluta independencia de la Co- 
misión” v que emita "su opinión conforme 
al resultado de sus propios estudios". Con 
ello, además, se viabilizaba la asistencia fi- 


E 


nanciera de los organismos crediticios inter- 
nacionales, 

Para la selección del consultor se optó 
por el concurso internacional, 
irrestricto. La СТМ “aplicó un nuevo. pro- 
cedimiento: para la presentación de las pro- 
puestas: los concurrentes debieron presentar 
doa sobres cerrados: uno de ellos contenien- 
do todos los antecedentes teenicos de la obra 


y otro la: cotización, forma de pago y plazos 


de entrega”, 
Al concurso abierto el 29 de mayo de 
1960 ss presentaron las siguientes firmaa: 


en la ciudad de 


abierto ё. 








International 
СЕЕ 1517; 
Parson PBrinekerhoif Gibs & НЕ 
(EE.UU.) 


Fnginesriny Company 





2 Nippon Keer Rabushiki Kaisna (Japón) 
4 Halow Merz (Gran Erctaña) 
5 Roger Bleifuss Hostetter (EE.UL.) 
& Grupo Ludin - Verbund Plan-Pat 
C Alemania). 
т Каап Corporation International 
(EE.UU.) 


B Motor Columbus S.A. (Suiza) 

9 Electroconsult (Italia) 

10 E. C. Engineering Co, Ltda. (Canadà). 

11 Compagnie Africaine des Inpenitnra 
Conscila (Belica). 

12 Ingenieur Rhein Khur (Alemania), 

15 Kaiser Engineers (EE.UU.). 

14 -Burns and Hoe (EE.UU.). 

15 Developmeni-Resorces Corp, Iíaleonsuit 
(EE.UU. - Italia). 

16 Energoprojekt (Yugoesiavia). 

17 Van Sickle Ass. Ine, Tudor Engineering 
Co. CER.UL.).. 

18 Setelec (Italia - Belgica - Alemania), 

19 Harza Engineering Co. (EE.UL.). 

20 Sofrelec - Sorel - See (Francia). 


"La calidad y prestigio de laa firmas 
que se presentaron al concurso revela el 
eran interes internacional por las obras de 
Salto Grande”, comenta el informe de cleva- 
ción de la C.T.M. que luego del exámen 
“de los antecedentes técnicos de todas las 
presentaciones fueron seleccionadas siete 
propuestas y se procedió, en acto formal, a 
la. apertura: de los segundos sobres de las 
firmas. elegidas, devolviendo en el acto, 21m 
abrir, a cada una de las firmas eliminadas, 
dus respectivos sobres”. 


Tras el análisis de las ofertas eligió a 
cuatro firmas estableciendo un orden de 
prioridad.— En primer término inició las 
tratativas eon. e] consorcio italo-americano 
"Development and. Resources -Italconsult", 
el que desistió por razones ajenas a los më- 
ritos de lg obra, segun expresó, pues, еп 
esos momentos, habia adquirido otro com- 
promiso. 

Se prosiguió con la segunda firma ele- 
pida: el grupo frances Integrado por las so- 
ciedades SOGEL (Societé General d' Exploi- 
tations Industrielles}, SOFRELEC. Société 
Francaise d'Etudes et de  Realisations d' 
Equipements Electriques) y 5.Е. Е.Е. 
(Societe d' Etudes et d' Equipements d 
Entreprises) consorcio que gira en Argen- 
tina y Uruguav bajo la denominación de 
SADELEC, 


El acuerdo fue suscrito e] 21 de diciem- 
bre de 1960, entró en vigencia el 17 de fe- 
brero de 1961 y el 15 de marzo de 1962 cn- 


tregó el informe técnico económico y Tfinan- 
mero. 

НА созї de 105 estudiosa contraátedos se 
estableció on 1.720.200 dólares, más 20.847 
A24 pesos ягтепіїпо&, más 728.5 pesoa 
uruiuasxsos y el reembolso de $ 10. 803.905 
argentinos invertidos em la ejecución de in- 
vestiraciónes reolopgicas, ensayos oe metá- 
nicos y relevamientos topográficos, 


El dictamen —de más de doscientos pá- 
ginas, con vasta información que abarca los 
aspectos económicos y sociales de la región 
estudiada— lleea а la conclusión de que es 
“indudable la factibilidad y el gran interés 
del aprovechamiento” del río Uruguay. Ade- 
lanta que en 1970 la producción de energia 
podrá ser totalmente absorbida y no lo afec 
tará si ze construyesen Choeon-Cervos Co- 
iorado, en la Argentina, уго Paso del Puerto 
(luego se escorio Palmar) en Uruguay. 





Los mismos consultores franceses formu 
laron un proyecto que, en definitiva —al- 
vo modificaciones impuestas por la tecnolo- 
gia, como menor número de turbinas pero. 
de mayor potencia individual, № que aumen 
ta la potencia conjunta— es, en lo esencial, 
el que está en ejecución. 


Agregaba que "el embalse permitira 
mejorar la disponibilidad de акпа para 150 
doméstico, sanitario y para riego de las zo- 
nas ribereñas, con las ventajas económicas 
у sociales derivadas" y asimismo, jas obras 
de Salto Grande, en conjunto, impulsaran 
el desarrollo y la disponibilidad de energia 
abre posibilidades a las economías de ambos 
países en lo que se refiere à la industria en 
general y al desenvolvimiento azropecuario.* 


Cuando se dió este paso trascendental 
integraban las representaciones: | 

URUGUAY: Dr. Gilberto Pratt de Ma- 
ra, Ing. Alvaro Correa Moreno, Ing. Luis 
Giorgi, Ing. Vicente Sacco e Ing, Raul. San- 
guinetti delegados: Ing. Eduardo Terra 
Aroeena, Ing. Enrique Penades, Dr. Alvaro 
Alvarez e Ing. Pedro Echeverrigaray. 


ARGENTINA: Inr. Raul Turdera, ca: 
pitan de fragata Emilio Sanchez Panizza, 
ing. Alberto Grandi, Gral. Victor Hosking 
e Inr. Adriano Borus, delegados: Dr. Victor 
Greco, Ing. Domingo Monti, Ing, Jorge Ri- 
va, Ing, Julio Ronchetti = Ing. Enrique de 
Alba, asesores. 


" hos sepectos- tspogificos del informe de SADE- 
LEC. con las патат дЕ: del. proyecto de] conv 
plejör hidroeléctrico figuran, on. el informe de elg- 
voción de la Comisión Técnica Mixta cuya siniesis 
se. ofrece en las påginse aiguienips. 
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LA COMISION TECNICA MIXTA ELEVA EL PROYECTO: 
EN 1964 SE PUDO LICITAR LA CONSTRUCCIÓN DE SALTO GRANDE. 


La Comisión Técnica Mixta de Salto 
Grande con fecha 12 de agosto de 1054 re- 
mitió a los gobiernos de Argentina v Uru 
guay el informe de elevación en el que da 
cuenta de las actuaciones cumplidas, y del 
proyecto elaborado por SADELEC (Sotre- 
lee Sogei-SEEE), la firma consultora fran 
cesa que se expidió señalando la factibilidad 
de la obra y sus ventajas en lo técnico, en 
lo económico y en lo financiero, El informe 
de elevación contiene el proyecto para la 
realización de las obras e instalaciones ne- 
cesarias, los presupuestos, pliego de condi- 
ciones, planes económicos de financiación у 
disposiciones aplicables sobre el régimen gê. 
neral del trabajo obrero, 

Dei documento. se ofrece UR resumen: 
ALCANCES DE LA OBRA 

“Las obras de Salto Grande para la ge- 
neración de energía eléctrica, navegación y 
riego constituyen uno de los proyectos más 
trascendentales que se hayan concebido en 
el ámbito del Continente Americano у Sus 
proyecciones, en el orden económico, social 
y político, le asignan el primer lugar entre 
las obras à emprender por los gobiernos del 
Uruguay y la Argentina. 

Salto Grande es, pues, una obra de apro 
vechamiento multiple, de contenido econó- 
mico, social y político trascendente. 


El proyecto en consideración da solu- 
ción & là navegación del rio Uruguay aguas 
arriba sde Concordia-Salto y hasta las pro- 
ximidades de "Monte Caseros-Bella Unión, 
navegación que hoy se encuentra obstaculi- 
zada por los altos fondos de Salto Chico, 
Ayui, Salto Grande y Зап Gregorio, abrien- 
do amplias posibilidades para la navegación 
de los tramos del rio Uruguay superior, que 
atraviesa ricos territorios de Argentina y 
de Brasil. 

` Supone, asimismo, energía abundante а 
un costo notablemente inferior a los de las 
centrales termicas modernas de optimo ren- 
dimiento, lo que permitirá una economía 
anual de combustibles entre ambos palses 
intervinientes del orden de los 29 millones 
dedólares. (А los valores actuales supera 
los cien millones de dólares). 

Encara también la posibilidad de sumi- 
nistrar agua para riego de cultivos apropia- 
dos a las condiciones económicas y ecoló- 
gicas de la zona, fomento del turismo y de- 
sarrollo económico en sus distintos aspectos. 

Tan interesante como las proyecciones 
económicas serán las proyecciones sociales 
de la obra, va que es de notar que los apro- 
vechamientos integrales de las grandes co- 
rrientea de agua, como la del río Uruguay. 


propenden a elevar el nivel de vida de las 
poblaciones beneficiadas como lo demuestra 
una experiencia universal va secular. 

Además, es de destacar, muy particular 
mente, la trascendencia política de las fu- 
turas obras: la realización, por dos países 
de América Latina, de ung obra de beneti- 
cio común que seguramente provocará un 
cambio importante en ricas regiones de &m- 
bos paises y una favorable evolución de sus 
estructuras. 

La idea de su realización dat, de fines. 
decl siglo pasado. 

En diversas ocasiones, en ambos paises, 
зе presentaron iniciativas que no tuvieran 
andamiento por distintas causas. La carac- 
teristica: comun de todas estas iniciativas 
fue la carencia de suficientes estudios topo- 
mráficos, geológicos e hidrográficos en que 
apoyarlas”. 

CARACTERISTICAS PRINCIPALES 

Luego de aludir al porque de la elección 
del Avui y a la intervención del Brasil (te- 
mas que se explican en otro lugar) refiere 
has caracteristicas principales de la obra. 

д) En el medio del rio, una presa ver- 
tedero de 511 metros de longitud que per- 
mite evacuar una erecida excepcional de 
50.000 m3/'segundo, 

b) A un lado y otro, centrales identi- 
cas de 720 MV cada una (8 grupos de 90 
MG. (*) 

c) En cada una de las margenes, gie. 
rres laterales de tierra de aproximadamen- 
te 900 metros de longitud en su cororamien 
to, en la margen uruguaya y 900 metros 
en la Argentina. En esta orilla, el cierre 
será atravesado por la esclusa de aguas arri 
ba del canal de navegación, 

d) Un puente carretezo internacional 
de 11 metros de ancho, con calzada de Y 
metros de ancho y una longitud de 1077 
metros con una alternativa que incluye una 
vía férrea en el mismo, sobre el coronamien 
to de la presa y de los cierres laterales. 
OBRAS DE NAVEGACION 

Las obras para la navegación compren- 
den: 

Una esclusa en Ayuí para salvar el di- 
que; un canal de 12.7 km. en la margen 
argentina que permite salvar los rápidos de 
Salto Chico, situados aguas abajo de las 
obras principales y una segunda esclusa en 
el extremo sur de dicho canal. (Sadelec pre 





* El proyécto em ejecución aumentó la capacidad 
de evacuación y modificó las centrales. 
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vectó una presa de compensación en el Her- 
videro para mantener en todo tiempo el ni- 
vel mínimo necesario para el acceso а los 
puertos de Concordia y Salto, con una es- 


.rlus& sumergible sobre la margen argenti 


Е 


па. La СТМ luego de estudiar por su De- 
parlamento de Ingenieria el punto aconse 
iû suprimir esa obra, sustituyendo el efecto 
de la presa por adecuadas condiciones de 
explotación de las centrales, lo que fue асар 
tado por la firma consultora. La eliminación 
representó estas ventajas: economia de us& 
4.850000. disminución де la perdida de 
energia de 5.200.000 kh. ano en el Avui y 
mantenimiento de las condiciones de nave- 
ración semejantes а las que crearian la pre 
ка y esclusa en Hervidero, sin estabiecyr un 
obstáculo permanente). 


C TRASMISION DE LA ENERGIA 


forme en el año 1961, 


La trasmisión de la energia se haria 
por dos estaciones de Salida en Ayul, una 
subestación en cada margen v lineas eléc- 
tricas de 400 kv (una hasta Fray Bentos 
у otra hasta Gualeguaychu), vinculación 
entre lag dos estaciones lo que dará mas 
agilidad y seguridad en la utilización del 
sistema que permitira intercambiar energia. 
Además una inea de Fray Bentos a Monte- 
video y otra à Palmar, y dos lineas de Gua- 


lepgiayehü а Buenos Aires y una а San 
Nicolás, 

APROVECHAMIENTO 
HIDROELECTRICO 


Luego de ennumerar las obras comunes 
y no comunes que se harán, el informe de 
elevación proporciona información sobre !a 
potencia instalada y la епогріа a generar, 
como asi tambien а la seguridad de obra 
(“han sido proyectadas pará evacuar una 
crecida de 50.000 m3/8%) “la crecida må- 
xima reristrada en el periodo de observa- 
ciones de log caudales comprendidos entre 
1898 v el momento actual fue del orden de 
25.000 m3/s" (Dado que el proyecto en 
construcción ha variado, las caracteristicas 
se incluyen en la parte que corresponde а 
la obra en ejecución). 


LA COTA 

"La firma consultora” presentó un in- 
cuyas conclusiones 
fundadas en la valoración económica del 
aprovechamiento indicaban que el nivel de 


embalse debía ser elerido entre los valores 


36.50 y 39.50. Como las incidencias de ca- 
racter internacional (afectación de territo- 
rio brasileño y nacional) (inundaciones de 
territorio argentino y uruguayo), aumentan 


«rapidamente por encima de la cota 26, se 
recomendo limitar la altura de retención a . 


la cota эт’, 


Brasil había expresado su conformidad 
con la cola 33 inicialmente indicada, por 10 
que se entablaron gestiones. Hubo conver- 
caciones en Buenos Aires, en noviembre de 
1961. "No hubo, tecnicamente oposición 8 
la elevación de la altura de retención a la 
cota 37 metros", pero “no surgió la sufi- 
ciente certidumbre en cuanto al plazo en que 
se pronunciaria, en definitiva, el gobierno 
del Brasil, que podría extenderse, según se 
manifestó, por lo menos a dos años. (%) 

Ante ello, la СТМ — fin de evitar 
enlentecimientos y bajo el apremio de deci- 
dir la cota de embalse para la prosecusión 
de lus estudios, resolvió, que fuera la 
cota 33. С") 

NO EVITARA LAS CRECIENTES 

El embalse no sera regulador de loz cau 
dales naturales del río, salvo en los perio. 
dos más críticos de estiaje, Por tanto, las 
crecidas seguiran aguas abajo de la presa, 
con sus valores naturales”. 

“El caudal minimo registrado hasta la 
{отпа es de 92m2/s, Cuando se consiruya HA 
presa, la regulación en los períodos de ea- 
tíaje, permitira elevar dicho caudal a 500 
m.s. lo que representa indudab:es ventajas” 
COSTO DE LAS OBRAS 

SADELEC estimó el costo de las obras 
en 408.19 (*) millones de dólares, inelui- 
dos los intereses intercalares durante el pe 
riodo de construeción del complejo. 

"La СТМ considera que dicho monto 
no sufrirá modificaciones apreciables еп 
virtud de haber sido calculados en una mo- 
педа practicamente estable”. 

Corresponde a Argentina cubrir 225.81 
millones de dólares y al Uruguay 182.33. 
Elo se debe a la diferente contribución de 
ambos países en el costo de las obras бе 
navegación (Argentina 859; Uruguay 15% 
por la extensión del litoral fluvial, zonas de 
influencia y tráfico probable, 

COSTO DE LA ENERGIA 
El costo resultará igual a 7.9 milesi- 


t Reción ej 11 de marzo de 1966 se expidió Brasil: 
acepta. pere solicita ¡ndemnización рог la zona 
inundada, un tercio de la energia edicióna] а 
obtenerse y compensación por la eventual par. 
dida de potencia en las obras y efectuarse tu el 
Alto Uruguay. 





+ Parteriormente quedó demostrado que a la cola 
35 no afectaba territorio brasileño y en e] pro- 
yecto ejecución se emplaza п ên altura e] dique. 


* Er costo seluag qullará las mil millones de dólares 


— 20 — 





de haber sido aprobado, 


mos de délar par kwh y con él se paga, tam 
bien, las obras de navegación. 

El costo de una central térmica equiva 
lente es de un 50% superior. 

Una vez terminado el periodo de amor- 
Lización, el costo descenderá de 7.9 milési- 
mos de dólar a 0.91 milésimos de dólar. 
Fs decir un 905 menor que el de la central 


. térmica més moderna. 


Za economidarán 1.306.000 toneladas 
de fuel ой lo que equivale а un ahorro de 
20 millones de dólares — (") entre ambos 
paises y será 10 millones de dólares mayor 
que el monto anual de los servicios de la 
deuda en moneda extranjera que ве debe 
contracr. 

La nota de elevación proporciona lusero 
el plan de trabajo, 4 partir de 1964, que 
determinaba la 
iniciación de los trabajos en enero de 1966. 
En 1971, а mitad de año, preveia la enira- 
da en servicio de las primeras turbinas y 
еп 1972 (diciembre) la terminación total. 
ELECCION DEL AYUI 

“El emplazamiento de là presa pata 
concentrar el salio está practicamente li- 
mitado al tramo comprendido entre Salto 
Chico y Salto Grande. Hacia el sur, la exis- 
tencia de las ciudades de Salto y Concordia 
excluye toda posibilidad de crear un emba! 
ee y, por otra parte, el nivel del río aguas 
abajo puede estar afectado por los niveles 


¿del vio de la Plata lo «que limita la caida 





util-en las centrales. 

Si la represa se ubicara al norte de 
Salto Grande no solo se perdería altura util 
dada la rápida variación del perfil langitu- 
dinal del rio en esa parte, sino que Se en- 
carecerían las obras de navegación. 

Por estas razones, los estudios se reali- 
zaron para tres emplazamientos posibles 
vituados dentro del tramo antes citado: Sal- 
to Grande, Awul y Salto Chico y рага cada 
unn de ellos se elaboraron varios antepro- 
yectos. 

La comparación de estos anteproyectos 
basada en la consideración de las condicio. 
nes topográficas y peológicas, aspectos cons 
truetivos, preduetividad energética, afecta- 


ción de puertos de aguas abajo, ete, deci- 


dieron a la CTM а fijar en Ами la ubica- 
ción definitiva de la presa. 

(Cabe agregar que Sallo Grande jue 
descartado de inmediato, al efectuarse urna 


+ А log valores actuales de u$s 170 la tonelada de 
Tue; Oi el ahorro será de 221 millones de dö- 
lares al año, Rungüue s-Tà superior porque em Lat 
usina en construcción es mayor lu generación 
que la proyectada en 1964. 





comparación económica, "porque implicaba 
los mavores costos de instalación y de pro- 
ducción así como los valores mas bajos de 
poteneia instalada y de producción anual 
sin ofrecer ventajas en contrapartida”. 
“луці y Salto Chico poseen costos de pro- 
ducción sensiblemente iguales”. “Avui da 
producción y potencias menores que Salto 
Chico pero requiere inversiones iniciales 
más reducidas”. "La elección definitiva iue 
resuelta en función de los problemas de fun 
dación: en el Avui, las condiciones son más 
favorables, El basalto de calidad uniforme 
presenta el aspecto de una plataforma poco 
profunda en el cauce Че] rio". Mientras 
que en “Salto Chico, el nivel de la capa ba- 
sáltica hacía temer dificultades en la ejecu- 
ción de las ataguias y obras de derivación 
provisoria”, A ello se suma un enfoque re- 
lacionado con la navegación hacia el norte: 
la atenuación de las ondas de desplazamien- 
to de los barcos en los puertos de Sallo y 
Concordia resultan maa fácil con la solución 
Ayul, que está más distante que Salto Chico?) 


INTERVENCION DE BRASIL 


El artículo 11 del convento de Salto 
Grande establece que se invitará a Brasil 
“а una conferencia que tendra por objeto 
considerar las modificaciones que, “puedan 
producirse en la navegación del rio Uruguay” 

Fl 20 de setiembre de 1960 se celebró 
la reunión en Buenos Aires. 

Brasil anunció que “traia una posición 
clara de amplia colaboración” para la buena 


LA 


marcha de jag obras”. 


E] 93 de setiembre de 1960 se aprobó 
una declaración tripartita que consigna: 

“Primero, —El Gobierno brasileño ve 
con buenos ojos la ejecución conjunta por 
las wobiernos de Argentina y Uruguay de 
las Obras de Salto Grande que pondran en 
evidencia el espiritu de solidaridad y сооре 
ración que existe en el ambito regional del 
Continente comun a los estados declarantes 
y loa gobiernos argentinos y uruguayo aco 
кеп con satisfacción este pronunciamiento, 

“Segundo— El Gobierno Brasileño 56 
reserva —de conformidad соп la doctrina 
y practicas internacionales у log pobler- 
nos argentinos y uruguayo le reconocen, el 
derecho de: 


а} Gestionar y obtener, еп cualquier 
tiempo, justa indemnización proveniente de 


cualesquiera daños que pudieran causar en 
territorio brasileño, ya sea durante lą cons- 
trucción o la explotación de las obras. 

b) Ser escuchado, en el caso de que 
durante el desarrollo: de-los estudios, los 
paises participantes deseen introducir en el 
provecto cualquier alteración que modifique 


— За — 
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las condiciones previstas actualmente. 

“Tercero, — Los rcbhiernos de Argenti- 
na, Brasil y Uruguay reafirman su mutuo 
reconce. miento del derecho de la libre na- 
veración del río Uruguay así como a la no 
WVsceriminación para la utilización de las es 
cinsas por embarcaciones de sus banderas 
па за servicio, no solo en cuanto al pago 
de Jas tasas o aranceles, sino tambien en 
cuento а la prioridad de prestación de ser- 
\ 2-08. 

Cuarto,— Los gobiernos de Argentina 
y Uruguay reconocen al Gobierno de Brasil 
—üe conformidad con los instrumentos 1n- 
ternacionales vigentes y demás normas del 
Derecho Internacional— el derecho a la l- 
bre reglización de obras hidráulicas de 
cualonier naturaleza, en el trecho brasileño 
del rio Uruguay у sus afluentes. 

A eu vez, el gobierno brasileño, para 
o! caso de la realización de obras hidráull- 
cüs que puedan aparejar la alteración del 
régimen actual del río Uruguay consultara 
previamente a los demás ribereños, de acuer 
do con la doctrina y practicas internacio- 
nales. 

Quinto.— Los gobiernos de Argentina 
Brasil] v Uruguay manifiestan su propósito 
de caborar un plan conjunto en e| ámbito 
reerional eon miras al aprovechamiento y 
recuperación de toda, la cuenca del Rio Uru- 
отау y regiones adyacentes, donde cada vez 
más se identifican los intereses y aspiracio- 
nos fronterizas de los tres paises amigos". 
EL CANAL DE NAVEGACION 

Fueron analizadas dieciseis posiblea so 
luciones para la navegación, comparándo- 
las desde los puntos de vista tecnico econó- 
mieo y de la seguridad y facilidad que cada 
una de еПаа otorga. 

La presa de compensación en el Her- 
videro fue desechada. 

En cuanto al mantenimiento de la na- 
veración en “el cauce natural del rio, Juego 
de trasponer la presa del Ayui” (los) "es- 
iudics demostraron que tambien podia lle- 
garse a una solución económica у tecnica- 
mente factible sin recurrir a un сапа! la- 
teralî. 

“La magnitud del problema y la nece- 
sidad de tener que decidir por la mejor $0- 
lución impulsó a la CTM a solicitar el ase- 
enramiento del Cuerpo de Ingenieros del 
Ejercito de los EE.UU., organismo especia- 
lizado en la materia”. Este, que destacó sus 
técnicos, consideró que “el canal lateral 
propuesto" "para salvar Salto Chico y la 
Prensa de Avui es la solución más segura 
y económica”, tesis que fue aceptada. 
GESTIONES FINANCIERAS 

Con fecha 4 de setiembre de 1953 se 
realizó el intercambio de notas reyersales 
entre Argentina y Uruevay que habilitaron 


а Та СТМ "para iniciar gestiones ante las 
instituciones de crédito tendientes a la for 
mulación del plan definitivo y de la obten- 
ción de los prestamos para la construcción 
de las obras de Salto Grande”. 

El 28 de octubre de ese mismo año sê 
formu un planteamiento ante el BID cu- 
vo presidente, Dr Herrera, expresó “inle- 
res en esas obras, entre otras razones, por 
su proyección regional". Agregó que la fi- 
nanciación “sobrepasa las posibilidades de 
este Banco”, pero indudablemente "desearía 
participar en cualquier consorcio que se for- 
mara" v solieitó que asi se hiciera conocer 
al BIRF (Banco Mundial). 

Al día siguiente, el presidente de Ча 
СТМ. Ing. Giorgi, acompañado de diplomá- 
ticos de Argentina y Uruguay visitó al Pre- 
sidente del BIRF, Sr. George Woods, quien 
calificó al proyecto de “fascinante y de Im- 
portaneia fundamental", e indieó buena dis 
posición para reunir y coordinar а otras 
instituciones crediticias para participar en 
‘а financiación de lg obra. 

—  ldentiea actuación $e cumplió ante la 
Alianza para el Progreso. 

El 31 de octubre de 1963 la CTM resol- 
vió “solicitas al Banco Mundial (BIRF) y 
demás agencias la concreción del procedi- 
miento propuesto por el presidente del Ban- 
co Mundial у la formulación de las гесотеп 
daciones que estimaran pertinentes con res- 
pecto al proyecto de Salto Grande”, lo que 
se comunicó a los dos goblernos para que 
tomen conocimiento de la iniciación de las 
gestiones para obtener log créditos. 

El В de abril de 1964 respondió el Ban- 
co Mundial con la firma de su vice presi- 
dente J. Burke Knapp * en la que se anuncia 
с] deseo de discutir “con los gobiernos de 
Argentina y Uruguay para determinar sus 
criterios con respecto a cuando sería posi- 
ble llevar & cabo eficazmente un análisis del 
tipo alli propuesto" (programas de desarro- 
Па económico), pues se tiene a estudio otros 
proyectos de desarrollo energético. 2 

El 29 de mayo la CTM respondió a los 
puntos de referencia que se reclamaban. 

La sintesis precedente del Informe de 
Elevación señala el punto de partila fun- 
damental para el acometemiento de la obra. 
vo que está avalado por eb dictamen de 
SADELEC (Sofrelec-Sogei-SEEE) que sena 
la зи factibilidad, Los escollos a superar, de 
orden Pinanciero, impidieron la ejecución de 
la obra en lo fecha inicialmente propuesta. 


* Presidente de SOFINA, el consorcio financiero 
que controla а les empresas generadoras de 
energía en la República Argentina. 





EL TRATADO DE LIMI TES DEL RIO URUGUAY 


Las gestiones para la sanción, em nues. 
Iro pais, de] convenio para la construcción 
de Salto Grande escolló en la indefinición 
de dos limites del río Uruguav. 


Los Presidentes Peron y Batlle Beres 
el 27 de febrero de 1947, frente a la Playa 
ce la Agraciada, emitieron una declaración 
en la que eonsignaban "haber acordado las 
soluciones" encaminadas "a a) trabajar en 
conjunto para la fijación de los limites del 
rio Uruguay; b). para “el aprovechamiento 
hidroeléctrico de Salto Grande", 


En la Cámara de Diputados (25 de no- 
viembre de 1948) legisladores de todos los 
partidos exigieron que previo a la construc- 
ción de la represa se dilucidara el proh e- 
má jurisdiccional y el Ministro de Obras 
Públicas, Ing, Rodríguez Correa, afirmó que 
ho se someterá al Parlamento (que trataba 
en esos momentos el convenio para Salto 
Grande) el pedido para ejecutar la obra “si 
antes no se ha resuelto el problema de limi 
ies" “como lo dijo c'aramente el Presidente 
Eatle Berres en su enlrevisla con el Pre- 
sidente Perón" 


Li Senado, a su vez, por unanimidad, 
emitió una declaración сп la que firmaba 
que “hasta que no sea resuelta definitiva- 
mente por la via de un tratado internacional 
за cuestión de la jurisdicción de las aguas 
e islas del rio Uruguay” "no debe darse to- 
mienzo a obra alguna de electrificación en 
la zona mencionada del rio patrio” (27:12 
1948), 


La declaración de los cancilleres Seceo 
Eillaurí (Uruguay) y Florit (Argentina) 
del т de agosto de 1958 ("ahrigan el firme 
propósito de resolver pronta y definitiva- 
mente" "el deslinde de sus respectivas so- 
beranias en el rio Uruguay de manera hono- 
rable justa y practica" “en una solución 
razonable y equitativa”) abrió el cauce para 
la ratificación de! convento de Salto Grande 
que se produjo seis dias despues, (13/8/58). 


Mientras tanto, se trabajó en la elabo- 
ración de Jas bases del tratado de límites 
que fue suscrito el Y de abril de 1961, pero 
recién. fue aprobado еп Diputados с] 
211/63 у el senado lo convirtió en ley el 
28 de diciembre de 1965, 


Sabido es que el rio Uruguav está incor- 
borado al proceso de formación de nuestra 
naciónalidad.— Ya con anterioridad a 
nuestra propia independencia fue reconoci- 
do como limite de la Banda o Provincia 


Oriental. El primer documento internacio. 
nal que asi lo hace es el Tratado de Pacifi- 
cación de 1811. Otros documentos posterio- 
res lo reconocieron como divisoria natural, 
pero se planteaba la duda acerca del crite. 
rio a adoptarse para la delimitación de la 
frontera en el río. La Convención Prelimi- 
nar de Paz de 1828, por la cual se obtuvo 
el reconocimiento jurídico de la emancipa- 
ción del pais, omitió loda referencia ex- 
presa sobre los límites del nuevo estado, 


El tratado de limites —que recibió nhje- 
ciones desde determinados sectores, pero fue 
aceptado por la unanimidad del Consejo de 
Gobierno y la unanimidad del Senado: solo 
en Diputados se registraron votos en con- 
lra— divide el río de acuerdo a su funcio- 
nalidad. Desde la isla Brasileira en la boca 
del Cuareim (cuya soberanía reclama Uru- 
guay ante Brasil) hasta el dique del Avul 
se acepta la tradicional tesis del Uruguay, 
sobre la mitad del espejo de las aguas. "Y 
alli —dice el informe de la comisión aso- 
snra— donde el río, por una transformación 
de la naturaleza, obra del ingenio humano, 
se convierte en un eiemento fundamental- 
mente productor de energia, regula su limi- 
te la linea media para establecer otro ele 
mento más en la igualdad y comunidad en 
el aprovechamiento de ese futuro destino 
industrial, que será lo dominante en la Ti- 
sonomia socio económico del río, aruas arri 
ba del Ayur”. 


En el resto de su recorrido, se tuvo en 
cuenta “el destino de la via fluvial” como 
determinante del limite, que coincide con 
cl canal más profundo, lo que impone infle- 
xiones en la demarcación para no dividir 
islas. А parte de ello, en determinados sec- 
tores, se arbitraron soluciones eclécticas en 
hase a fórmulas armónicas. 


El Parlamento consideró que la fija- 
ción de los límites es el prólogo para la 
ejecución de Salto Grande, asegura “el pie- 
no y definitivo reconocimiento de nuestra 
soberania sobre una cantidad de islas que 
desde 1916 estan bajo dominio de la Repü- 
blica Argentina”, “afirma, juridicamente, 
para siempre, los titulos de la soberanía 
uruguaya", "garantiza la libertad de nave- 
gación ue] rio, que ambos paises unilateral- 
mente habian declarado, asegura la conser- 
vación y mejoramiento de la navegación y 
s'gnifica un hecho histórico que pone tér- 
mino а опа incertidumbre infecunda y for- 
talece los vinculos indestructibles que atan 
а las dos Repúblicas”. 














Planteamientos del Comité Popular 


En la extensa prodigaeión en pro de la construeción de Salto 
Gaade, el Comité Popular. ha aeunsdado ntanteamientos destinados, en 
иной casos, @ conmover la pas vidad de las autoridades; em otrcs, para 


de 


intervenciónes contrarios al interés nacional Igualmente һа 


incentivado más de una vez, la defensa de altos valores como son los 
que definen la soberonia de lo vepública. 
En este capitulo se Ineluyen los documentos de mayor sigri- 


Ficoción em tidos. 


PASO PREVIO: DESLINDAR LAS JURISDICCIONES 


En mayo de 1957, el Comité Cara] Pro Aprove- 
chamiento Hidráw leo del Bi Uruguay expidió la 
siguiente declaracion: 

“Con el clevado propósito de defender 
ln soberanía nacional —uunque partiendo 
de una posición equivocada — se ha afirma- 
do que el proyecto de ratificación del con- 
venio рага el aprovechamiento del Río Uru- 
guar, implica el renunciamiento a la doctri- 
na que en la materia la República ha sus 
tentado, y lo que es más grave, a la entrega 
de parte de nuestro patrimonio, No es asi. 

Es evidente que previo al acometimien- 
to de obras como la que se provecta tendrán 
que deslindarse las jurisdicciones con clari- 
dad, para cortar la subsistencia de la mi- 
nima posibilidad de que se produzcan roza- 
mientos o diferencias entre paises unidos 
por una larga tradición de fraternidad que 
se disponen a convertir el curso fluvial que 
les airve de frontera, en formidable pa.anca 
para impulsar el progreso y la prosperidad 
de aus pueblos, 

Pero, es necesario prever los avatares 
del futuro y que no quede minimo resquicio 
para que aflore la duda, | 

De ahi que resulte útil, desde va rea- 
Temar los indiscutibles derechos que al 
Uruguay le asisten sobre el rio que le da su 
nombre y que por cierto, no lo ha negado, 
en ningún momento, la República Argenti- 
na, а través de sus actos positivos. 

Ha habido, sí, en la doctrina algunas 
corrientes que pretenden la aplicación del 
“uti-possideti” de 1810; que colocaria [п 
potestad del pais nada más que hasta las 
costas: es decir que la República habria na- 
cido sin aguas. Pero, ante esta enunciación 
doctrinaria, está la tesis dc Marianoff, que 
snatiene que los ríos americanos dividian 
provincias españolas, que son, por lo tanto, 
interprovinciales y al producirse la eman- 
cipación los estados que surgen los heredan 
como hermanos que son, hijos de España, 
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Coincide con esta opinión, la Confede- 
ración Argentina: a través del Ministro de 
Relaciones Exteriores, de Rosas, Felipe Ara 
na, establece en los convenios con Inglate- 
rra y Franci, de 1849, que el rio lo tiene 
сп común eon el Uruguay, 

El mismo punto de vista, en acuerdo 
con aquelias dos potencias y Estados Uni- 
dos, la Confederación Argentina que orien- 
іа Urquiza, lo afirma el 10 de Junio de 
1853. Y la Provincia de Buenos Aires — 
que entonces actuaba autónomamente— por 
intermedio de su Ministro en Montevideo, 
Luis Calvo, asi lo proclama en una comuni- 
cación espontánea que dirigió а nuestra 
Canelllería, 

Es decir que la Argentina, a través de 
hombres representativos de regimenes distin 
tos, que vivieron en pugna sangrienta, асер 
ta — como no podría ser de otra manera— 
el condominio sobre el Rio Uruguay, lo que 
aparece corroborado en 1892, por la pes- 
tión que entabla, por medio del Canciller Mo 
reno, para profundizar el Canal del Infierno 
ló que es una expresa manifestación de que 
reconoce los derechos nacionales. 

Este es el enadro histórico, en rápida 
visión retrospectiva, del que surge los in- 
conteatables derechos que le asisten al Uru- 
guar. 

La conducta uruguaya se ha ajustado, 
estrictamente, a los antecedentes que como 
un mandato, le vienen del pasado. 

Al propiciarse la ratificación legisist:- 
tiva, sólo se crean las condiciones adecue- 
das para la prosecución de los estudios к 
formulación de proyectos ya que el conjun- 
to de disposiciones del documento y cemere- 
tamente de su articulo sexto, consigna que 
las actuaciones deberán ser cleradas x = 
altas partes contratantes v solo um vez obtc 
nida su aprobación, se Levará = cxbo la 
ejecución de las obras. 
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Y nadie ha pensada, que elo 





acaccer, sin que previamente en forma ex- 
presa v solemne, se proclame con arreglo a 
las normas del derecho internacional, la 
igualdad potestativa de Argentina y Uru- 
ruay sobre el rio. | 

Más: Quienes hemos trabajado eon fer 
vor para que esta iniciativa cristalice, decia 
ramos que entre las ventajas económicas 
que significaria la erección de la represa y 
el patrimonio moral que es la soberania 
—no vacilariamos en renunciar a la орга 
antes que admitir el cercenamiento de los 
derechos uruguayos sobre el rio, Pero, en 


“estás circunstancias, no hay, ni remotamen- 


te tal riesgo”, 

Y luego de señalarse las cordiales rela- 
ciones imperantes, se recordaba que Argen- 
tina y Uruguay son "una misma nación 
asentada sobre dos soberanias” al decir del 
ilustre Saenz Peña, para subrayarse final- 
mente: 

“¿Como podrian entregarse a la polé- 


mica, en torno a la Jurisdicción del río, que 
precisamente, es el que da denominación à 
nuestra patria?" 

No lo han hecho —ni lo harán— y la 
convivencia que es signo característico de 
los dos países hará que el condominio que 
surge de la realidad cobre juridicidad en 
el convenio que habrá de consagrarlo formal 
mente, Y sobre basamentos juríd'icos E 
firmes —como que arrsigan en la historia 
que nos es eomün— habrá de erigirse la re- 
presa que a manera de gigantesco lazo de 
cemento, unirá las dos tierras— mientras 
el agua, bullente, moverá las turbinas que 
entregarán а los faros que se encenderán 
con su energia eléctrica, en ambas orillas, 
el mensaje de la solidaridad americana que 
irocará la verbal expresión б ку rs 
hechos auzurales de un mañana, felizmen- 
te muy próximo.— Entonces no seremos her 
manos de nombre, sino realmente coopera- 
dores en el cafuerzo constructor de] progreso" 


EN CASO DE OPCION, RAZONES РАКА CONSTRUIR SALTO GRANDE 


En conferencia de prensa realiza da en Montevideo, el Comité Internacional 
Pro Represa de Salto Grande hizo estas puntualizaciones, el 18 de Settembre de 1965 


El Comité Internacional Pro Represa de 
Salto Grande ha considerado indispensable 
mantener una instancia más del diálogo que 
desde hace ocho años sostiene con la prensa, 
ante la noticia que se ha difundido en el 
sentido que deberá optarse entre Sallo Gran 
de y la represa de Palmar incluida cn el 


"plan de UTE. 


Tal planteamiento no tiene sentido, Son 
dos cosas totalmente distintas, Salto Gran- 
de es de carácter internacional; para Su 
ejecución se requiere la concurrencia de la 
voluntad de dos países, En cambio, Palmar 
depende única y exclusivamente del Uru- 


 su&y, como El Chocón depende única y €x- 


elusivamente de la Argentina y pueden ha- 
verse en cualquier momento. Salto Grande 
solo puede realizarse cuando Argentina y 
Uruguay coinciden en su erección. Y en este 
momento, a través de sus respectivos gobier 
nos, ambos paises coinciden: hay un instru- 


mento juridico por el cual se comprometen 


a realizarla, cuyo cumplimiento es ineludi- 
ble. Y hay manifestaciones relteradas, re- 
cientes, de esa determinación común, Insi- 


nuar en altas esferas la sola posibilidad de 


la postergación da asidero a intereses anti- 
nacionales para insistir en la pretensión de 


.üiferirla. Ya la mora del Uruguay en san- 


cionar el Tratado de Limites ha sido utili- 


zada eon esa finalidad: ahora, planteamien- 


tos confusos, les brindan argumento adicio- 


nal, 
INTERESES EXTRAÑOS 
No debe olvidarse que en el Uruguay 
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la meneraeión y distribuición de energia es 
un monopolio estatal, En Argentina, en al- 
to porcentaje, está en manos de organiza- 
ciones apátridas, que aprovechan cualquier 
coyuntura para que no se les afecte en su 
negocio. No debe olvidarse que el banco 
Mundial aconsejó en un informe postergar 
Salto Grande y, mera casualidad, el viles 
presidente del Banco ез Burne Knapp, € 
presidente de SOFINA, consorcio que coh- 
trola el trust de la electricidad que domina 
el país vecino. Ni olvidarse la denuncia del 
diputado por Córdoba Dr. Becerra, que afir 
mó que el 10 de agosto de 1959, se reunieron 
cn Paris, el enviado del Ministro de Econo- 
mía argentino de la época, Dr, Eduardo Me- 
ver, con los Dres. Grandehamps, Valenzi v 
Hernández Suárez, representantes del trust 
de la electricidad eon quienes convino dife- 
rir indefinidamente Salto Grande. 
VENTAJAS DE LA OBRA 

Felizmente, otros vientos soplan ahora 
impulsados fundamentalmente por la Comi- 
sión Técnica Mixta que ha cumplido admi- 
rable labor, con singular solvencia, y que 


ha Ugvado las actuaciones a la etapa previa 


al llamado a licitación. 

Los técnicos franceses que hàn estudia- 
do Salto Grande se han expedido señalando 
las vastas ventajas de obra. Han dicho que 
si los trabajos de construcción se suceden 
normalmente, la represa podrá funcionar 
en 1969 y en 1972 tendrá toda la potencia 
instalada. Han dicho tambien que la reali- 
zación eventual, con anterioridad o conjun 
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tamente de Palmar, no afectará la co- 
locación у la potencia de Salto Grande sino 
en condiciones mínimas que se anulan а 
los pocos años, Y han dicho que si se limi- 
tara el precio de venta del Kwh de salto 
Grande а un centésimo de dólar ( û sea 17 
centésimos uruguayos)" es fácil financiarlo 
a 20 anos y una vez amorlizada la obra ei 
costo de eeneración bajará s un mileésimo 
de dólar, o sea a 17 milésimos de nuestra mo 
neda, lo que dejará un formidable margen 
para el desarrollo de nuestros paises. 


LA FINANCIACION 

Por otra parte no hay dificultades pa- 
ra la financiación: el costo es de 408.190.000 
dólares, de los cuales 22.510.000 correspon- 
den a la República Argentina (que tiene 
mayores remodelaciones que efectuar e In- 
demnizaciones que pagar) y 182.380.000 al 
Uruguay, de los cuales 108.640.000 deberá 
«invertirlo en moneda extranjera y el resto 
en moneda nacional, Hay ofrecimientos de 
financiación; los ha hecho Japón, hace un 
tiempo y ahora los formuló Francia. Están 
los organismos mundiales de crédito y tam 
bién puede apelarse a la Unión Soviética 
que hizo prestamos considerables a Egipto 
nara Assuan, 3 no fueran convenientes 
o se cerraran las demás fuentes crediticias 
La represa (que demandará solo en cemer- 
to el equivalente a un macizo de 1716 metros 
de altura o sea 58 pisos que se alzase en 
un área de 10 mil metros cuadrados) gene- 
rará e] kilowatt a un costo 30% menor que 
las usinas térmicas y el servicio de la deuda 
que se contrajera según el Ing. Buzzetti, 
seri de 44 millones de dólares anuales y la 
venta dará 58 millones. Se pagara, pues, 
fácilmente, y además será formidable in&- 
trumento de desarrollo, pues nada es más 
valioso que la electricidad para impulsar el 
progreso, como lo demuestra lo acaecido en 
e| valle del Tennesee. Y nuestro pals nece- 
sita de energía abundante y barata — que 
¡legue а todos los rincones (hay un millón 
de habitantes que no consumen electricidad 
según el Ing. Giavi) para elevar el nivel de 
vida, para inerementar la actividad, para 
impulsar la industria en fin para sacar al 
Uruguay del marasmo en que se encuentra 
v retomar los perdidos caminos de la pros- 
peridad. 
PALANCA DE PROGRESO 

Y Salto Grande debe ser la palanca 
transformadora por su magnitud, Compara 
da enn Palmar generará tres veces mas 
electricidad (tres mil millones de Kwh con 
tra mil millones) y rendirá 106. T16 kwh 
por hectárea inundada (el lago, incluido en 
cance del río = 10.400 hás. del lado urugua 





ж Son valores de 1968 todos los que 5c mencionan 
«27 gay esta nota. 





yo —será en el sector de nuestro país de 
¿3.100 hàás.)* contra 33.333 kwh. del Fal- 
mar, Ello, naturalmente, no debe conducir 
a excuir Palmar: Palmar, a su tiempo, ten- 
drá que hacerse; pero, Salto Grande es de 
innegable prioridad por el carácter interna 
cional por sus proyecciones (navegabilidad 
iel rio Uruguay, riego en la zona de culti 
vos agroindustriales más rica, puente cn- 
rretero) que incluyen, sMemas, industrias 
en ciudades importantes para que la «descen 
tralización sea real, y las corrientes migra- 
torias hacia los medios urbanos y, en espe- 
cial, Montevideo, se detengan; para frenar 
el proceso mácerocetálico que conspira contra 
al pais. 

FIJAR LOS LIMITES 

La omisión del Parlamento en consi- 
derar el Tratado de Limites del Y de abril 
de 1961 es un obstáculo para la obra. Desde 
el punta de vista estrictamente del derecho, 
no; pero, políticamente, si lo es, Maxime 
que al discutirse el convenio de salto Gran- 
de todos los sectores reclamaron lą previa 
solución al problema de límites antes de 
ejecutar la obra. Lo señaló, en nombre del 
gobierno de entonces, el Ministro de Obras 
Públicas, Ing. Rodriguez Correa y lo dije- 
ron los entonces diputados Ferrer Serra, 
Trías, Du Pre y Hosa por el nacionalismo; 
Dubra por el socialismo; Chouy Terra y 
Gabriel Terra por el coloradismo indepen- 
diente. Y en el Senado, los señores Roberto 
Berro, Haedo, Gallinal y Alonso Montano, 
nacionalistas. Guichón y Gamba, batlistas, 
а los que adhirió el Dr, Regules, demócrata 
cristiano, informaron el] 27 de diciembre de 
1948, desde là Comisión de Fomento que 
"hasta que no sea resuelta definitivamen- 
te" la cuestión de los limites “no debe dar- 
ae comienzo a obra alguna de eleetrifica- 
ción en el rio Uruguay". 

Con estos antecedentes pues, resulta 
imperiosa la ratificación el Tratado de Lí- 
mites que allanará obstáculos y quitará, а 
los enemigos de la obra —que estan al ser- 
vicio de intereses foráneos, a los que repre- 
sentan en la República  Argentina— todo 
argumento para predenter postergarla. 
EXPERIENCIAS ALECCIONANTES 

Las etapas que restan cumplir están 
erizadas de escollos. Los grandes intereses 
obstruirán por distintas vías. Tienen medios 
fabulosos para hacerlo. Lo han hecho en 
grandes paises, En Estados Unidos, еп el 
estado de Montana (tercero рог su tamaño, 
cuadragésimo рог su poblacion) durante 
largos años los consorcios de la electricidad 


frenarón el aprovechamiento de sus recur- 








е Ej proyecto actua modifica la dimensión dal 
lago e incide, por tanto em las estimaciones, yá 
que se generará más electricidad. 


а 


хоз hidráulicos, e Incluso impedisn que las 
palabras del senador Murray, que reclamaba 
яц aprovechamiento, se difundieran. Solo 
lograba que se conocieran sus discursos me 
canierafiándolos y distribuyendo las со- 
pias... Esos mismos Intereses posterraron 
la utilización del rio бап Lorenzo; desde 
1917, desde e] Presidente Wiison, varios de 
sus sucesores, anunciaban la determinación 
de efectuar inmediatamente las obras, que 
finalmente se ejecutaron hace una década, 
Pero, durante tan largo lapso, el poder eco- 
nómico del trust de la electricidad, derroto 
al poder político, Si en Estados Unidos ta- 


les cosas han ocurrido, comprenderemos со 
mo eravitan en estas laliludes, 

Tenemos, sin embargo, la seguridad de 
que Serán vencidas las fuerzas que se opo- 
nen a Salto Grande. La historia nos enst- 
ña que los pueblos siempre son, & la larga, 
loa vencedores. Y Salto Grande es llevado 
en hombros del pueblo, que extrajo la inicia 
tiva de los archivos donde permaneció du- 
rante casi medio siglo sepultada, y con sal- 
to Grande se han identificado grandes sec- 
tores populares de Argentina, Brasil y nues 
bro pala porque es là bandera de la emanci- 
pación económica sin la cual la independen 
cia politica es solo una bella ilusión. 


UN FUNCIONARIO ESTATAL NO IDENTIFICADO ANUNCIO AL BANCO 
MUNDIAL LA POSTERGACION DE SALTO GRANDE 


Salto, 21 de setiembre de 1964. 
Зейог Presidente del Consejo Nacional de 
Gobierno Ing. D. Luis Giannatlasio, Mon- 
tevideo. 
Señor Presidente: 

El Comité Internacional Pro Represa 
de Salto Grande (sector Uruguayo) expresa 
al Consejo Nacional de Gobierno el temor 
de que la postergación de le represa de Sal- 
to Grande para despues de 1970 —anuncia- 
da al Banco Internacional de Reconstrueción 
v Fomento por un funcionario estatal ini- 
dentificado, * que no está habilitado para 
adoptar resoiueión en esa maleria— impli- 
que, en log hechos, comprometer gravemen- 
te el porvenir energético de la república. 

En efecto: el convenio del 30 de diciembre 
de 1946, -——aprobado por la Asamblea Ge- 
neral por ley № 12.517 del 15 de agosto 
de 1958, cuya formal ratificación se operó 
mediante el canje de los instrumentos per- 
tinentes en Montevideo el 27 de agosto de 
1958,— encierra para nuestro pais la obli- 
gación de construir la represa de Salto Gran 





* El supervisor de operaciones de] Banco Inter- 
nacional de Reconstrucción y Fomento para el cono 
Sur, señor Geral Alter dirigió una nota а la Comi- 
sión Técnica Mixta del Salto Grande соп fecha 24 
de agosto de 1954 en la que señala que de distintas 
conversaciones mantenidas en Montevideo por el 
Sr. Loftus dej BIRF соп altos funelonarios estata- 
les cuyos nombres no se mencionan surge evidente 
que sería de muy poco provecho para el Banco ini- 
ciar estudios económicos y financieros sobre las 
obras de Salto Grande, ya que no existen posibili- 
dades de que comiencen antes de 1970 pues el Uru- 
guay ha otorgado —decia— prioridad al proyecto 
се la represa del Palmar. La nota del 2r, Alter 
termina con estag palabras: “El BIRF tiene consi- 
devable dificultad para entender como gestiónase 
la ercación de grupos técnicos de trabajo 51 no exis- 


te ер propósito decidido de llevar a cubo las obras 


del Salto Grande", | 

La presente comunicaciim sorprendió en el 
Consejo Nacional de Gobierno y motivó esta nota del 
Comité Internacional Pro Represa de Salto Grande, 


de. Si a esta altura se diera prioridad а la 
represa de Palmar, aquella quedaría  des- 
plazada: no solo lo indica la imposibilidad 
de financiación por intermedio del Banco 
Internacional de Reconstrucción y Fomento 
sino porque sin la seguridad de mercado 
para la colocación de la energia muy difi- 
cimente se oblendria otra fuente que apor- 
lase los recursos requeridos, —Los compro- 
misos а contraerse harán que el tope del 
crédito nacional sea sobrepasado, а № que 
ae agrega que, en funcionamiento la repre- 
sa de Palmar, durante un prolongado lapso 
Uruguay no podrá absorber el cincuenta 
por ciento de la electricidad que producirá 
Salto Grande. 
RIESGO DE PERDER SALTO GRANDE 

En consecuencia, la República Argenti- 
na obligatoriamente deberá tomar a su cAr- 
ро la parte que el Uruguay no utilice de la 
potencia instalada (articulo 4° del convenio) 
v como el pago de la obra se hará en rela. 
ción directa al consumo, deberá afrontar un 
alto porcentaje del costo de la represa, usi- 
nas y demás instalaciones que al final del 
periodo de amortización  pertenecerán en 
condominio, por partes iguales, cualquiera 
que fuere la proporción en que los países 
contribuyan. En esas condiciones, la Repú- 
blica Argentina tendra pleno derecho a de- 
nunciar el convenio y posiblemente зе de- 
«inleresase para siempre de la obra de ¡Salto 
Grande, ya que dispone de extraordinario 
potencial hidráulico en sus rios Internos y 
hallanse ya muy avanzados los estudios re- 
ferentes a las represas de “El Chocón” y 
“Cerro Colorado”. Ello aparejará para el 
Uruguay la pérdida de su más cuantiosa re- 
serva enercética, 
NO. SE ELIMINA A PALMAR 

La ejecución de la represa de Salto 
Grande, por el contrario, no determina la 
eliminación de la represa de Palmar que po- 
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drá incluso construirse con los beneficios 
que artojará la venta de la energia de Sal. 
to Grande. Además, habrá resuelto los pro- 
blemas enermeticos hasta más allá de 1980. 

Salto Grande ofrece, en su amortiza, 
ción, la ventaja de las centrales térmicas, ya 
que las obligaciones financieras se registra- 
rán a medida que el pais utilice la energia 
que cenerará, En cambio, en Palmar debe 
efectuarse integramente la inversión en el 
plazo que demandará la construcción total 
de la obra. 

Cabe señalar también que el costo de 
la represa de Salto Grande ea sensiblemente 
inferior —cnm relación a la capacidad gene- 
radora— al costo de lg represa de Palmar. 
Asimismo es útil subrayar la conveniencia 
de que el aprovechamiento hidroeléctrico se 
realice en varios rios en vez de concentrar- 
lo en nno solo, para atenuar, si no impedir, 
los efectos de erandes inundaciones, en pre- 
visión de que se repita la dramática situa- 
ción de 1959 o de pronunciadas bajantes. 
ESTA PRONTO EL PROYECTO 

Para la ejecución de la represa de salto 
Grande se cuenta con el proyecto definitivo 
cura formulación Ва insumido decenas 
de milones de pesos—, соп ei pliego de con- 
dieicnes para llamar a licitación y con una 
coruntura internacional excepcionalmente 
favorable, máxime que e] gobierno de Bra- 
5] declaró que “уе con buenos ojos la eje: 


cución conjunta por log gobiernos de Ar- 
sentina y Uruguay de las obras de Salto 
Grande" (Declaración del 28 de setiembre 
de 10960). En cuanto a la financiación los 
informes existentes la posibilitan, a menos 
que la capacidad del crédito nacional sea 
desbordada por otras obras posterrables, 
sin riesgo alpuno рага su futura concreción. 
La represa del Pa!mar, por ejemplo, podrá 
construirse en cualquier momento, en cuan 
to las necesidades del país lo demanden. 


Confía el Comité Internacional Pro 
Represa de Salto Grande (sector uruguayo) 
que con espiritu patriótico y auténtica vi- 
bración americanista, el Consejo Nacional 
de Gobierno dará а la represa de Saito 
Grande el tratamiento prioritario que es in- 
dispensab'e para que esta obra —iundamen 
tal en la forja de la prosperidad colecti- 
va— sea a breve término, formidable rea- 
lidad, 

Al dejar planteada esta mquietud, curva 
raíz se ubica en la preocupación por el des- 
tino nacional, saludo al señor Presidente y 
por su intermedio а ios demas señores Com 
sejeros, con la consideración más distingui- 
da. 

Dr. NERI CAMPOS TEIXEIRA 
Presidente 
JORGE ANDRADE AMEROSONI 
secretario 


PRIMORDIAL ES FIJAR FECHA PARA INICIAR LA OBRA 


El Consejo Naciunal de Gobierno emitió esta declaración el 24 de setiembre 


de 1964: 


“El Gobierno de la República expresa que no ha hecho declaración de espe- 


eie aleuna apbre postergación, ар lazamiento [} desinterés de las obras de Sal- 
to Grande, ni las hizo tampoco indirectamente por medio de otras personas, 
ni autorizó a ningún funcionario a efectuar declaración en tal sentido. 

Manifiesta asimismo que la única opinión que ha expresado sobre la materia 
es la contenida en la declaración emitida en la sesión del 31 de octubre de 
1963, cuyo tenor es el que se transcribe a continuación, xb 

“El Consejo Nacional de Gobierno declara: Que es urgente la aprobación del 
Plan de Obras de las UTE, actual mente а estudio del Parlamento, Ello no 
sienifica desplazar en el tiempo la obra de Salto Grande. Por el contrario, 
el Poder Ejecutivo pondrá todo su esfuerzo para la rápida concreción de 
esa obra. А tales efectos sc encomienda al señor "Ministro de Relaciones Ex- 


teriores el continuar urgiendo, en la órbita de su 


das necesarias para tal fin”. 


Casi de inmediato en declaraciones al diario "El Dia" el Sr, 


competencia, las medi- 


Loftus reiteró 


Ante «То el 28 de setiembre de 1964 fue 
dorigida lo siguiente noto al Señor Presi- 
dente del Consejo Nacional de Gobierno, 
up. D. Liis Cimnnattasto: 


El Comité Internacional Pro Represa 
del Salto Grande manifiesta al Consejo Na- 
cional de Gobierno que la declaración emi- 
tida por el organismo de su dieng presi- 
dencia èl 24 del corriente no modificará, en 
le sustancial, la siluación emergente del 


texto que aprobó el 31 de octubre de 1963 
v que ahora reitera. En aquella oportuni- 
dad, este Comité Internacional precisó en 
comunicación del 5 de noviembre de 1962" 
que la decisión adoptada "expone al pais a 
postergar indefinidamente el aprovecha- 
miento de la única fuente energética —el 
río Uruguav— «capaz de arbitrar solución 
integral al problema de la generación de la 
electricidad”. "Que la determinación del Po 
Su iexlo se publica en la página siguiente, 
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der Ejecutivo de urgir la concreción de la 
represa de Salto Grande mediante las mes- 
tiones diplomáticas encaminadas а su pron- 
ta realización configura una posibilidad; pe 
ro, debe tenerse en cuenta que la capacidad 
cennómico-finaneiera y el mercado consumi 
dor na habilitan para emprender simulta- 
neamente o con escasa separación en el tiem 
po, las dus obras distintas en sus proyecelo- 
nes, pero de innerable magnitud ambas”. 
DIFIEREN A SALTO GRANDE 

` Тов precedentes términos — а сам un 
año de pronunciudos— hoy no solo tienen 
plena vigencia, sino que deben ser más ra- 
dicales, De entonces а la fecha, — pese а 
las declaraciones del Poder Ejecltivo— hay 
echos que refirman la tesis entonces ex- 
puesta. El Banco Internacional de Recors- 
trucción y Fomento, por intermedio de fun- 
cionario habilitado, comunicó que no facili- 
tará créditos para la ejecución de las dos 
obras y ha indicado que el país ya ha enta- 
Нало gestiones para obtener un prestamo 
destinado a la erección de la Represa del 
Palmar. Por lo demás, la reciente afirma- 
ción del Consejo Nacional de Gobierno, — 
en el santido de que no ha anunciado ni apla 
zümiento ni postergación ni desinterés рог 
Sallo Grande, en forma directa o indirecta- 
mente por otras personas ni a nadie ha auto 


SALTO GRANDE Y EL PLAN DE 


“vista la resolución del Consejo Nacio- 
nal de Gobierno, relacionada con el Plan ide 
Übrae de UTE v la represa de Salto Gran 
de, el Comité Internacional Pro Represa de 
Salto Grande declara: 


Que la decisión adoptada, al propughar 
la aprobación del Plan de Obras de UTE 
— en el que no alude ni siquiera como alter- 
nativa а lg represa de Sallo Grande y si 
se incluye la construcción de lg represa del 
Palmar— expone al país a postergar inde- 
finidamente el aprovechamiento de la úni- 
ca fuente energética — el rio Uruguay — 
capaz de arbitrar solución integral al pro- 
Hema de la generación de electricidad. 


Que la determinación del Poder Ejecu 
tivo de urgir la concreción de la represa de 
Salto Grande mediante las gestiones diplo- 
máticas encaminadas y su pronta realización 
configura una posibilidad; pero, debe Lener- 
se en cuenta que la capacidad económico 
financiera у el mercado consumidor no ha- 
hilitàn para emprender simultáneamente o 
con escasa separación en el tiempo, las dos 
obras, distintas en sus proyecciones, pero 
de innegable magnitud ambas. 


S SE 


rizado para que asi se expida, —ha sido 
rectificado por las manifestaciones del se- 
пог Loftus, publicadas en el Diario “El Día" 
que rotundamente señaló que se cumplen 
restiones de crédito en favor del "Palmar". 
Au sola celebración —sin necesidad de pala- 
bras— le otorgan la prioridad a ésta ülti- 
ma represa y difiere a Salto Grande, 


FIJAR FECHA PARA INICIAR LA OBRA 
En estas condiciones es indispensable, 
para ser consecuentes con la resoluciones que 
votó, que el Consejo Nacional de Gobierno 
disponga la interrupción de las gestiones 
para la financiación Че la represa del "Pal- 
maur" y de inmediato entable el más alto ni- 
vel, negociaciones con la República Argenti- 
na que conduzcan a fijar la posible fecha 
de iniciación de las obras de Salto Grande, 
que nuestros paises están comprometidos а 
construir, de acuerdo al convenio del 30 de 
diciembre de 1964. Solo asi, a juicio del Co- 
mité Internacional que me honro en presi- 
dir — se podran adoptar las providencias 
que aseguren el normal abastecimiento de 
electricidad, sin exponer y la República a 
la pérdida de la única reserva energética 
de volúmen suficiente para impulsar el de- 
sarrollo nacional, que es Salto Grande. 
Dr. NERI CAMPOS TEIXEIRA 
Presidente 





DESARROLLO ENERGETICO 


Que Salto Grande sólo podrá construir- 
se merced а una covuntura internacional 
excepcionalmente propicia сото es la actual, 
por lo que diferirlo implica el gravísimo 
riespo de que el pais se vea privado de su 
formidable potencial energético. 

Que es imperioso que la ley que autori- 
ce cl Plan de Obras de UTE establezca 
taxativamente que no se adjudicará la lici 
tación para construir la represa de Palmar 
sin que previamente se haya llegado a la 
conclusión de que la presa de Salto Grande 
no ee podrá erigir en un plazo razonable y 
la dilación en acometer aquella, aparejaria 
privar a la república de la energía indispen- 
sable para su regular abastecimiento. 

Que el Comite Internacional Pro Repre- 
sa de Salto Grande hace este planteamiento 
público, dirigido a senadores y diputados, 
—instándolos а que recojan su inspiración — 
para poner a cubierto al pais de las irrepa- 
rabies consecuencias que tendria que por 
no practicarse todas las previsiones, se per- 
diera definitivamente la utilización de Salto 

'rande, única reserva energética de vwolü- 
men suficiente para impulsar el desarrollo 
económico nacional”, (5. X1 63) 
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de SOLARI & CIA. 


Vinculada al quehacer salteño desde 1852 se ha 
identificado permenentemente con el esfuerzo ence- 
minado a convertír en ener gi a los torrentes de 
Salto Grande y hoy asiste a la concre ción de la gi- 
ganteaca obra con la seguridad de que será herra- 





mienta fundamental para el desarro llo y la pros- 
peridad del pais. | 


Salto, 1975 
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SALTO GRANDE: La esperanza que hoy está brillando eon esplendorosa realidad 
marcha adelante formando con horas de trabajo, de hombres y de máquinas 
el cimiento, sobre el cual se afianzará el brazo de acero, piedra y portland que 
unirá a los pueblos hermanos, 


Alli, donde se unirán la fecunda inspira ción del progreso, con la realidad, se 
forja la base donde brotará a raudales, la energía que impulse máquinas y más 
máquinas, cuya acción elevará nuestro nivel de producción, hacia un mañana 
más firme y más feliz. 


TRANSPORTES SITRIN HNOS: aportando su granito de arena a esta fabu- 
losa obra, sus modernos camiones colaboran, transportando materiales para la 
misma y mañana cuando el brazo de amistad quede unido, también por él, 
transportarán nuestros camiones la producción nacional. Pues, son los camiones: 
los que uniendo los pueblos forman el sistema circulatorio que une, alimenta, 
distribuye y canaliza todas las regiones de nuestro pequeño gran país, por todas 
las Rutas de la Patria y hacia todas las Rutas y Pueblos de América. 
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SEVERO ENJUICIAMIENTO: SI NO SE HACE SALTO GRANDE 
ENTERRARAN EL FUTURO INMEDIATO DE LA REPUBLICA ——— 


En conferencia de prensa efectuada en 
Meostevideo, el 23 de octobre de 1964. el Co- 
mité Popular brindó una visión integral da 
fos acontecimientos que en estos dias frena- 
han los esfuerzos para concretar Salto Gran- 
de, eftotuándose un severo enjuiciamiento.- 

La siguiente es una sintesig del plantea: 
miento hecho рас: 


Con fecha 24 de Agosto de 1964 el 
BIRF (Panco Internacional de Reconstruc- 
cian ¥ Fomento, más conocido por banco 
Mundial) informó a la Comisión Técnica 
Mixta de Salto Grande que a raiz de las con 
versaciones mantenidas por su delegado se- 
ñor Loftus, en la visita que en julio pasado 
hizo a Montevideo, "resultó evidente que 
sería muy poco provechoso que el Banco 
Mundial iniciara estudios económicos y fi- 
naneieros, а menos que existiera una Fazo- 
nable probabilidad de que el proyecto de 
Salto Grande pudiera ejecutarse dentro de 
un plazo razonablemente corto". Agrega 
que “ se admitió también que el gobierno 
de Ururuar tenía en preparación una soli- 
eitud formal a presentar al Banco Mundial 
рага la financiación del proyecto hidráuh- 
co de Palmar, lo que sin duda eliminaria 
cualquier inmediata participación de Uru- 
guay en la ejecución del proyecto de Salto 
Grande". Y agrega: "...ahora parece su- 
mamente improbable que la construeción de 
las obras de Salto Grande pueda ser inicla- 
da antes de 1970” por lo que sería inútil 
"realizar estudios económicos y financie- 
ros para el proyecto de Salto Grande pues- 
to que todos los datos básicos están sujetos 
4 cambiar entre ahora y 1970”. 

NO SE DESCARTO SALTO GRANDE 

Esta comunicación sorprende. El Uru- 
guay no descartó Salto Grande. Por el con- 
trario. Ya el 29 de setiembre de 1961, en la 
relación de asuntos aprobados en el acuer- 
do con el Ministro de RR.EE, según publi- 
cación de “El Diario” figuraba la sugerencia 
de la CTM de que el gobierno al dirigirse 
a los institutos de créditos, incluyera, dán- 
dole prioridad a las obras de Salto Grande, 
entre las requeridas para el desarrollo na- 
cional. En el Consejo de Gobierno en sesión 
del 26 de setiembre de 1963 el Ministro de 
Hacienda (Dr, Ferrer Serra) afirmó “que 
по pondrá ningún impedimento sino que 
hará todo lo posible para la realización de 
Salto Grande, pero que hay que estudiar las 
obras de Palmar. La preferencia está en 
Salto Grande y estudia como previsión las 
obras del Palmar”. Y preguntó: "Interprelo 
el pensamiento del Poder Ejecutivo?” El Pre 
sidente (Fernandez Crespo) le contestó: 


“Interpreta el sentir de la mayoría del Con- 
sejo". Posteriormente, еп la sesión del 
10/10/1963, el Presidente del CNG, señor 
Fernandez Crespo, afirmó: “Sostendré siem 
pre, dentro de todas las posibilidades, el 
Salto Grande con prioridad. “En el Parla- 
mento, al discutirse el plan de obras de UTE, 
expresó que la inclusión de Palmar, tenia 
el carácter de una previsión, pero que no 
excluía Salto Grande, y los diputados Bel- 
trán y Del Campo pusieron énfasis en aus 
expresiones, subrayando que la decision $e 
producirá cuando legue el momento de 
aprobar los empréstitos. Más: en el Senado 
за modificó el proyecto —ló que aceptó la 
Cámara— establecióndose que UTE tendrá 
en cuenta al formular loa planes de desa- 
rrollo la generación de energía eléctrica que 
proveerá Salto Grande. Y como el proponen 
te, el Senador Lanza, le asignó caráctor 
simbólico a su texto, los Senadores de la 
mayoria lo rectificaron sosteniendo que te- 
nia carácter imperativo. El CNG, por otra 
parte, declaró que sin perjuicio de impulsar 
el plan de UTE, “prestará preferente aten- 
ción а la prosecución de los trabajos їеп- 
dientes а la construcción de lg usina de 
Salto Grande" y recomendó urgir al Minis- 
tro de Relaciones Exteriores, en el ámbito 
de su competencia, las medidas para hacer 
viable ese propósito. 
POSICION ARGENTINA. 

Simultáneamente, en la República Ar- 
sentina, su Vice Presidente Dr. Perette, 
expresó al Director de UTE Dr: Fleitas 
(declaraciones de este, publicadas en “Ас- 
ción” del 30/4/64) que "horas antes habia 
conversado con el Canciller uruguayo Zorri- 
lla de San Martín significándole el interés 
argentino en la obra y poniendo еп su cono- 
cimiento que se encontraba ya a considera- 
ción del Presidente Dr. Illia el decreto que 
establecía por parte de Argentina, la prio- 
ridad para la ejecución de Salto Grande lo 
que necesitaría idéntica medida de parte 
del gobierno Uruguayo”. 

El Presidente Illia, por su parte dijo 
а una delegación litoraleña acompañada 
por legisladores uruguayos, Según 1а 
versión distribuida por la Secretaria de 
Prensa de la Casa Rosada: "Vamos a їга- 
bajar decididamente para lograr su realiza- 
ción (de Salto Grande). Puedo, pues. atir- 
mar que el Gobierno argentino vá a tener 
el mismo entusiasmo que seguramente alen- 
tará el pobierno uruguayo, a fin de que con- 
juntamente superemos dificultades y demos 
comienzo, cuanto antes, a la construcción de 
la represa”. Y agregó el Presidente Illia: 
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“A los B 


Sores uruguayos les ruego ha- 
saber a sus eolegas de las Cámaras, al 
gobierno amigo del Uruguay y al pueblo de 
=== Pais que esta será nuestra decisión”. 
(“La Prensa 15 noviembre 1968) El Vice 
Presidente Perelte expresó a una delega- 
ción uruguaya ( la formaban el entonces vi- 
се Canciller Dr. Gross Espinell, los ingenie- 
ros Echeverrivaray, Penadés, Alvaro Correa 
Moreno, Sacco, Giorgi, Sanguinetti, Dr. 
Alvarez, los delegados de UTE, director Mi- 
guens e ingeniero Giavi) que sus gestiones 
en pro de Salto Grande ante el Banco Man- 
dial habían sido "un exituzo”, "Esta obra, 
recalcó, tiene todas laz posibilidades de rea- 
lización y especialmente de financiación”. 
Indicó que el Canciller Zabala Ortiz y al 
Secretario de Ejército, Gral. Avalos, esta- 
blevieron contactos en los circulos financie- 
ros puntualizando: “Hablamos de estos pro- 
blemas en el ámbito de las Naciones Unidas 
v pudimos apreciar un mareado interés en 
la obra en sectores financieros de diversos 
origenes“. (7/12/1963: “El Pais") El Ing. 
Luis Giorgi, que conjuntamente con los 
Embajadores de Uruguay y Argentina en 
Washington, entrevistó al Presidente del 
Baneo Mundial, relató en cstos terminos la 
conversación referente a la difusión del in- 
forme  téenico-económico-finaneiero sobre 
Salto Grande: “Desde el primer momento 
calificó el proyecto de Salto Grande como 
fascinante у de importancia fundamental y 
por iniciativa propia indicó que el Banco 
(Mundial) cs la institución indicada para 
reunir y coordinar a las otras instituciones 
xreditieias que puedan participar en la fi- 
nanciación de las obras”. (Conferencia del 
Ing. Viera en el “Club Oriental” de Buenos 
Aires, 9/4/1964)... _ 
SORPRESIVO CAMBIO 

Por lo demás, los expertos del Banco 
Mundial, señores Loftus y Durán Bellán, 
durante su permanencia еп Montevideo 
“admitieron asimismo haber sido interesa- 
do en él proyecto de la construcción de la 
тергеза de Salto Grande, tema que la misión 
se dispone а consultar tambien en Buenos 
Aires" (La Mañana, 16/7/1961). Sorpren- 
de, pues, la comunicación del Banco Mun- 
dial en la que no identifica a quien le anun- 
vi sin autoridad desde luego para hacer- 
lo— la postergación de Salto Grande, О 
será que en el Banco Mundial domina, aún, 
él informe de los consultores, que aconseja- 
ban que en argentina se construyan primera 
qnente las instalaciones termoeléctricas que 
son de menor costo “aunque la obra (Salto 
Grande) podía suministrar energía más ba- 
tata” (Repartido 56 de la СТМ, рас. 11) 
y aeonsejaban que Salto Grande "se eneuen- 
Cre continuamente en estudio”? Ya entonces 
hablaron de posterear su realización para 





después de 1970, lo que coincide con esta 
comunicación del Banco Mundial; pero, con 
viene precisar que e! entonesa Vice-Presi- 
dente del Banco Mundial era Burne Knapp, 
que sa la vez era Presidenta de SOFINA el 
consorcio que dominaba el mercado de la 
electricidad en la Rep. Argentina y que por 
esa via defendía sus intereses, Pero, hoy, 
en la Rep. Argentina se ha adoptado una 
posición frontal y el monopolio privado ha 
sido abatido, O será que prima en el Banco 
Mundial la carta que el 27/3/1960 dirigió 
al mismo Burne Knapp, el entonces secre- 
tario de Energia argentino Ing. San Martin? 
Recapitulaba sus actuaciones, entre las que 
figuraba, referido concretamente a Salto 
Grande y a “El Chocón” “que es evidente la 
inoportunidad de considerar desde va la fi- 
nanciación de obras que entrarán en opera- 
ción dentro de diez u once años”. 


OBJETIVO: 
IMPEDIR LA OBRA 


Obsérvese la similitud en la terminolo- 
cía de entonces, con la contenida en la carta 
del Banco Mundial de ahora; se parecen 
como una gota de agua a otra. Demuestran 
que la inspiración es la misma y que el obje 
tivo es el mismo: impedir Salto Grande que 
equivale a frenar el proceso de desarrollo 
de estos paises, pero primordialmente del 
Uruguay va que es la única reserva energé- 
tica de eran volúmen que posee, Todo ello 
sin perjuicio de identificar y rectificar 
4 quien, sin competencia y sin autorización 
abrorandose facultades que no tlene y que 
nadie le confirió, anunció а log emisarios 
de] Banco Mundial que nuestro Pais había 
decidido postergar Salto Grande. Admitir 
la postergación —cuando se poseen lodos 
los estudios, se dispone de los planos defi- 
nitivos, se han invertido alrededor «de se- 
tenta millones de pesos en las tareas pre- 
liminares— implica la partida de defunción 
para Salto Grande. ¿Por qué? Porque Uru- 
спау se expone a que Argentina denuncia 
el tratado del 30 de diciembre de 1946. por- 
que nuestro Pais —en caso de pretender 
construir Salto Grande a poco de empren- 
der Palmar— no solo se habrá excedido en 
el tope de sus créditos, sino que no podrá 
absorber la producción de enervía, Y AT- 
ventina se verá en ese caso, forzada a utili- 
тата v como la obra se pagará en relación 


ы 


directa al consumo, correrá de su cargo un 


“alto porcentaje de su costo, pese a que la 


represa, usinas e instalaciones serán un соп 
dominio igualitario, En ese caso, le conven- 
drá explotar sus propios tios internos con 
la aplicación integral de la inversión en su 
propio beneficio. Y esc desinterés argenti- 
no, naturalmente, se prolongará indefinida- 
mente en el tiempo y Uruguay quedará ain 
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fu таз valiosa reserva energética, 


NO SE ELIMINA FALMAR 
Par lo demás, Salto Grande no implica 


là eliminación de Palmar, sino que —por 
estar enclavada en nuestro territorio-—— po- 
drá acometerse en el momento oportuno € 
ineluso financiarse con la venta de energia 
de aquella. En ese aspecto, Salto Grande 
ofrece la ventaja de las usinas térmicas: no 
es menester el desembolso total, sino que la 
inversión se realiza a medida que las nece- 
sidades nacionales io demandan, pues se pa- 
ga en proporción al uso de la electricidad 
que venera, Зи costo es —comparativamen- 
te sensiblemente inferior (costará ciento 
cehenta millones de dólares y proporcionara 
"20 megawattios mientras Palmar dará 270 
y costará cien millones) y su construeción 
no impone usinas térmicas por el total de 
la potencia instalada, en lo inmediato, ya 
que el equilibrio se hará al ritmo del consu- 
mó. Es decir que las previsiones hechas, en 
ése plano, con respecto al Palmar tienen, 
por el mismo tiempo, vieencig para Salto 
Grande. Es más — ze lo dijeron al senador 
Lanza. 105 propios léchicos de UTE, la di- 
ferencia de puesta en funcionamiento con 
respecto a Palmar, si fuera prudencial — 
no provocarán Lranstarnos en el aprovislo- 
namiento de electricidad en el Pais. 
RESPONSABILIDAD 
ANTE LA HISTORIA 

Luego кюе señalan las ventajas de la 
орта, que transformará al país al impulsar 
industrias posibilitar el aprovechamiento 
de minerales de hierro, disponer de rera- 
dios para los cultivos agro industriales e 
intensificar la plantación de primicias y de 
citrus: asegurar la navegación del río Uru- 
guay, contar con una estación ictiológica 


LA PUGNA ENTRE SALTO 


que incrementará la pesca em escala: imdus- 
trial y unir eu firme abrazo de cemento en 
un puente que promoverá. corrientes. econó- 
micas cuantiozas, a dos pueblos. hermanos 
que se convertirán en. asociados en el es- 
fucrzo fecundo v creador. Y allí más de un 
millón de toneladas de cemento y treimta. mil 
toneladas de hierro tenderán el dique, cun- 
{го mil obreros tendrán ocupación directa 
v otros tantos indirectamente, trabajarán, 
constribuyendo a atenuar el agudo proble- 
ma del desempleo. Y en la faena, se afir- 
шага el espiritu fraternario —no con pala- 
bras, simo con hechos— de América Latina 
en la forja de sus destino. Areentina у 
Uruenay ejecutarán la obra, que beneficia- 
rá a Brazil — cuyo gobierno declaró el 28 
de setiembre de 1960 que veia su concreción 
con buenos 010=— asegurándole salida a las 
grandes rutas comerciales de su producción 
surema, de forma que el proceso de integra- 
ción para alcanzar la emancipación econo- 
mica se habrá iniciado, Y para cumplir ese 
quehacer histórico, si el Banco Mundial no 
puede aportar su asistencia economica, bita- 
na oportunidad será la próxima visita del 
Presidente De Gaulle para recabar la cola- 
boración Че Francia, O buscar, еп otros 
mercados —eualquiera sea, esté ubicado don 
de esté ubicado— log medios que permitan 
realizar Salto Grande, porque Sallo Grande 
€x la palanca que impulsará el progreso y 
transformará sustancialmente estas. comar- 
cas, El Consejo Nacional de Gobierno tiene, 
ahora, la obligación de decir su palabra, 
con claridad у con decisión; si no lo hiciera 
asumirá ante las generaciones que vendrán 
la responsabilidad de haber enterrado el 
futuro inmediato de la República, | 
Salto, Abril de 1964. 


GRANDE Y PALMAR ES 


ARTIFICIAL: LAS DOS OBRAS DEBEN CONSTRUIRSE 


Hace ya varios meses, el Consejo Na- 
cional de Gobierno requirió informes 4 va- 
rios organismos públicos sobre distintos 
aspectos referentes а la represa de Salto 
Grande. A la vez instruyó al Embajador en 
Buenos Aires, Dr. Penei, para que estable- 
riera los contactos necesarios —Inclusive 
los conducentes a pestionar del Banco Mun- 
dial la financiación de la obra— para ace- 
lerar las actuaciones pendientes. 
DESESPERANTE LENTITUD 

Hasta el momento, el Poder Ejecutivo 
no se ha pronunciado: ello supone que no 
posee aún los asesoramientog que estima 
indispensables, | 

La lentitud, — desesperante lentilud— 


compromete la ejecución de una obra de 
inmensa trascendencia, a la que la Repúbli- 
ca Argentina dió la: prioridad cronológica 
por intermedio de la Comisión Técnica cor 
rrespondiente, que el 29 de setiembre de 
1964 comunicó al Presidente lia, que “el 
aprovechamiento del río Uruguay en la zo- 
na de Salto Grande ha sido convenido рот 
acuerdo internacional que es ley de ambos 
estados que no pueden rever unilateralmen- 
te sin violar- el Tratado. “Recomendó, en 
consecuencia —tras soñalar que los proyec- 
tos están totalmente terminados— que "el 
Р.Б. agote todos los medios para lą inms- 
dinta ejecución de las obras de Salto Gran- 
de v que "ge acuerde соп el Consejo de Go- 
bierno Uruguayo los medios para concretar 
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las medidas conducentes a este fin". 

Entretanto, cabe significay que la pre- 
ferencia otorgada a Salto Grande obedece a 
que el proyecto está finalizado, En cambio 
el correspondiente a Chocón "se incluirá re- 
cién a fines de 1965”, Por tanto, si Uruguay 
а breve plazo no adopta resolución, se corre 
el riesgo de que Argentina acomela primero 
El Chocón y se exponga a la postergación 
definitiva de Salto Grande, puesto que el 
país hermano no puede estar a merced de 
las vacilaciones e indecisiones del Uruguay. 

EL PLAN SE ENCARECE 

Pero ¿que sucede mientras, en el país? 
El Flan de UTE para el periodo 1961-1967, 
aprobado en 1964, no ha tenido comienzo de 
ejecución. Además el deterioro de nuestra 
moneda lo ha destrozado. No se podrán ha- 
cer, con el monto votado, todas las obras 
previstas, ya que el dólar entonces oficial- 
mente a 11 pesos* —tiene una cotización de 
16 pesos y se tramita— aún no hay deter- 
minación oficial— situarlo en 20 o 21 pe- 
sos, Ese atraso puede implicar cortes en 
el suministro de energia eléctrica, por insu- 
ficiencia de generaeión, lo que se agrava 
aún más con la sequía que afecta la produc- 
ción hidroeléctrica. Ello viene a demostrar el 
prave error que significaría la prelación de 
Palmar. Sabido es que el embalse del Rin- 
dón del Bonete €s el sostén del sistema del 
Río Neero, que es un río de reducida cuen- 
ca, Los fenómenos locales tienen, entonces, 
una incidencia apreciable, lo que no sucede 
en el rio Uruguay por su área mucho más 
vasta, Y si el Rio Negro no puede alimentar 
las dos usinas actuales, menos aún podrá 
mantener un nivel adecuado en tres. Sobre 
el tema, desde la cátedra se ha hecho un do- 
eumentado estudio en el que señala que el 
rio Uruguay “tiene la ventaja de que ви 
hidraulicidad si bien es semejante a la del 
rio Negro no es la misma, no coincidiendo 
el estiaje de ambos rios, Esto traerá eviden- 
temente menos dificultades en la potencia 
de garantia, construyendo primero ¡salto 
Grande lo que en definitiva presenta eco- 
nomía en usinaz térmicas”. 
PUGNA ARTIFICIAL 

Por otra parte, la pugna — totalmente 
artificial, de falsa oposición, promovida en- 
tre Salto Grande y Palmar, dos obras que 
tendrán' que hacerse, atendiendose las cir- 
cunstancias que posibiliten la erección de la 
obra de carácter internacional y disponiendo 
por nuestra sola voluntad la construcción 
de la ubicada еп jurisdicción | nacional— 
puede dilatar aún más la decisión oficial. 
Ya se ha anunciado que el Banco Mundial 
inicialmente financiará las usinas térmicas, 
de rápida disponibilidad. A este tren se co- 
rre el riesgo que las hidroeléctricas ве di- 


fieran, ante el apremio de contar con elec- 
tricidad de inmediato, у debe seguir queman 
dose combustible eon la proseeusión de la 
sangria económica. De suceder así, se ha- 
bría hecho el juego a los interesados en que 
se consuma petroleo, interesados también 
en frenar el desarrollo de lą república”. 

Se inserta, luego un cuadro comparati- 
vo de Salto Grande y Palmar y se dice: 

"Surge, pues la evidencia de las venta- 
jas de Salto Grande, a lo que debe agregar- 
se que su financiación ——si ofrece dificul- 
tades en los mercados tradicionales del di- 
nero— podrá lograrse en otros medios. 
Además, la inversión superior que supone, 
ca facilmente asimilable: el aporte anual, 
del ahorro nacional —jornales, expropiacio 
nes, etc, hay que pagarlos con nuestra mo- 
neda— es de 73 y 52 millones de dólares, 
en uno y otro caso, porque Palmar deman- 
dará cinco años y Salto Grande siete, que 
es el plazo en que deberán atenderse las 
ubliraciones internas, 


Util es subrayar, a esta altura, que el 
diario “Acción” reproduce una información 
de Trinidad, que es transcripción textual 
de un periódico regional que no nombra, en 
la qué se hace está rravisima denuncia: 
"Y hacer (la represa) en Palmar será un 
buen “negocio” tanto como que las tierras 
adyacentes a ese lugar fueron recientemen- 
te vendidas а los mismos interesados que 
luego dieron el célebre viraje a favor de 
este "mejor lugar”. Sin duda, el cargo tie- 
ne entidad y deberá ser investigado. 


Considera el Comité Internacional Pro 
Represa de Salto Grande que ya no caben 
las dilaciones. Está en juego el futuro de la 
república, Está en juego la normalidad del 
aprovisionamiento de eneria, Está en jue- 
go la afirmación de la economía nacional, 
expuesta & nuevas y mayores sangrias, por 
la evasión de divisas para pagar el petro- 
leo que se compra en el extranjero, 


El Poder Ejecutivo no puede cruzarse 
de brazos ni aguardar que el tiempo trans- 
curra. Debe urgir los informes a los orga- 
nismos cuya opinión recabó y debe pronun- 
ciarse, como también debe expedirse el Par 
lamento sobre el Tratado de Límites del Rio 
Uruguay, que por decisión uruguaya, es 
indispensable para que la represa pueda 
acometerse. Toda dilación en este ya cono- 
cido juego de retención que зе practica, ез 
un atentado contra los supremos intereses 
del Uruguay", (95/8/65). ~ 


"uma. т i 





+ "Todo los valores que figuran corresponden a 1964 











EL BANCO MUNDIAL CON SU CONDUCTA OBSTRUYE UNA - 
REALIZACION FUNDAMENTAL PARA EL PROGRESO DEL PAIS 


Para la concreción de Salto Grande, ha 
sonado la hora de la verdad, que es la hora 
- de su realización. Un torrente de declara- 
ciones —a la vez que se efectuaba un estu- 
dio que ha costado decenas y decenas de 
millones de pesos— se ha registrado. Las 
palabras, las expresiones de los mejores 
propósitos, las manifestaciones reiteradas 
de fraternidad de Uruguay y Argentina de- 
ben dar paso a los hechos, pues los hechos 
зон los que importan en la historia de los 
pueblos. 

Hay indicios auspiciosós, que permiten 
eultivar un optimismo moderado y espet- 
tante, acerca de la ejecución de la obra, ao- 
bre cuya magnitud —como factor de desa- 
rrollo económico y nexo en el proceso de 
integración latino americana— es obvio 
insistir. 

El Consejo Nacional de Gobierno ha de 
eidido avalar las actuaciones de la Comi- 
sión Técnica Mixta y ha resuelto efectuar 
un planteo frontal ante el Banco Mundial 
para lograr una respuesta clara а las pes- 
tiones conducentes a obtener fórmulas de 
financiación. Ha dispuesto encarar en el 
más alto nivel, conjuntamente con la Repú- 
blica Argentina, las futuras actuaciónes y 
ha resuelto en lo nacional, que la Comisión 
Técnica Mixta y la CIDE —que Sin oir a 
la actual CTM había emitido un pronuncia- 
miento relativamente desfavorable, no por 
las proyecciones de la obra, sino por la opti 
са con que mira el futuro del pais— estu- 
dien en forma conjunta el tema. 

En la República Argentina se ha reite- 
rado la determinación de construir Salto 
Grande, precisándose que el acometimien- 
to de obras internas, no le apartará de la 
voluntad de realizar la represa del Ayul: 
es más, reservará sus créditos internaciona- 
les, para au ejecución que —según reciente 
precisión del Ing. Juan Sábato, Sub Serre- 
tario de Energía y Combustible del gobier- 
no de Buenos Aires— deberá iniciarse д mas 
tardar en 1967. | 

Entre tanto, UTE puede —de acuerdo 
a sus planes, si los cumple estrictamente, 
en cuanto a ampliación de plantas térmicas 
e incorporación de turbinas de gas, todo 
perfectamente previsto —atender las exi- 
weneias del eonsumo hasta 1975. Para en- 
tonces, es indispensable que Salto Grande 
comience а generar energía y para que ello 
ocurra es imperiosa la definición en el pri- 
mer semestre de este año, a electos de que 
puedan concertarse los créditos y llamar a 
ficitación, para lo cual las bases ya están 
estructuradas. 


E 


EL ESCOLLO EL BANCO MUNDIAL 

El escollo eon que se choca —al mar- 
gen de las vacilaciones de los gobiernos, que 
en el caso concreto del uruguayo determinó 
que зе perdieran dos anos— está radicado 
en la conducta del Banco Mundial, que luego 
de calificar de fascinante la iniciativa, ha 
eludido una contestación clara a los plantea- 
mientos que se le han hecho. Demanda pre- 
viamente, satisfacción. de requisitos. que 
son inaceptables. Pretende además, imponer 
puntos de vista de técnicos apátridas —co- 
mo alguna vez los llamó  Quijano— a las 
orientaciones dictadas por los propios pai- 
ses, en ejercicio de aus atributos soberanos. 
El Banco Mundial está, en ese juego, desde 
hace mucho tiempo. En un estudio que se en 
comendó a los consaltorea Tippets-Abbet- 
Mae Carthy-Stratton y Kennedy y Donkin 
cerca de ung década эйтаз— se aconsejó 
diferir la obra pese а reconocerse que gene- 
raria electricidad más barata y que se pa- 
garía sola. Ocurría, en ese entonces, que 
Burne Knapp, Vice Presidente a la sazón 
del Banco Mundial, presidia SOFINA, con- 
aorcio financiero que controlaba el trust de 
la electricidad en la República Argentina. 

Por otra parte, los grupos financieros 
que tienen inmenso predicamento еп el 
Baneo Mundial, como Morgan, padecen de 
hidrofobia: incluso detuvieron durante anos 
el aprovechamiento del Río San Lorenzo, en 
el límite de EE.UU. y Canadá, para obtener 
mavores rendimientos para sus compañías 
privadas, | 

Conocidos estos antecedentes —que los 
gobernantes no ignoran— debe actuarse en 
consecuencia. Con decisión y firmeza, debe 
hablársele al Banco Mundial y si en un pla- 
zo perentorio no se expide, habrá que recu- 
rrir a otras vias, para obtener loa créditos 
necesarios. 

ASISTENCIA FINANCIERA 

El Comité Internacional Pro Represa de 
Salto Grande promoverá, para ello, los con- 
tactos necesarios, anto las representaciones 
de loa países exportadores de capitales," 
nara conocer las condiciones en que harian 
su aportación. 

Esos capitales podrán provenir de cual- 
quier país cualquiera sea su ideología siem- 
pre que no los acompañen condiciones lesi- 
vas para la dignidad nacional. 

El préstamo podrá ser cubierto con el 
producido de la energía —se ahorrarán al 
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п Ba visiló a log representantes de EE.UU. Нана, 
Suecia, Gran Bretaña y Unión Soviética intere- 
sándolos en la obra. 4 
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año 23.500.600 de dólares— y la parte en 
moneda local es fácilmente asimilable, Para 
demostrar que quienes sostienen que la cri- 
sis que se padece impedirá atender esa obli- 
gación, debe señalarse que el desembolso 
escalonado requerirá 3.440.000 de dólares 
el primer aho; 1.910.006 el segundo; 6.460 
000 el tercero; 11.130.000 el cuarto; 13. 
070.000 el quinto; £,980.0000, el sexto, año 
en que comenzarán a funcionar las primeras 
turbinas v la venta de electricidad cubrirá 
un porcentaje apreciable de dicha ашта, 
para poder absorberlo totalmente a partir 
del septimo año en que la inversion será de 
5.050.000, de 2.600.000 el octavo y de 1. 
260.000 el noveno. 

Es decir que el año que requerirá una 
mayor disponibilidad —él quinto— la obli- 
gación asciende a algo más de trece millo- 
nes de dólares que es, más o menos, €l mon- 
to del déficit de AFE calculado para este 
año y que apenas llega a la mitad de lo que 
pierde la economia nacional por las plagas 
—perfectamente contralables— que afectan 
a la ganadería, 

OBRA FUNDAMENTAL 

Salto Grande no solo es viable técnica, 


económica y financieramente, sino que es la 
herramienta más valiosa que el Uruguay 
posee para tentar la sustantiva transforma- 
ción camino del integral desarrollo, Es, a 
la vez, obra del real integración latino ame- 
ricano; eu realización tiene una inmensa 
amnificación zonal —uacrecida por Ig deci 
sión de incorporar un puente ferroviario a 


la calzada que coronará la represa— que 
convertirá а nuestra nación —en primer 


término a la República Argentina, cuya Me- 
sopotamia dispondrá de electricidad abun- 
dante y barala— en verdaderos asociados en 
el transcendente quehacer de forjar la pros- 
peridad colectiva. 

Los actuales gobiernos de Uruguay v 
Argentina tienen la obligación de actuar de 
immediate sin tardanza, para honrar la fir- 
má con que han- signado los documentos inter 
nacionales que los comprometen. а cons- 
truir Salto Grande, que se elevará como 
simbolo de ]4 comprensión de los pueblos, 
vencedores del verbalismo inoperante, para 
traducir en realidades su afán de progreso 
у de bienestar común, solo posible mediante 
la conquista de la independencia económica, 
(Marzo 1219667, 


EL PAIS DEBE TRAZAR UN PLAN ORGANICO Y SERIO 
РАКА ASEGURARSE EL ABASTECIMIENTO DE ENERGIA 


El Comité Internacional Pro Represa 
de Sallo Grande entiende que es Imposter- 
gable que el gobierno adopte una actitud 
serena pero resuelta respecto a la construe- 
ción de la. represa de Salto Grande. 


No ae trata de dificultar la erccción del 
“Palmar”, que deberá concretarse porque el 
pais no puede quedar desabastecido de elec 
tricidad, sino. de defender el derecho del 
Uruguay а usar todas sus fuentes energé- 
ticas —muv limitadas, por cierto—, indis- 
pensablea para su desarrollo y para alcan- 
zar la independencia económica, 

Arrentin se comprometió а realizar 
Salto Grande por el convenio del 20/12/1946 
que se convirtió en ley partienlar y común, 
con el canje de los instrumentos de ratifi- 
cación, el 27 de agosto de 1958. Todos los 
estudios se han practicado. Todos los infor- 
mes se han recabado. Los consultores inter- 
nacionales han afirmado que la obra es 
técnica, económica y financieramente posi- 
ble, Están prontos los recaudos para licitar 
la: obra. La decisión de construir Chocón- 
Cerros Colorados desplaza en el tiempo a 
Salto Grande e implica su postergación inde 
finidamente, lo que equivale a no cumplir 
el compromiso  contraido, Uruguay debe 
agotar las gestiones para que el goblerno 
argentino haga honor a la firma que estam- 
ро y 5i resultaran infructuosas deberá de- 


nunciar el convenio y promover las trami- 
taciones que correspondan ante los org&nis- 
mos internacionales, 
NO SE PUEDE PERDER UN DIA 
Permanecer de brazos cruzados o per- 
mitir simplemente que el tiempo transcurra 
hasta que se instale el nuevo роріегпо eor. 
figura un grave riesgo para el Uruguay: no 
poder utilizar, quien sabe por cuanto tiem- 
po — o quizás nunca— la fuerza natural 
del rio que le da nombre, que le permitiera 
ahórrar anualmente 25* millones de dólarta 
que hoy gasta en combustible, contar con 
energia abundante y barata, realizar el re- 
radio de una vasta zona que impondra.un 
cambio estructural de nuestra realidad 
agraria v, en el plano latinoamericano, una 
integracion real y efectiva. Además Зв Ha- 
brán dilapidado millones, Sabido es cue a 
Sofrelec —el grupo francés que efectuó ts- 
tudios y proyectos de Salto Grande— se le 
pagaron en 1961, 520 mil pesos uruguayos, 
635.100 dólares y 13.500.000 pesos argen- 
tinos que hoy son alrededor de 54 millones 
de pesos. Sumado todo cuanto se ha inyer- 
tido en sueldos. y gastos y lo largo de 20 
años de actuaciones, se puede afirmar que 
supera largamente los 120 millones de pe- 
sos de hoy. Con esa cantidad se podian. ha- 


м 


Todas- las cifras se refieren- a valores de- 1986. 








her eonstruido 500 viviendas amplias, con- 
fortables e higiénicas o 4000 viviendas rura 
les para erradicar а otros tantos tugurios 
o £el& hospitales perfectamente equipados o 
haber levantado el Hospital Psiquiatrico 
para terminar eon la vergiienza que Signi- 
fica la forma en que se atiende a Tos alienados 
SIEMPRE EL BANCO MUNDIAL 

Aún se está a tiempo para evitar esa 
pérdida cuantiosa que se agregará a la am- 
putación de las posibilidades nacionales, &i 
по se dispone de Salto Grande, "Palmar" 
requiere un sobredimensionado para tornar 
lo económico. El Banco Mundial —en acti- 
tud lesiva para la soberanía nacional, que 
los técnicos de UTE cuestionaron— ha exi- 
gido que la licitación no sea global, sino par 
cal, con los perjuicios que ello supone y 
апе representan encarecimientos. UTE ha 
debido apelar a consultores extranjeros pa- 
ra confeccionar los nuevos pliegos. Todo 
ello Петата tiempo. Habrá que seguir, imne- 
rativamente —a ritmo acelerado— соп las 
tareas preparatorias de "Palmar" para aco- 
meter esta empresa: pero, paralelamente, 
con decisión y firmeza, hay que demandar 
al gobierno argentino que eumpla la obli- 
gación que contrajo. 

Si no puede — por razones que reanl- 


ten justificadas— realizarlo de inmediato 
que se fije una fecha cierta e inmodificable, 
para su construcción, de tal manera que no 
se pierda para siempre su formidable po- 
tencia. En esta situación, habrá que cons- 
truir “Palmar”, sm demoras, Pero, si зе 
lorra éxito, naturalmente que habra que 
ejecutar "salto Grande" y con los benefi- 
cios que arroje su explotación —como lo ha 
señalado el Ingeniero Maggiolo— ве finan- 
чата “Palmar” cuya erección también la 
necesita el pais. Pero, en uno п otro caso, 
el Uruguay podrá trazarse un plan, orgá- 
nico y serio, para asegurarse el aprovisio- 
namiento de electricidad а fin de evitar 
сото se corre peligro de que suceda— la 
parálisis de su vida económica por la crisis 
energética que se padece. 

Este planteamiento que se formula, con 
toda elaridad, no responde à un afán regio- 
nalista y, menos aún, a un propósito loca- 
lista, sino que lo guía —cómo se ha señala- 
do siempre, desde que Salto Grande se 
echó а апда” en hombros del pueblo— el 
objetivo patriotico de asegurar que la repú- 
blica utilice todos sus recursos para forjar 
кп independencia económica y, asi, la pros- 
peridad y el bienestar del pueblo. 

Salto, 25 de Enero de 1967. 


DERE IMPEDIRSE LA PERMA NENTE SANGRIA RESULTANTE 
DE LA ADQUISICION DE COMBUSTIBLES 


Salto, marzo 20 de 1967. 

Señor Presidente de la República Gral. 
Oscar D, Gestido, Montevideo. 

El Comité Internacional Pro Represa 
de Salto Grande solicita a Ud. la adopción 
de providencias que conduzcan a una rápida 
definición de las gestiones encaminadas a la 
construcción de la represa de Salto Grande. 


La decisión del gobierno de la Repúbli- 
ca Argentina de asignar prioridad a la eje- 
cución del complejo El Chocón—Cerros Co- 
lorados, cierra el camino de financiar ague- 
lla por intermedio del Banco Internacional 
de Reconstrucción y Fomento, pues este or 
aanismo ha anunciado reiteradamente que 
no otorgará créditos para la realización si- 
multánea de las dos obras, 

El convenio del 30 de diciembre de 1946 
Gbliga a Argentina y Uruguay a construir 
Salto Grande. Toda actitud que lo poster- 
eue indefinidamente implica el apartamien 
to deun solemne compromiso internacional, 
-que cs lev particular y común de los dos 
paises signatarios, 

Ante ello, estima el Comité que me hon 
yo en presidir que es imprescindible pro- 
mover las actuaciones pertinentes para obte 
mer una clara y categórica resolución y 8i 
enltaee que los términos de aquel documen- 


to han sido desconocidos, efectuar la corres 
pendiente denuncia del convenio para senma- 
lar la responsabilidad, ante los pueblos y 
la historia, de quien no ha honrado la pala- 
bra que empeñó de acometer una obra de 
auténtica integración americanista e instru- 
mento básico para conquistar la indepen- 
dencia económica de Argentina у Uruguay. 

Cree, asimismo, este Comité que un pa- 
so inmediato —previo a planteamientos al 
más alto nivel— es la integración de la de- 
lecación ururuava a la Comisión Técnica 
Mixta de Salto Grande.* Ello traducirá la 
firme determinación de agotar las instan- 
clas aún pendientes y reforzará la posición 
del Uruguay al que no se le podrá imputar 
omisión alguna. 

La República atraviesa una crisis ener- 
vética que amenaza asfixiar зи economia. 
Vastas zonas soportan interrupciones en 
el.suministro de electricidad. Las centrales 
hidroeléctricas existentes están expuestas, de 
persistir la sequía, а un colapso, La erección 
de la represa de Palmar ha sido entorpecida 


* Ej pedido Tué -resuello favorablemente. Se inte- 
vro lu ¿Delegación Uruguaya у en ella se le 
otorgó espontáneamente representación al Comi- 
te Popular (Decreto del 26/4/67.) 


por el Banco de Reconstrucción y Fomento 
que obliga a licitarla parcialmente, exigen- 
cia lesiva para la soberanía del pais que 
enlentece el proyecto, El rio Uruguay ofre- 
ce la inmensa posibilidad de asegurar por 
au caudal, elevada potencia parantida en el 
Avui, que debe ser utilizada como expresión 
de voluntad de desarrollo y emancipación 
y como testimonio del afán de vincular а 
estas naciones en el esfuerzo creador y fe- 
condo de empresas de aliento, que contribui- 
rán a la forja de una nueva mentalidad co- 
lectiva. Si dificultades no superadas lo im- 
piden, proseguirá la permanente sangría de 
divisas que resulta de la adquisición de com 
Бих еа en el extranjero. 


Señor Presidente: 

El Comité Internacional pro Represa 
de Salto Grande sabe de su preocupación 
por este tema, expuesta en el ejercicio del 
cargo de Consejero de Gobierno. 

Por ello, le trasmite su patriótica inquie 
tud y se permite exhortarlo a la concreción 
de acciones Inmediata que permitan al 
Uruguay el aprovechamiento de su más va- 
liosà fuente de energía: Salto Grande. 

Saludo a Ud. con mi consideración más 
distinguida, 

Dr. NERI CAMPOS TEIXEIRA 
Presidente 
JORGE ANDRADE AMBROSONI 
Secretario 


LA OPINION PUBLICA DEBE ESTAR INFORMADA ACERCA 
DE TODAS LAS ACTUACIONES QUE SE CUMPLEN 


El Comité Internacional Pro Represa 
de Salto Grande emitió el siguiente comu- 
nicada. 

“El Comité Internacional Pro Represa 
de Salto Grande (sector Uruguay), ante la 
erisis energética que afecta al palis, mani- 
fiesta: que la situación imperante es resul- 
tado de la ausencia de una politica adecua- 
da a las necesidades de la República. La 
falta de respaldo térmico y la excesiva con 
fianza en el aporte del rio Negro —alimen- 
tado por una pequeña cuenca, sensible а 
imprevistos fenómenos locales— determinó 
las dificultades presentes que exponen a un 
colapso a la economia nacional, 

Los hechos demuestran que la represa 
del Palmar —por si sola— no es solución. 
Si estuviera construída, su capacidad de ge- 
neración hubiera mermado sensiblemente 
por insuficiencia de agua para turbinar. No 
obstante, por razones obvias debe scr reall- 
zada, acompañada del equipamiento térmi- 
co complementario, de una verdadera inter- 
conexión y fundamentalmente, de la ejecu- 
ción del complejo hidroeléctrico de Salto 
Grande. Este, por la vasta zona que com- 
prende, no está expuesto à prolongadas v 
frecuentes sequías y por su caudal, aún en 
el mayor estiaje, no provocará déficit tan 
marcados, 

Entretanto, llama la atención que re- 
suelta la puesta en funcionamiento de Salto 
Grande para 1978 y trazado el organogra- 
ma correspondiente, el gobierno del Uru- 
спау по actúe con la responsabilidad exigi- 
ble. No sólo no ha encarado su aporte em 
moneda local —Argentina lo hà fijado— 
sino que no para su cuota para el funcio- 
namiento de la Comisión Técnica Mixta, la 
que afronta sueldos y gastos con ia exclusi- 
va contribución argentina, lo que coloca en 
posición incómoda a la delegación del Uru- 
guay que, por otra parte, no se reúne con 


regularidad. La mora en el cumplimiento 
de las obligaciones financieras afecta el 
prestigio de la República y puede inhibir 
а sus representantes en el organismo inter- 
nacional que integran cuando se irate de 
disponer trabajos y estudios que demanden 
erogaciones, 

Igualmente cabe significar que la Co- 
misión Técnica Mixta —que ha realizado а 
lo largo de más de doa décadas admirable 
labor, con técnicos de Argentina y Uruguay, 
pagados con los recursos propios de ambos 
paises— aparece ahora limitada, en impli- 
cito sometimiento al Banco Interamericano 
de Desarrollo (BID) que condicionó su tar 
día asistencia crediticia a la aceptación de 
fórmulas que no se compaginan con las su- 
premag conveniencias de las dos naciones. 

Todo elo, sumado a las cartas re- 
vergzales intercambiadas por las cancillerías 
de Argentina y Uruguay el 8 de julio de 
1968, que abren el camino para la intro- 
misión de empresas privadas en la cons- 
trucción v explotación de Salto Grande, mm 
pone una actitud firme y militante para 
asegurar no sólo que la obra se conerete en 
la fecha convenida, sino para que no se 
desnaturalice, convirtiendo en factor de de- 
pendeneia lo que debe ser instrumento de 
emancipación económica, indispensable pa- 
ra una real independencia politica, 

El Comité Internacional Pro Represa 
de Salto Grande (sector uruguayo) consi- 
dera que es indispensable que la opinión 
pública esté informada acerca de las actua- 
ciones conducentes a  cristalizar la vieja 
iniciativa del aprovechamiento hidrociléctri- 
со del río Ururuav. El espeso silencio ofi- 
cial —cuando se ha llegado a una etapa 
muy próxima g la concreción de la obra— 
es inconveniente, 

Lo ocurrido recientemente, lo certifica. 
La firma canadiense ACRES a cuyo cargo 
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inscríbase hoy mismo 
isin pagar cuota inicial! 
y obtenga... 


EN 24 HORAS: 


@ CREDITOS COMERCIALES 


por el doble de su sueldo o pasividad, para los más importantes 
comerc.os de plaza, la entrega de cheques еп el dia (crédito 
automático) pagaderos en 10 meses. 


© GARANTIA DE ALQUILERES 


acep'ada y recorocida por propietarios , administraduces 3 
inmobiliarias 


© CLINICA DENTAL 

con servicio odontológico completo, a cargo de sei; p ofesionales 
€ Y MUCHOS BENEFICIOS MAS 

€ IMPORTANTE 

además del socio, tienen derecho а la asistercia udontclógica 


la esposa e hijos menores de 18 anos sin tener que pagar cuota 
secial. 


ANDA no exige límite de edad 
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UN SALTO GRANDE | 
EN SERVICIO! | 


La nueva Sucursal Salto de 
UNION DE BANCOS 


EL RENOVADO QUEHACER 
INDUSTRIAL Y COMERCIAL DE LA ZONA 
IMPULSADO POR 
LA CONSTRUCCION DE LA MONUMENTAL 
REPRESA DE SALTO GRANDE 
ENCUENTRA EN U.B.U.R. 

LA MAS EFICAZ Y DILIGENTE RESPUESTA 
A SUS MULTIPLES EXIGENCIAS 

| DE SERVICIO 
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Оп Amigo al Portador 


SIEMPRE CON LA MEJOR COTIZACION 
DE PLAZA EN MONEDA EXTRANJERA 
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Esta la actualización del proyecto, para in- 
aerperarle los progresos teenológicoa habi- 
dos en el tiempo transcurrido desde su for- 
mulación en 1964 a la fecha— planteó la 
posibilidad de construir una sola usina, en 
vez de dos (una en jurisdicción de cada 
pais), invocando ventajas económicas y 
operativas que podrían incluso hasta deter- 
minar за emplazamiento del lado argentino. 
El vice presidente de la Delegación Urugua- 
ха, Ing. Mendiola, en una conferencia del 
Rotary Club de Buenos Aires, reveló — 
como un elemento afirmativo “La posibili- 
dad de realizar una sola central, en lugat 
de dos". Tal posibilidad significaba, nada 
menos, que una lesión a los derechos del 
Uruguay, capaz de comprometer eventual- 
mente: su soberania, aparte de alterar el 
еди. Шылі gecpolitico, al se le ubicaba еп 
territorio argentino, No es válida la argu- 
mentación que podría hacerse de que en 
Europa һау ejemplos de procedimientos si- 
millares, porque las realidades son distintas, 

El Comité Popular se dirigió telegrá- 
foam ente al Presidente de la República, al 
А? metro de Relaciones Exteriores, al Presi- 
dente de la Delegación Uruguaya (que a la 
vez 10 ea de UTE) reclamando que Uru- 
guay permaneciera fiel а 'su posición de 
siempre en materia de numero y ubicacion 
de las usinas porque más importante que 
certas ventajas económicas es la intangi- 
bilidad de la soberania. Felizmente, ha habi 
do un desenlace satisfactorio. El Gobierno 
instruyó a sus representantes para que по 
aceptaran la fórmula de la firma consulto 
ra y se logró mantener la existencia de dos 
usinas, aunque en el centro de la represa, 
una en jurisdicción uruguaya y otra еп 
jurisdicción argentina, operadas en forma 
independiente. Pero, ese riesgo 8e corrió, y 
ге corrió entre otras cosas porque en una 
reunién-almuerzo, habida el 13 de febrero 
de 1969 en Buenos Aires, en la que practi- 
camente el BID dictó las. bases para la re- 
visión y actualización del proyecto, se su- 
primió entre log puntos que no podrán es- 
tap sujetos a modificación, el que se refería 
а las dos usinas, que invariablemente había 
figurado como inconmovible, Ninguna ra- 
són зе’ dió, como tampoco hubo un solo 
argumento técnico o económico, para revo- 
car implicitamente, la resolución de la CTM 
del.30/9/68 que encomendaba esa tarea a 
ofre ec | 
que habia estructurado el proyecto, арго- 
bado en general por los gobiernos. Y еза 
revocación resultará sumamente onerosa: 
cuesta más de un millón trescientos mil 
dólares, este nuevo estudio, para cuya reali 
zación se digitó a cuatro firmas, prescindién 
dose, por mandato del BID, de la interven- 
ción de calificados consultores de Francia, 





Inglaterra, Alemania, Suecia, Unión Sovié- 
tica, Checoeslovaquia y Japón. Y esa deci- 
sión puede engendrar otro riesgo: eliminar 
de la licitación para construir la obra, a las 
empresas de esos mismos paises, limitando 
el campo a aquellos que gozan de lg prefe- 
rencia del BIRF o del BID que resultan, 
siempre, mucho más caras, 

Ese peligro, determina que el Comité 
reclame que este tema de salto Grande se 
aborde en casa de cristal. Argentina sostie- 
ne que hay que adelantar la fecha en que 
el complejo hidroeléctrico entrará en ser- 
vicio. Suglere que en 1977 esté en funcio- 
namiento. Habrá que anticipar todo el pro- 
ceso de la financiación. Argentina tiene ya 
votados loa recursos en moneda local, Uru- 
guay no ha dado un solo peso en ese sen- 
tido. Más айп: ni siquiera eumple puntual- 
mente sus obligaciones para con la СТМ. 
Recientemente se adelantaron fondos para 
pagar las cuotas que se adeudan desde el 
1" de enero de 1969. No sabemos si ya se 
pagaron. У esta morosidad coloca al pais 
cn una posición incómoda en el organismo 
hinacional. 

Argentina, además, estudia la remode- 
lación de carreteras y vias férreas y movi- 
mientos de poblaciones, Ya está listo el plie- 
go para licitación, construcciones destinadas 
al turismo en la zona del Ayuí donde se 
eregirá la represa, Uruguay no ha hecho 
absolulamente nada. 

Estas omisiones pueden arrastrario а. 
aceptar —por el apremio del tiempo— fór- ` 
mulas financieras que no se compaginen 
con las тая altas conveniencias del pais. 
Más aún: se puede caer en las redes de 
organizaciones foráneas expertas en rema- 


char las cadenas de la dependencia. 


Las cartas reversales del 8 de julio de 
de 1967 que confía la explotación del com- 
plejo a "empresas multinacionales” en vez 
del “organismo interestadual” de que habla 
el artículo 11 del convenio, abre el camino . 
para el ingreso de empresas extranjeras 
nvidas de ganancias que para lograr los 
objetivos no vacilan en pisotear soberanias. 

А esta altura, cuando lo que para mu 
chos era una utopia, está muy próximo a 
convertirse en realidad, hay que mantener 
militante vigilancia a fin de asegurar que 
Salto Grande ienga trascendente función 
en la forja del destino nacional, para que 
sea palanca impulsora que saque al pais dei | 
marasmo en que se eneuentra, que promue- 
và autentica e igualitaria integración, rea- 
tablezea la fé en nuestro propio esfuerzo, 
cree prosperidad y bienestar colectivos y 
haga que la independencia política, al com- 
plementarse eon la economía, sea verdadera 
у adquiera real e irrestricla vigencia. 

Salto, 8 de agosto de 1970, 


i cs 


El 18 de Diciembre de 1967, Argentino y Uruguay 
Fijaron Fecha Para Iniciar La Represa: Año 1974 


Ei aznrbso camino en pro de la construcción del complejo 
hidroeléctrico de Salto Grande logró el 18 de diciembre de 1967 um 
paso trascendental: los gobiernos de Argentina v Uruguay fijaron la 
оса de la aniesación de los trabajos: primér semestre de 1074. Para 
ello ze estructuró un cronorrama, que pautaba las etapas a cumplir, 
en unción de la necesidad de que la usina comenzase а cenerar elec 
iricidad en 1979. Y la verdad cs que no obstante dificultades que se pre- 
sentaron —y que en algún momento hicieron temer que el programa 


trazado no 22 eumpliera— 


abri de 1974. 

En Buenos Aires, se reunieron las co- 
misiones interministeriales de los dos pai- 
ses, el 18 de diciembre de 1968, encabeza- 
das per los ministros de Relaciones Exte- 
riores, Dr. Nicanor Costa Mendez poy la 
República Argentina у Dr. Héctor Luisi por 
la República Oriental del Uruguay y con la 
asistencia de ministros y altos funcionarios, 
además de los delegados de uno v otro pais 
en Та Comisión Técnica Mixta de Salto 
Grande, 

Ei acta de la sesión, consigna que el 
cancillor areentino “ratificó la voluntad 
asumida por ва Gobierno de sumar todos 
los esfuerzos posibles para facilitar la cons 
trucción de la obra de salto Grande” "que 
puede considerarse que reviste caracter ba- 
sico del sistema de la Cuenca del Plata y 
esta destinada a vincular de manera aspe- 
cialmente estrecha a la República Oriental 
del Uruguay con la República Argentina. 
For clio y apreciando las actuales circuna- 
tancias políticas, económicas y sociales 1m- 
perantes en ambos paises y las perspectivas 
ome ellas ofrecen expresa que es decision 
irrevocable del Gobierno Argentino lg rea- 
lización de la obra”, 

El canciller uruguayo dijo “que las 
valabras de su colega argentino podrian ha- 
her sido pronunciadas рог él sin variantes 
apreciables y se felicita que la voluntad 
politica de ambos zobiernos encuentren tal 
gradi de coincidencia yá que la convicción 
expresada por el Dr. Costa Mendez en nom- 
bre de su gobierno erá compartida entera- 
ménte por c] Presidente Gestido v lo es por 
el Sr. Pacheco Areco £u sucesor en là pri- 
mero magistratura uruguaya”. 

"Se dió luego intervención a un grupo 
de trabajo (Sub Secretario de Relaciones 
Exteriores, Dr. Jorge A. Mazzingui, capitan 
de fragata Emilio Sanchez Paniza, Dr. Gre- 
ео por Argentina, Jorge Andrade Ambro- 
Boni, Dr. Lus Pigurina, Ing. Raul V. San- 
guinetti por el Uruguay) que arribó a estas 
cenclusiones: 

“lo, De acuerdo a las previsiones del 
mercado se ha concluido que es necesario 


la obra comenzó, efectivamente, el 1o. de 


que las primeras maquinas generadoraz 2i- 
tren en servicio para cubrir la demanda 
antes del invierno de 1979.* 

20. 02 ratifica la aprobación en lineas 
generales del proyecto existente el cual de- 
пега ser sometido a un proceso de revisión 
v actualización a realizarse por un consul- 
tor dentro del ano 1968”, 

бо. simultáneamente la СТМ debera 
proceder a la actualización de los aspectos 
legales, económicos y financieros proponen 
do a ambos gobiernos, que se mantendrán 
reciprocamente informados, las necesidades, 
fuentes de recursos nacionales y programas 
de inversión para que los mismos tomen las 
medidas necesarias para atenderlos. 

do. Resuelto lo anterior en grado sufi- 
ciente deberan realizarse las pestiones para 
obtener el financiamiento en la parte co- 
rrespondiente a moneda extranjera. 

по. Satistechas las anteriores condicio- 
nes deberá llamarse a licitación para la cons 
trucción de las obras. 

Go. Todo lo que antecede deberá sfear- 
trarse con la mayor diligencia a fin de po- 
der comenzar las obras lo antes posible pa- 
ra que las centrales puedan entrar en sór 
vicio en la fecha programada”. 

Y termina el acta: 

"Sometidas dichas conclusiones a la 
plenaria de ambas comisiones Interminista- 
riales y habiendo total unanimidad sobra 
ellas se resuelve aprobarlas expresando la 
satisfacción que produce la plena inteligen- 
cia que ha presidido las deliberaciones. 

En fe de lo cual, los ministros de Rela- 
clones Exteriores antes citados, en su carae 
ter de presidentes de sus respectivas comi- 
unes nacionales, firman dos ejemplares de 
irual tenor de la presente acta: 

Por la República Argentina Dr, Nica- 
nor Costa Mendez, 

Por la República Oriental del Uruguay 
Dr, Hector Luisi. 





* Bl i4 de diciembre de 1968 ве aprobó un plan de 
aceleramiento que encara la entrada en serviulo 
de la usina hidroeléctrica para 1073, 
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LAS NOTAS REVERSALES 


M enirar- зе complian las etapas previstas 
Uruguay desplazó a lo órbita del Ministerio de Comumeacio- 
Pransporte y Turismo la implementa ión de los medidas encaminadas d eumque т 


meitsteriales conjuntas, 


RÉF, 


Y SUS CONSECUENCIAS 


en el acuerdo de lag comisiones inter- 


con lu resolución de iniciar la construcción de la represa para que entrara en Puncio- 
пез en cl plazo previsto, Previamente las Concillerias intercambtaron notae veversates, 


eda cs el siguente; 
Buenos Aires, 8 


Can De 
8 de Julio de 1968. 
Señor Ministro de Relaciones Exteriores del 
Uruguay, Prof. Venancio Flores, 

Tengo a hunra de dirigirme a Vuestra 
Excelencia con el objeto de acusar recibo 
ге su nota de esta misma fecha cuyo texto 
es al siguienta; 

Tengo el agrado de dirigirme a Vuestra 
Excelencia a los efectos de concretar 108 
propósitos tendientes а la puesta en servi- 
eu de la obra de Salto Grande antes del 
invierno de 1979; a) Proceder en el menor 
plazo posible a la actualización del proyecto. 
B) Iniciar las tramitaciones tendientes à mo 
difieap dentro del Convenio vigentes [аз 

cláusulas necesarias con el fin de permitir 
la iormación de una empresa multinacional” 
que tenga las condiciones adecuadas para 
hacer posible el financiamiento de la obra. 
La base del capital de dicha Empresa multi 
nacional estará integrada por los Organis- 
moa técnicos eléctricos y financieros de 
ambos pailtea, c) Encomendar a los Organis 
mca especificos de cada pais en el campo 
eléctrico una intervención activa en las de- 
ceisiones de la C.T.M. a fin de hacer efee- 


Texto de la renuncia de la 


Montevideo, julio 25 de 1963. 

Señor Ministro de Relaciones Exteriores 
Profesor Dn, Venancio Flores, Sr. Ministro: 

En la entrevista mantenida el dia 17 
de los corrientes eon Ud. y con el señor Mi- 
nistro de Comunicaciones, Transportes v Tu 
rismo, manifestamos el propósito de renun- 
ciar como miembros. de la Delegación del 
Ururuay en la Comisión Técnica Mixta de 
salto Grande. А su expreso y reiterado pe- 
dido —compartido por el Ministro Inzenie- 
o terrato, que соп insistencia sena*) el 
deseo de mantener la continuidad de nuestra 
colaboración— по se procedió a su formali- 
zación inmediata. 

Con la finalidad de no crear dificulta- 
des en visperas de la reunión con la repre- 
sentación de la República Argentina en la 
Comisión Técnica Mixta, accedimos a per- 
manecer en funciones —en la apertura de 
un compás de espera— hasta la finalización 
del periodo de sesiones ordinarias de este 
mes. Cumplido éste —limitado a la adop- 
ción de decisiones en temas de rutina— 
presentamos а Ud. nuestra dimisión, porque 
las razones entonces invocadas subsisten. 


tivos los propósitos enunciados. А] manis 


festar a Vuestra Excelencia que esta nota 


y la respuesta favorable que se digne diri- 


irme serán consideradas por mi Gobieruo. 


como un Acuerdo en la materia, me 28 grato 
«“acopdarle con mi mas AltA. v distinguida 
consideración”. 

En respuesta me es grato expresar a 
Vuestra Excelencia que mi Gobierno cón- 
cuerda con las disposiciones contenidas en 
vuestra nota precedentemente iranseripta y, 
por consiguiente, la misma у la présente 
nota constituyen un Acuerdo entre nuestros 
Gobiernos. 

Aprovecho la oportunidad para relterar 
4 Vuestra Excelencia las seguridades de mi 
más "S y distinguida consideración, 

Fdo. NICANOR COSTA MENDEZ 
Ministro de Relaciones Exteriores 
y Culto 


— о -7 


= La eventua] formación de la empresa multiña- 
cons] determiná severas planteamientos, de los 
se Informa 








que 


Delegación Uruguaya 


La prescindencia de la Delegación «del 
Uruguay en todos los asuntos previos A la 
preparación v formulación de la agenda pre 
sidencial ипраеа el desconocimiento del 20 
metido especifico de esta lDeleración. Tm 
ausencia de información determinó que *e 
arribara a conclusiones que estimamos no 
son las más convenientes para Asegurar la 
construcción de la obra. 


Del texto de las notas reversales ira 


madas por los Cancilleres, surge.la volun- 
tad de introducir modificaciones en el Con- 
venio. Si así fuere, se corre el ris 
lento а imprevisible trámite legislativo, ca- 
paz de comprometer la ejecución del com- 
plejo de Salto Grande. 


La reestructuración propiciada es fruto 
de no haber recabado los dehbidoa &sesora-: 
fa- . 
tornar inoperante. 


mientos. En ella se cercenan nuestras 
cultades, al extremo de 
nuestra presencia. 

Si han habido dilaciones, no son impu- 
tables a la Comisión Técnica Mixta, Esta, 
а través del tiempo, ha actuado con absolt- 
ta diligencia y eleeutividad. Tan es asi que 


E 


seo del а 


т 


ha realizado la totalidad de las funciones que 
puede cumplir por si misma, Ha producido 
el informe de elevación del proyecto, en 
agosto de 1964, y ha procurado la financia- 
ción en los organismos crediticios interna- 
cionales, Sua actuaciones se enervaron por 
la falta de decisiones políticas que sólo eg- 
tán habilitados para tomar los gobiernos. 

Al formular este planteamiento, no se 
pretende retener posiciones personales —por 
otra parte, repetidas veces ofrecidas por el 
gobierno en la nueva estruetura—- sino ase- 
gurar la construcción del complejo de Sal- 
to Grande en la forma más favorable para 
el interés nacional. Nuestro alejamiento no 
supone, pues, desinteresarnos por la suerte 


de la obra. Mantendremos fuera del plano 
oficial indeclinable prodigación para que la 
iniciativa cristalice y vigilaremos su syer- 
te, con identica preocupación que hasta 
ahora, porque consideramos que Salto Gran 
de es jalón fundamental en el proceso de 
recuperación de la República v en el histó- 
rico quehacer de construir su independencia 
económica. 

Reiteran al señor Ministro las segurida 
des de su más alta consideración. 

Ing. Héctor Speranza, Jorge Andrade 
Ambrosoni, Ing, Félix de Medina, Cr. 
Lorenzo Vilizio, Ing. Alejandro б, Crocco, 
Dr. Luis M. Pigurina, Ing. Raúl V. Sangui- 
netti, Alberto E. Ruiz Prinzo, 


Renuncia del representan te del Comité Popular 


Salto, julio 27 de 1968. 

Señor Ministro de Relaciones Lxterio- 
тез, Profesor D, Venancio Flores, Señor Mi 
“nistro: 

Ayer le fue entregada, соп mi firma, la 
nota de renuncia colectiva de los miembros 
de la Delegación del Uruguay en la Comi- 
sión Técnica Mixta de Salto Grande, En lo 
personal, debo hacer precisiones adicionales, 
у En Іа entrevista mantenida con Ud, y 
con el Ministro беггаїо el pasado 16, indi- 
gué que llevaba en el bolsillo mi dimisión. 
Á au expreso, reiterado y cordial pedido no 
la entre*-é. Hoy, quiero repetirle cuanto 
le manifesté entonces. 

El texto de las notas reversales inter- 
cambiadas con la República Argentina apa- 
reja, en su apartado b), la aceptación de la 
exigencia formulada a nombre del Banco 
Internacional de Reconstrucción y Fomento 
por su vice Presidente, Señor Burge Knapp, 
Presidente a la vez de SOFINA. el consor- 
cio que controla la generación de electrici- 
dad en la República Argentina, El referido 
apartado b), por lo demás, no tiene ningu- 
na justificación. Рага lą ejecución de la 
obra eg competente la Comisión Técnica 
Mixta (artículo 6? del Convenio) y para su 
administración v explotación está prevista 
la creación de un "Organismo Interesta- 
dual" (articulo 7*). Mientras este no se 
constituya, 5u cometido estará а cargo de 
aquella" (artículo 8*, in fine). La modifica- 
ción que se propicia “con el fin de permitir 
la formación de una empresa multinücio4 
nal" abre la via para que intereses foráneos 
que están en pugna con las supremas сопуе- 
niencias de nuestros paises se beneficien 
con una obra que debe ser herramienta 
para la forja de la prosperidad de los pue- 
blos y no medio para que prosiga la succión 
de su riqueza. 


Debe cesar, pues la prestación de mi 


concurso. El objetivo que determinó mi de- 


sienación (adjunto la carta con que respon- 
di al ofrecimiento del Presidente Gestido)+* 
no podrá ser logrado, Aunque el Ministro 
serrato insistió que, por el conocimiento de 
aspectos políticos y económicos, nadie me- 
jor que уо para mantener indeclinable vi- 
ellancia (por ello, me instó a no renunciar), 
creo que con el mecanismo estructurado na- 


*Balto, mayo 8 de 1907. 


Senor Presidente de ]a República, General 
Oscar D. Gestido, 

Ectimado Señor Presidente: A 

Le ratifico cuanto le expresurg telefónicumen: 
ie а raiz de su llemada. 

Considero muy honroso su ofrecimiento para 
que en representieión del Comit Popular Fro 
байо Grande integra la Delegación del Uruguay 
en la Comisión Té:nica Mixta. Pero estimo que mi 
presencia puede resultar inconveniente, Ud. sube 
—y en función de el]; se hg acordado de mi— que 
he señalado las influencias legítimas que contra lu 
obra provectadta бе ejercen eg la ltepübliea Argen- 
tina, Quienes asl actúan (һе dado sus nombres) 
ón personeros de grupos apátridaz, Y hoy ocupan 
Ministerios y Sub-Secretarias en cuya órbita gira 
Salto Grande. Es posible que deba encontrarmé con 
ellos. Además de la violencia personal ¿cómo se 
interpretará mi designación? ¿No la calificarán со" 
mo una provocación del Uruguay, que les servirá 
de pretexto рата nuevas posterguciones de ly rS 
presa? А. 

Mo tengo ninguna vinculación con su Gobierno 
Ud. conoce mis ideas y de acuerdo а mis convic" 
clones lo eriticaré casi de continuo, pero по quie- 
ro que por ung distinción que generosamente sü 
propone olorgarme, se le creen dificultades adicio- 
nales a leg que ya tiene, 

Me ha dicho Ud. que precisamente por el cono- 
cimiento del tema, en todo su transfondo —que lo 
haee proclive y interferencias, cuando по a negi 
ciados— estaré en óptimas condiciones para défen- 
цег 109 intereses de la República. Este argumento 
es e$ que me obliga a meditar. Antes de durle de- 
finitiva contestación. aguardaré las resultancima de 
la consulta que motivada en mis Expresiones, Ud, 
hurá ul Ministerio de Relaciones Exteriores. 

Ahora, sólo le expres mi reconocimiento, Y 
quedo a sus órdenes, 

Aj desearle, por el bien del pais, trascendente 
eeztión, lo saludo cordialmente, | "ri 

(Fdo. JORGE ANDRADE AMBROSONI 
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da eficaz podré hacer. Y lejos de contribuir 
а la tarea de alcanzar la emancipación есо- 
nómica de la República, mi acción podria 
redundar en utilidad para quienes se opo- 
nen à su conquista. 

Al margen de profundas discrepancias 
con el Gobierno —diserepancias que nunca 
callé— acepté у desempeñe el cargo. М 
preocupación es servir al pais, que es lo per 
manente., Loa gobiernos son meros acciden- 
les —a menudo, desdichados  accidentes— 
en su trayectoria, Pero, con el sistema que 
se proyecta instaurar, mi presencia en la 
Delegación del Uruguay pierde todo sentido. 

А] agradecer al Señor Ministro todas 
las atenciones que me ha dispensado, lo 
saludo con mi consideración más distinguida 
(Fco) JORGE ANDRADE AMBROSON] 

$ * * 


Montevideo, octubre 3 de 1968. 
señor Ministro de Relaciones Exterio- 
res, Пи. Venancio Flores. 

Señor Ministro: 

En su nombre, el Ingeniero Héctor C, 
Speranza me ha ofrecido el cargo de Asesor 
de la Deleración del Uruguay en la Comi- 
sión Téniea Mixta de Salto Grande. 

Agradezco la deferencia, pero no acepto 

Las razones que determinaron mi re- 
nuncia subsisten. Las cartas reversales 81- 
guen en ple y abren la posibilidad para que 
empresas privadas participen en la explo- 
ción del complejo de Salto Grande. Ello se 
aparta del texto del Convenio del 80 de di- 
ciembre de 1946 y expone a nuestros países 
я la voracidad de compañias que, interran- 
tez del cartel mundial de la electricidad, tie 
nen negra historia, Además, entregué a Ud. 
copia de un documento que confirma mis 
temores. 

Por otra parte, el propósito por Ud. 
enunciado de recurrir а los fondos de pre- 
inversión del BID para solventar el trabajo 
de la firma consultora reduce el área en 
que se actuará para seleceionarla v limita 


en el futuro el campo financiero con la con- 
cipiiente elevación del costo y la subordi- 
nación a determinados mercados dinerarios 
y preveedores de equipos elcctro-mecánicos, 

Terminada la sesión ordinaria de la Co 
misión Téenica Mixta, lo que ocurrirá hoy, 
haré efectivo mi alejamiento de la Delega- 
ción del Uruguay, en la que he continuado 
en funciones a su expreso pedido, después 
de presentada la dimisión, He procedido 
421, para evitar todo enlentecimiento en las 
actuaciones destinadas a asegurar la corns- 
trucción de Salto Grande. 

Desde luemo, que seguiré prestando la 
colaboración por Ud. requerida. Lo haré 
desde el piano en que me movi hasta que el 
ex Presidente Gestido me honrá con el nom- 
bramiento de Delegado del Uruguay —ase- 
surandeme, para su desempeño, la más abso 
luta independencia—, en representación del 
Comité Popular que rescató del olvido esta 
iniciativa nacida antes que el siglo y que 
aún aguarda su concreción. Ahora, que ya 
за encamina a la realización, desprovisto 
de toda investidura oficial, aplicare mi es- 
fuerzo рага asegurar que esta obra de autén 
tica liberación sea herramienta de emanci- 
pación económica, Implacablemente denun- 
garé todo intento de desvirtuarla у teda 
maniobra de aprovechamiento, faena en la 
que son lan diestras las organizaciones fo- 
ráncas, suceionadoras de las riquezas de los 
pueblos. Ese será пи servicio а la causa del 
pais. 

Le reitero mi reconocimiento pur sus 
múltiples atenciones y lo saludo eon la más 
alta consideración. 


(Feo.) JORGE ANDRADE AMBROSONI* 


t No hubo pronunciüumienio expreso Bobre № Te- 


nuncia: e] P.E., por decreto N? 590/9688 dejó 
sin efecto el decreta anterior que disponia el 
nombramiento y & lu vez procedió &-efeetuar 
nuevas designaciones. 


== 


LA ACTUALIZACION DEL PR OYECTO ENCOMENDADA A 


ACRES MOTIVA PEDIDO DE 


En cumplimiento de la resolución de la 
Comisión Internacional Conjunta, la Comi- 
sión Técnica Mixta procedió a implementar 
las medidas conducentes a asegurar la imme 
Шата revisión y actualización del provecto. 

Tras un pormenorizado estudio estimo 
ventajoso confiar a БАРЕ ЕС  (3Sofrelec 
Sogei-SEEE), que había realizado los estu- 
dius practicados, la nueva tarea por enten- 
der аце por el conocimiento que poseía de 
los antecedentes podria ejecutarla en menor 
tiempo y а un eosto inferior v, para ello, 
dispuso consultar condiciones, plazo y pre- 
ció por su nueva Intervención. La resolu- 
ción fue tomada el 30 de setiembre de 1968 
y Пета el N* 1.091, pero de inmediato se 
&napendió su ejecución (resolución 1.092) 
ен virtud de que todos los delegados ururua 
voz habian presentado renuncia y se Aguar- 
daba la reestructuración de la Comisión Téc 
nica Mixta de acuerdo а las cartas reversa- 
lea del 8 de julio. 

эе produjo un paréntesis en las actua- 
ciones, hasta que por decreto № 599/968 del 
30,10:963 —que eludió pronunciarse sobre 
laa dimisiones, dejando sin efecto el decre- 
to anterior por el cual se efectuaban los 
nombramientos-— зе proveyeron los сатр, 
reanudandose la labor tanto de là Delega- 
ción Uruguaya como de la C. T. M. 

La Delegación Uruguaya resolvió “que 
“De acuerdo соп el pensamiento unánime 
(el estudio) debe ser realizado por Solrelec 
(lease Saledelec) como habia dispuesto la 
anterior CTM. (Acta N* 105 del 11 de no- 
viembre de 1968, Asistieron los cuatro de- 
legados Dr. Pereira Reverbe!. Ing. Mendiola 
Sarasola, Dres, Di Lorenzo y de Posadas 
Relrrano) . 

El 13 de febrero de 1969, en forma ficta, 
fue dejada sin efecto la resolución N* 1.081 
de la СТМ т se invitó a cuatro firmas (dos 
estadounidenses: Harza y Tippetz, Albertts, 
Mae Carty Stratton; dos canadienses: Mon- 
treal y Acres) para que presentaran sus 
antecedentes. Posteriormente fue elegida 
Acres que formuló el correspondiente pro- 
yecto, 

TEXTO DEL PEDIDO DE INFORMES 
DEL DIPUTADO TAFERNABRBERKY" 
Montevideo, 8 de setiembre de 1970 

Señor Presidente de la Cámara de Re- 
presentantes Don Fernando  Eliehirigoiti 
Presente: 

En ejercicio del derecho que me confie- 





* Pese а aue la Cámara hizo suyo el pedido de 
informes y ]o reiteró, no fué contestado por el 
Ministerio, 


INFORMES EN LA CAMARA 


re el articulo 118 de la Constitución de la 
República solicito a Ud, que tramite ante 
ti sa materio de Reluciones Exteriores el 
anruiente pedido de mitorme: 

1) El Sr. Jorge Andrade Ambrosoni al 
renunciar como delegado de la República 
antc la Comisión Técnica Mixta de Salto 
Grande armó que las cartas — reyerszales 
intercambiadas el 8 de julio de 1988 por 198 
cancilleres de Argentina y Uruguay abrian 
fa posibilidad para la intervención de em- 
presas privadas en la explotación y adm:- 
tistración del complejo hidroeléctrico de 
Salto Grande. Igualmente denunció, públi- 
camente, que dichas cartas reversales tras- 
шгеШшап el convenio del 80/12/46, converti- 
do en ley Nr 12.517 el 13/83/58. 

Cuál es la opinión del Ministerio? 

2) 31 tiene conocimiento el señor Mi- 
nistro de aleún planteamiento hecho en la 
Delegación del Uruguay ante la Comisión 
Técnica Mixta de Salto Grande sobre la po- 
sible intervención de empresas privadas, En 
caso afirmativo, qué instrueciones ha ini- 
partido a la Delegación. 

8} Fundamentos que tuvo la Delega- 
ción del Uruguay para votar la reyocación 
de la resolución № 1.091, adoptada por la 
CIM el 30,968, por la cual se asignaba а 
sadelec—Sogel-—SEEE la actualización del 
provecto de Salto Grande. 

4) Transcripción de los informes habi- 
dos y copia fiel de la parte pertinente, re- 
ferida al precedente numeral, del acta de la 
sesión de la Delegación del Uruguay, en la 
que se dispuso votar la revocación. 

5) Motivos que tuvo la Delegación del 
Uruguay para no propiciar —reyocada la 
resolución NF 1.091— un concurso irrestric 
to para la selección de la firma consultora 
a cuyo cargo estará la actualización del pro 
yecto y fundamentos técnicos уго económi- 
cos para su adjudicación a "Acres Interna- 
tional Limited" con indicación de plazos, 
condiciones y precio del trabajo. 

6) Fundamentos técnicos y/o económi- 
cos que tuvo la Delegación Uruguaya para 
eliminar, entre los puntos que “no podrán 
estar sujetos a modificación” el referente 
al número y ubicación de las centrales, De- 
berû transcribirse la parte pertinente del 
acta de la sesión en que se adoptó la reso- 
lución v los informes habidos. 

7) Costo de la actualización del proyee- 
to eon información pormenorizada acerca 
de cómo se financiará el trabajo contratado 
eon “Acres International Limited” v los 
trámites que se han cumplido para obtener 
los recursos en el casó de que se recurra а 
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ua organismo de crédito. 

6) Si existe algün plan de areleración 
para la construcción de las obras, cuál es. 

9) Si el Uruguay ha pagado con atra- 
eo las cuotas mensuales para el funciona- 
mento de la СТМ. En caso afirmativo: 
Cual ha sido lá eausa de la mora. monto de 
la deuda al 30 de junio de este año y pagos 
realizados que se hubieren hecho en lo que 


eh PROFUSO INSTALAR UNA 


va del año, con indicación de fechas. 

10) Qué providencias se han adoptado 
para atender las obligaciones en moneda lo 
cal que impondrá la ejecución de la obra a 
iin de asegurar que su realización ze ajus- 
te al programa pre-establecido por loz: qu- 
Diernos de Argentina y Uruguay. 

HORACIO E. TAFERNABERRY 
Representante por Salto 


SOLA USINA EN VEZ DE DOS 


Y SE LE UPICABA EN TERRITORIO ARGENTINO 


А raiz de que en el seno de la Delegación Uruguaya (sesión del 9 de junia 


de 1970), el Ine. Augusto Hareay Informó 
ca de la Instalación de una sola usina hidro 
rritorio argentino— y que esa posibilidad 
pres dente de la representación de nuestro 
pular cursó telesramas al Presidente de la 
teriores y presidente de la Delegación Uru 


del planteamiento de là firma ACRES acor- 
eléctrica en vez de dos —ubicándola en te- 
fuera anunciada publicamente por el vica 
pata, Ing. Mendiola Sarasola, el Comité Роз 
2epública, al Ministro de Relaciones Ex- 
enava Inslándolo a oponerse а la solución, 


sugerida en defensa de altos valores nacio nales. 


h 


El Presidente de la Delegación Uru- 
аха, Dr. Ulysses Perera Reverbel cot- 
{сїй en los siguientes terminos: 


Montevideo, agosto 12 de 1970. Señor 
Presidente del Comite Pro Represa de Sal- 
ti Grande. Doctor don Ner: Campos Tei- 
saira. Calle Brasil 059 Salto. De nuestra 
mayor consideración. Con verdadera sor- 
presa la Delegación Uruguaya en la Comi- 
sión Téenica Mixta de Salto Grande ha re- 
cibido su telegrama № 1856/47, en el que 
en nombre de una “Comisión Pro Represa 
Salto Grande" exhorta а esta delegación a 
mantener lo que califica de “tradicional po- 
sición uruguava” respecto a dos usinas, una 
en cada pais. Sin desconocer el derecho de 
Іса ciudadanos а imteerar comisiones y а 
|uehar solos o asociados por la realización 
de sus aspiraciones, esta Delegación. aun- 
qué puede y desea aclarar perfectamente su 
posición. deja sentado que desconoce que 
derechos y que fundamentos tiene esa Co- 
misión para hacer este tipo de exhortacio- 
No obstante ello, con mucho gusto que 
remos precisar que: Г) Em ningún mo- 
mento la firma consultora que actualiza el 
proyecto de la Represa de Salto Grande, 
expresó a esta Delegacion o a la Comisión 
Técnica Mixta de Salto Grande que se reali- 
кага Una sola usina del lado Argentino. 2°) 
La firma consultora informó a la Comisión 
Técnica Mixta de Salto Grande del menor 


oz 
ні Ha L 


Respuesta Del Comité Popular 


Salto agosto, 20 de 1970. Señor Presi- 
dente de la Delegación del Uruguay en la 
Comisión Técnica Mixta de Salto Grande. 
Doctor Ulysses Pereira keverbel. Montevi- 


costo de la conatrucción de una sola usina, 
en cualquiera de ambos márgenes, 3%) No 
existiendo absolutamente ninguna reselu- 
ción del Gobierno Uruguayo, pese a lo que 
Ud. afirma en su telegrama (ello fué com- 
probado por nosoiroz en el Ministerio de 
Relaciones Exteriores) que permitiese a 
оа Delegación tener instrucciones al reaper 
te. se pidieron instrucciones al Poder Ejecu 
tivo el que se inelinó por la existencia de 
una uana en cada jurisdicción. 4) Tras- 
mitida esa decisión a la Comisión Técnica 
Mixta de Salto Grande y a la firma consul- 
tora, esta propone hacer un proyecto de 
usinas gemelas en la linea divisoria del c&u- 
ce del rio, una en cada jurisdicción, argu- 
mentando que ello permitirá el sobre equi- 
pamiento de la Папа si se realiza en el fu- 
turo la regularización del curso del rio 
Uruguay hacia el Norle y o el trasiego de 
avuas del Paraná al Uruguay. Ese sobre 
equipamiento no se puede hacer con el pro- 
recto de "SOFRELEC'" y esta solución ha 
aido comunicada al Poder Ejecutivo que 
será quién resolverá sobre el punto. 57) 
Enumerados los hechos, creemos que do que 
habrá deseado esa Comisión es apovar mues: 
tra posición ya que no se puede exhortar a 
hacer lo que và se hizo. Si ello es asi, va 
que no cabe otra interpretación, agradece- 
mos esa atención. Dr. Ulisses Pereira Re- 
verbel. Presidente. Carlos A. Giallera. Ro- 
220, Secrelario Interino. 


Pro - Represa De Salto Grande 


deo, Señor Presidente: El Comité Interna- 
cional Pro Represa de Salto Grande (sector 
uruguayo) acusa recibo а su oficio 538.970 
del 1" de los corrientes con el que responde 
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al telegrama del 10/7/70 y le agradece Ја 
información que amablemente le proporcio- 
ra =obre las actuaciones habidas acerca del 
нашего у emplazamiento de las centrales 
generadoras. En lo sustantivo, confirma la 
razón de la inquietud de este Comité, inquie 
tud surgida ante el planteamiento de la 
firma consultora а cuyo cargo está Ја 
actualización del proyecto de complejo hidro 
eléctrico, referente a ventajas que represen 
taria una sola usina en vez de dos. El de- 
senlace satisfactorio, con la decisión que 
Ud. deferentemente comunica, merece con- 
gratulaciones, pues afirma principios inhe- 
rentes a la soberanía del país. No obstante, 
este Comité, a raíz de las puntualizaciones 
que Ud. formula, debe efectuar las ргесі- 
£s ones slguientes: 

a) Los derechos y fundamentos que Ud. 
declara desconocer, que tiene este Comité 
para hacer la exhortación que hizo, descam- 
san em el artículo 30 de la Constitución de 
la República y en una actuación que abarca 
tres Jutros en pro de la concreción de la 
represa de Salto Grande. Esta gestión per- 
mutó en 1956 que el proyecto, entonces 
abandonado, saliera del cnervamiento en 
que 5e enconiraba y merced a intervencio- 
nes ante los gobiernos de Argentina y Uru- 
auay ge reconstituvó la СТМ que habia inte 
rrumpido su funcionamiento. En 1965 y 
1964. ante maniobras de organismos credi- 
ticios internacionales —cuyos jerarcas €s- 
taban vinculados a intereses antagónicos de 
la hidroeleetricidad— puso en evidencia la 
maquinación y avalado por intensa movili- 
zación popular, obtuvo declaraciones ofi- 
ciales que frustraron aquellos planes con- 
trarics a las supremas conveniencias de es- 
tos países, Los entonces consejeros nacio- 
nales, peneral Gestido y doctores Beltrán y 
Vanconeellos fueron espontáneos y califica- 
dos intérpretes de nuestras preocupaciones. 
Este Comité igualmente sostuvo que UTE 
debia estar oficialmente representada еп ia 
Delegación del Uruguay ante la CTM y uno 
de los frutos de sus gestiones es, precisamen 
de que Ud. presida lg Delegación de nuestra 
república en el organismo binacional. Cabe 
subrayar que el ex Presidente Gestido prac 
ticamente institucionalizó a este Comité al 
asignarle un cargo en la Delegación del 
Uruguay, para el cuál fue elegido uno de 
ios firmantes, que renunció por discrepar 
con determinaciones gubernativas adopta- 
das después del lamentable fallecimiento de 
aquel digno ciudadano. Confiase que las 
precedentes informaciones servirán para di- 
luir la “verdadera sorpresa” que según Ud. 
causó en la Delegación del Uruguay, el te- 
legrama que decía: “Comité Pro Represa de 
Salto Grande exprésale que por encima ra- 
zones técnicas y/o económicas es indispen- 
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sable como acto afirmación soberanía insta 
lar dos usinas, una en cada Jurisdicción, tal 
como está aprobado por gobiernos Argenti- 
na y Uruguay, en el complejo hidroelcetri- 
co Salto Grande, Exhórtalo a mantener in- 
deciinable tradicional posición | uruguaya, 
identificada con supremos valores naciona- 
lea ante planteamiento firma consultora”. 

Һу Acéptase su aseveración de que la 
firma consultora no propuso "que se reali- 
zara una sola usina de lado argentino”. 
Pero sería útil conocer la grabación magne- 
tofánica de la sesión de la Delegación del 
Uruguay de 9 de junio pasado —sesión en 
la cual Ud. estuvo ausente, por encontrarse 
en e] extranjero— oportunidad en que el 
Ing. Augusto Hareau hizo una circunstan- 
ciada exposición sobre el tema. 


c) Este Comité instó a "mantener inde- 
clinable tradicional posición uruguaya". No 
afirmó la existencia de ninguna resolución 
expresa —de abi la infructuosa búsqueda 
de que da cuenta—, porque a juicio de esta 
Comité era innecesario adoptarla formal- 
mente. Га exigencia de dos usinas, una en ` 
cada jurisdieción, fluye naturalmente, como `` 
requerimiento de la soberania del país, sin 
que sea menester establecerlo taxativa v 30- 
lemnemente. Ni siquiera se ha requerido 
articular fundamentos para configurar la. 
posición tradicional del Uruguay que surge 
inequivoca de estos actos incorporados а 
nuestro derecho positivo, (Pliego de condi- 
cones y puntos de referencia para el con- 
curso público e internacional de Ingenieros 
ecnsultores, convocada para el 80/3/60. De 
claraeión del 14/7/65 del Consejo Nacional 
de Gobierno “por lo cual se aprueban los 
lineamientos generales del proyecto de Obras 
de Salto Grande elevado a la consideración 
de las Altas Partes Contratantes por la 
CTM de Salto Grande” (El proyecto a que 
se alude incluye, bajo el rubro “Obras Par- 
ticulares”, b) A un lado y otro (del rio) 
centrales identicas “como se puede leer en 
la linea 28, página 5 del informe de eleva- 
ción del 12/8/64. Comunicación del enton- 
ces Presidente del Consejo Nacional de Go- 
bierno, Dr. Washington Beltrán, al Banco 
Mundial, en la que se anuncia que se ha 
presentado “aprobación a los lineamientos 
renerales del Proyecto" (1/10/65). Decla- 
ración conjunta de la Comisión Interminis- 
terial del Uruguay y Argentina del 18/12 
1967, firmada por los entonces cancilleres 
Dra. Luisi y Costa Méndez, en la que "se 
ratifica la aprobación de lineas generales 
del provecto existente”. Según el acta res- 
pectiva, el señor Presidente participó en la 
sesión en la que se aprobó el texto trans- 
cripto). 5% | 


Aunque no exista una resolución expli 
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pde 
la Naturaleza 
creó las cascadas 
de Salto Gra 


EN ESE MISMO MOMENTO, 
CREO: EL AGUA MINERAL SALTO 
PURISIMO PLACER 
QUE LLEGA DIRECTAMENTE ВЕ LA 
FUENTE AL PALADAR 
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cita hay. evidentemente, reiteradas decisio- 
пея que conforman la "posición tradicional 
del Uruguay” indeclinablemente identifica- 
da con la instalación de dos usinas, estable- 
cidas en el proyecto repetidas veces aprobado 

d) La exhortación de este Comite fué 
hecha el 10 de julio pasado. Su contestación 
es del 12 del corriente. El pronunciamiento 
de la СТМ es del 18/7/70, previa solicitud 
de instrucciones al Poder Ejecutivo. |. Con 
anterioridad a la resolución, y presumible- 
mente a la solicitud de instrucciones, “Mar 
cha” (38/7/10) y "La Mañana”, (6/7/70) 
denunciaron el riesgo, sin que se produjera 
la inmediata rectificación que elemental sen 
siblidad obligaba a efectuar. Ademas, el 
Ze. Vice Presidente de la Delegación, Ing. 
Mendiola, anunció en el "Rotary Club" de 
Buenos Aires “que está en revisión la po- 
sibilidad de realizar una sola central, en 
lugar de des” ("La Mañana,” 28/5/10); 
(“La Nación”, 29/5/70), sin que insinuará 
siquiera una objección ni el señor Presiden- 


PRECCUPACION FUNDAMENTAL 


Desde su constitución, el Comité Papu- 
tre vo Represa de Salte Grande tuvo por 
preocupación fundamental la pi'eservacu 
de lg soberanía nacional, Айт destacando la 
troseertencia singular de lg obra —lo dijo 
más de una vez— era preferible mo renli- 
zuria, 8 paro ello, em alguna Forma, politica 
o económica, los atributos esenciales del 
[Тунун cran тосоо. 

Admitese que la interdependencia de los 
tiempos vigentes obliga а encontrar forniu- 
lug сопейтооттоя de los intereses naciona- 
lcs: pero, jomás se puede tolerar la yulne- 
ración de sus derechos, 

De ahi, la firmeza prineipisto de sic 
pre. 

Cuando se movilizó paro obtener la Fg- 
lifteación del esnuento que posibuüitabe el 
eprovechamiecato had vocléctrico procuró —tü 
brnses de inmumeras gestiomes— que quedas 
rón bien definidos e intangibles los valores 
permanentes de im mación. De ahí que apo- 
уй —aunque del texto del documento no sur 
gm cercenamiento alguno de sus pobesta- 
des— la exigencia de la previa demurcación 
de los limiles del río Uruguay. Suseripio el 
tratado que así lo hacia reclamo que el Par 
lamento —érgano que debit expediree— 8€ 
pronuncióse. No пропо por la sanción de SU 
Чех. sino que fuera discutido, No tenia 
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ie manifestara la desaprobación que, feliz- 
mente, ahora se ha hecho. No surge, pues 
aue se haya exhortadu a "hacer lo que ya 
se hizo". Pero, si asi fuera, es procedente 
que considere el telegrama como acto de 
apoyo. Y descuente que invariablemente lo 


tendrá en la medida que defienda la sobera 


nía de la República y enfrente a los núcleos 
foráneos, confesos enemigos de obras que, 
como Salto Grande, conducen а la liberación 
Nacional. Lo ocurrido torna imperioso — 
para evitar planteamientos que puedan re- 
pularse redundantes— mantener enterada a 
la opinión pública, para que Conozca, paso 
à paso, actuaciones trascendentes como es- 
las y otras a cargo de la Delegación que 
Ud. preside, de las que depende la definición 
del perfil politico y económico del Uruguay. 
Al quedarles reconocidos por la apertura de 
este diálogo, lo saludan con la consideración 
más distinguida. Dr: Neri Campos 'Teixei- 
ra Presidente. Jorge Andrade Ambrosoni. 
Secretario. 


PRESERVAR LA SOBERANIA 


Huyores reservas que formular, ni era Su 
cometido hacerlo. Entendia, st, que No nos 
mo jurídica que precisoro la frontera Té- 
snitaba imperiosa, porque constituye la 
custodia mús eficaz de log paises pegqueiias, 
serviria para demostrar comprensión y fra- 
ternclad que hon sido, a. trates de los tiem- 
pos, cualidades peculiares de los pueblos de 
Argentina y Uruguay. 

idéntico actitud se adoptó, en vujoroso: 
reclamo, contra la posibilidad de que empre 
sos multinacionales 20 introdujeran en la ex 
polación y administración de Salto Grande. 


Igual propósito guano al claro planten- 
miento contra la eventualidad de que, Hvo- 
condo razones léenicas y/o económicas, se 
construyera una solg Contrai hidroeléctrica, 
en vez de dos, porque БЕ consideró Siempre 
gue cada aussen, erguide en ia jurisdiccion 
de cada pais, era lo preseneur fisica de su 


coberta, 

Hoy, que se asiste d lg concreción de la 
vieja idea —necida antes que el siglo— el 
Comité Popular se siente plenamente zntis- 
Pocho porque todos los postulados que leyan 
lá como banderas —y que le significaron lw 
ehas, intensas hichas— han sido consagra- 
dos en hechos auspieiosos para el devenir 
de la república. 
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EL PROYECTO DE ACRES: DOS USINAS ADYACENTES EN 
MEDIO DEL RIO; EL VERTE DERO DEL LADO URUGUAYO 


ACRES Internacional, encabezando un 
grupo de consultores integrado también por 
Hidrosud Argentina в. A., Hidrosud 5.4. 
v Análisis de Proyectos $.4., actualizó el 
proyecto de SADELEC "incorporando —(li- 
ce el texto difundido por la СТМ los últi 
mos adelantos tecnológicos y considerando 
los posibles efectos de un eventual tranva- 
se de aguas del río Paraná*”, 

El informe ratifica la factibilidad tec- 
niea, económica y financiera de la obra, Jus 
tifica instalar una potencia de 1620 MW, 
cuya energía será absorbida completamente 
por el mercado integrado por Lruguav x 
el litoral argentino, La electricidad, agrega 


_ resultará a un costo menor del sistema tér- 


mico equivalente y los ingresos generados 
por su venta serán suficientes para cumplir 
con las cuotas de amortización e inlercses y 
crear una reserva adecuada para cubrir Jas 
probables disminuciones de venta por fluc- 
tuaciones de caudales у recobrar el capital 
propin. 
DESCRIPCION DE LA REGION 

El Rio Uruguay, de una longitud de 
1.860 km. nace en la Sierra del Mar, en el 
Sur de Brasil Corre de Este a Oeste por el 
territorio brasileño y a! llegar al limite nor 
deste argentino cambia de dirección hacia 
el sur hasta desembocar. en el Rio. de la 


. Plata constituyendo la frontera de lg Ar- 


ventina con el Brasil y Uruguay sucesiva- 
mente, Su cuenca de drenaje aguas arriba 
del emplazamiento es de alrededor de 244. 
000km2. El clima en esa zona es subtropi- 
cal, En cambio la parte sur de là cuenca 
goza de un clima tipo mediterráneo. Desde 
sus nacientes hasta Santo Tomé, el curso del 
rio es muy sinuoso, 4egas abajo de esta po- 
blación, se hace más regular, v se ensancha 
gradualmente hasta alcanzar aproximada- 





" Ej] Gobierno Uruguayo anróbó e] proyecto el 
14/1271: E! 6/12/73 la modificó. al aceptar el 
mismo proyecto de Main y Asociados. 


* Se considera la eventualidad de unir, mediante un 
canal, 4 jx altura del arroyo Mocoretá (Corrientes 


los dos rios que tiehen regimenes distintos, de 


tal manera que en Тая grandes crecientes del Truy- 
guay зе registra €] estiaje del Farang y. а la 
inversa, las crecidas del Paraná enineiden con las 
bajantes de] Uruguay. E; trasvase de zug Aguas 
estgurara caudales elevados y regularidad en la 
peneraejon de electricidad, 


E: 


mente un ancho de 1600 m. en Salto Granda, 

La precipitación media anual para el 
área de drenaje ubicada al Norte de Con- 
eprdia es de 1.563 mm. Las variaciones de 
las precipitaciones anuales con respecto al 
promedio son muy importantes, eon una rz 
lación de За 1 entre años lluviosos y secos. 

Dada la naturaleza subtropical del cli- 
ma, lus caudales de! rio tienen muy gral- 
dez variaciones . El caudal medio, calculado 
en base a 72 años de registros en la zona 
del emplazamiento, es de 4,643 таз: =. Los 
caudales mensuales mínimo y méximo reris 
irados han. sido, en cambio, 92 m2 3s y 
56,100 m5 ;s respectivamente, j 
DESCRIPCION GENERAL 
DEL PROYECTO 

El lugar del emplazamiento, -Avui-esta 
ubieado entre los rápidos de Salto Grande 
y Salto Chico, a unos 18 km, aguas arriba 
de las ciudades de Concordia y Salto, en 
Argentina y Uruguay respetivamente, La 
distancia entre los rápidos es de aproxima- 
damente 12 m. y la caída entre un punto 
inmediatamente aguas arriba de Sallo Gran 
de у un punto inmediatamente aguas abajo 
de alto Chico es de aproximadamente 14m. 

La creciente normal de diseño adoptada 
nara el proyecto es de 57.000 m3/s con un 
riesgo del 1% de ser excedida en 100 años, 
La creciente máxima, denominada creciente 
extrema del proyecto, es de 70,000 та. 

El proyecto comprende dos centrales 
advacentes con sels unidades cada una, ubi 
cüdas en el centro del rio, en forma simi- 
trica con respecto al limite internacional, 
teniendo cada una su propia sala de mon- 
taje. Además comprende un vertedero de 
hormigón armado de 13 vanos con compuer 
tas radiales ubicado en el lado uruguayo 
del río que descargarán en un lecho amor- 
tiguador de hormigón. 

El cierre entre las estructuras de ho- 
miron у las dorsales naturales del terreno 
sobre las barrancas se hará mediante terra- 
plenes de tierra y enrocamiento. 

Las centrales ineluyen dos descargado- 
res de fondo por unidad, construidos por 
debajo de la toma y por encima del tubo de 
de aspiración. Estos descargadores sirven 
para complementar el vertedero de superfi- 
cie, proveyendo la capacidad necesaria para 
descargar la crecida de diseno. 

La potencia de los «"ternadores se tras 
mite a dos subestaciones una en cada mar- 
een del гїп, laz que a su vez están intereto- 
ncetüdas а una tensión intermedia de 220 
kv. La tensión de trasmisión en Uruguay 
es de 400 kv, y se han previsto dos lineas 





de circuito nico de Salto Grande.a Monte- 
video. La tensión de trasmisión en Argen- 
tina es de 500 kv. v se ha provectado una 
linea de circuito único desde Salto Grande 
а cantu Не, en tanto que una secunda corre 
rá a lo largo del rio Uruguay hasta Colo- 
ша Elia y de alli a Rosario. Una segunda 
interconexión entre los sistemas ururuavios 
y argentino se preye entre Бап Javier y 
Colonia Elia. 

El proyecto de Salto Grande permite 
conectar los sistemas viales argentino y uru 
guayo por medio de una carretera y puente 
internacionales, Se han hecho las previsio- 
nes para que ias mismas obras admitan la 
conexión y tránsito ferroviario entre ambos 
parses. 

El nivel normal del embalse sera a 33 
mebrca; el nivel normal aguas abajo de 9.00 
metros; laa turbinas serán 12, del tipo Ka- 
plan, con un diámetro del rodete de ocho 
metros eimeuenta. La caida nominal de ope- 
ración será de 25.70 metros. 

La potencia instalada de 1620 tendra 





una máxima. potencia garantida de 1.505 
MW у la energia anual promedio será de 
641.000 gwh. 
OBRAS PARA LA NAVEGACION 

El proyecto incluye un canal de nave- 


zwe бп de sección trapecial en la margen 
derecha del río con uaa longitud de 13 km. 
aproximadamente y un ancho de solera de 
GU metros. En ambos extremos se han pre- 
vistos esclusas que permiten salvar ios dez- 
niveles hidráulicos. En la esclusa de Ауш, 
se salvará el desnivel entre el pelo de agua 
del embalse (cota т 35m.) y el pelo de 
agua del canal (cota + 17.50m.) 

En la esclusa correspondiente a Salto 
Chico se salvará la diferencia entre cota +- 
IT. bm. y cota — 3m. que es la del pelo de 
arua & mantener aguas abajo de Salto Chi- 
со, para posibilitar la navegación. En cada 
extremo del canal se incorporará un área 
denominada de caraje que constituirá una 
zona de espera para las embarcaciones. 

El cruce del arroyo Avul Grande se теа 
lizará por un puente canal 


Las Represas Más Importantes del Mundo 


ӨРЕК АЗ PAIS 
lirasnovarad Unss 
Erulsk URSS 
Vnivarrado TRESS 
Portage 
Mountain Canada 
Kuibyahev URSS 
Lewiston LE.UU. 
Assuan во 
Gran- Coulee EE:UU. 


¿nato Grande 
Hoaver 


Arcentina y Uruguay 


EE.UU. 


John Day: EE.UU. 
san Men China 
Glen Canvon EB. UG: 
Mae Мату BE UU, 
Kariba Rodhesia 
Bhakra India 
Dneprostroy URSS 
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RIO Capacidad en Kw 
instalada 
Yenisei 6,000,000 
Angara 1,600,000 
Volra 2.500.000 
Riviere de la Paix 2.300.000 
Volea 2 300.000 
Марага 2.190.000 
Nilo 2.080. 000 
Columbia 1.974.000 
Uruguay 1.890.000 
Colorado 1.240.000 
Columbia 1.105.000 
Amarillo 1.000.000 
Colorgdo 000,000 
Columbia 140. 000 
Zanibeso BO ; O00 
Zutlej 594.000 
Dnieper 560.000 


* En operación y en congirueción ep 20 de abril 


de 7р. 
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BRASIL Y LA COTA DE LA REPRESA 


El convenio entre Argentina y Uruguay 
obliga (artículo 11) a consultar al gobier- 
no de Brasil Este requisito se cumplió. He- 
presentantes de los tres países se reunieron 
еп Buenos Aires, E] 24 Пе setiembr de 1960 
se emitió una declaración en la que Brasil 
expresó que “ve con buenos ojos la ejecu- 
ción conjunta” por Argentina y Uruguay 
del complejo hidroeléctrico, 

Previamente, el Comité Popular habia 
efectuado un Congreso en Uruguayana, con 
asistencia de numerosas delegaciones, en las 
que se expresó el interés de la zona ribereña 
del alto Uruguay y del interior de Rio Gran 
de por la realización de la obra. Con ella 
se posibilitaba la navegación y ello, а su 
vez, permitiría tender una hidrovia interna, 
aprovechándose los rios Ibieuy у Yacuy que. 
unidos por un canal, permitirían llerar hasta 
la. Laguna. de los Patos y por ésta al Oceano 
Atiántieo, 

En los estudios preliminares sobre Sal- 
to Grande Ja firma consultora estimó que el 
aprovechamiento óptimo aconsejaba elevar 
а la cota 37 (los enfoques preliminares ва 
habian hecho a la cota 38) el dique, lo que 
determinaría que el embalse afectara terri- 
torio brasileno. Por tal causa, se decidió 
consultar al gobierno de Río de Janeiro, por 
nota que las cancillerías elevaron el G de 
marzo de 1961, 

Como la respuesta se demorara, la Co- 
misión Técnica Mixta dispuso que el proyec- 
to se confecelonara a la cota 33, a fin de 
evitar inconvenientes*, 

эп 1965, el embajador brasileño Pio 
Correia (que habia participado en las ren- 
iones de 1965, efectuó publicacioses en las 
que expresaba deseos de que su país parti- 
cipase en la ejecución del complejo. Opinó 
que “el caudal del río Uruguay es inmenso 
y su potencial energético formidable. Pero 
tal aprovechamiento debe efectuarse a un 
nivel internacional. Más claramente: en 
base 2 una cooperación internacional tri- 
partita. En cuanto a su financiación, Bra- 
sil no intenvendrá todavía pero, habrá de 
mediar una consulta a los gobiernos de Uru- 
guay y Argentina. Pero va no somós extra- 
fios en el caso Salto Grande" "Brasil" dejó 
pasar cuatro años sin respuesta alguna a 
las proposiciones de los gobiernos U Fuguayo 
y argentino, Hubo, sin duda, tres cuartas 
partes negativas en la politica de Brasil” 
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" Posteriores estudios determinaron que hasti la 


cota 33 el remanse no llegaba a Brasil y se 
jó esi cota para Ja erección de la représa. 


"La mejor compensación radicará en la ener 
gin eléctrica. El dinero se desvaloriza. La 
energia eléctrica es siempre un elemento de 
valor permanente. Con solo la tercera parle 
de la energia suplementeria, Brasil se con- 
siderará suficientemente indemnizado” (La 
Mañana, 28/5/65). 

El mismo Embajador Pio Correía admi 
tió que “bajo ningún concepto él propiciaria 
algo que pudiera entorpecer la construcción 
de la obra” “Brasil practicamente había per 
dido su oportunidad y unicamente Uruguay 
y Argentina eran los encargados de decidir 
sobre lo que harian. Si querían nadie se 
podría oponer а que Salto Grande se cona- 
truyera de inmediato en la cota 33” (“El 
Día”, 31/5/65) En cuanto al canal lateral, 
dijo que "su pais no se oponía a ello, va 
que ese canal mantenia la internacionalidad 
y ningún problema podía crear”, 

LA RESPUESTA OFICIAL 

La contestación oficial de Brasil legó 
cinco anos despues de formulada la consulta 

He aqui su texto: 

Embajada de los Estados Unidos del 
Drasil Montevideo, 11 de marzo de 1966. 

Senor "Ministro: 

Tengo el honor de ilevar a conocimiento 
de У.Е. que el Gobierno brasileño concuer- 
da con la propuesta presentada por los Go- 
biernes de la República Oriental del Uru- 
guay y de la República Argentina el 6 de 
marzo de 1961, relativa a la elevación de la 
cota de la Represa de Salto Grande. 

En estas condiciones cúmpleme infor- 
шаг а У.Е, que el Gobierno brasileño acap- 
ta la elevación de la cota de 33 a 87 metros, 
desde que queden salvados los derechos del 
irasil: 

а) а una indemnización por todos у 
cualesquier eventuales perjuicios que de ahi 
puedan originarse {advir} en territorio 
brasileño; | 

b) à una cuota-parte, en condiciones de 
ser oportunamente negociadas, de la energia 
eléetriea adicional producida como conse- 
cuencia de la elevación de la cota, en resar- 
cimiento de la pérdida de potencial energé- 
tico del Rio Uruguay y sus afluentes bra- 
sileños, la montante de la embocadura del 
Rio Cuarcim, resultante de la construcción 
de la represa, 

Aprovecho la oportunidad para renovar 
a У.Е. las protestas de mi más alta consi- 
deración, 

a) Alarico Silveira Junior 
Encargados de negocios a.i 
MOVILIZACIÓN ERASILENA 

Casi de inmediato, se inició una movi- 

lización brasileña. La encabezó el ex emba- 
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jador en Mentevideo v Buenos Aires, Pr 
Baptista Lusarde que promovió una reunión 
en Uruguavaña e hizo declaraciones a la 
prensa. En “Tribuna sateña” (24,8, b6) 
precisó que en caracter de Presidente Hono 
raric del Comité Pro Obras de Salto Gran- 
de". no en representaeión de su gobierno, 
habia hecho planteamientos en favor de la 
cota вт, para lo cual habia interesado а! 
Presidente del Consejo Nacional de Gobier- 
no, Sr. Alberto Heber cue “como los demás 
funeicnarios que entrevisté quedaron fran- 
camente bien impresionados рог este inte- 
res de Brasi”. 


El tema repercutió en la Comisión Téc- 
nica Mixta de Saito, principalmente en Ја 
Deleración Uruguaya donde se sostuvo la 
ledig —principalments por el Dr. Jose AN- 
tonio Varela—* que no podía aceptarse nin- 
guna intervención que directa o indirecta- 
mente aignificase ja postergación de la obra. 


LA SOLICITUD DE BRASIL 


Posteriormente (31/8/67) en un estu- 
dio de la solicitud brasileña, efectuado а 
nivel técnico, se señaló, que la energia adi- 
cional, resultante de la elevación de la cota, 
será de mil millones de kwh por año y que 
ia pérdida de potencial aguas arriba del 
Cuareim, resultante de la constru' ción de la 
presa, se ha estimado de 180 millones de 
kwh a] айо. Y se destacó que “la participa- 
ción (de Brasil) en la energia adicional 
producida por la elevación de la cota y el 
resareimiento por la presunta pérdida de 
potencia! energético desterminada por la 
misma" “sigpnificarian —en el supuesto de 
au reconocimiento una duplicidad de bene 
ficios por el mismo hecho, lo que indudable- 
mente no corresponde”. “Рог otra parte 
debe tenerse en cuenta qee dicho potencial 
—¿puas arriba del Cuarcim— no es patri- 
monio exclusiva del Brasil, sino de este y 
la. República Argentina." 


* Ia intervención de Brasil le merece la mas 
enérgica protesta” “Modificar (el proyecto) sig 
nifica volver a la hors cero de Salo- Grande" 
“Discutir ар problema de las aguas significa vol 
ver en e| problema de estudio en los talados”, 
"Pone en reserva las actuales gestiones de Bra- 
sil porque entiende que cualquier demora en la 
ejecución de] proyecto traerá como consecuéncia 
la: realización de otras obras que dejarán en el 
olvide а Salto Grande”, “Es nécesatio llevar a 
conceimiento de la Dejegación Argentina que esta 
Delegación Па uruguaya) no promoverá ningu- 
ng medida, que pueda postergar la ejecución de 
Salto Grande”. (Sesióm de la Delegación Uru- 
guaya. del 15/4/86). 


LA OPINION DEL COMITE 

La opimón del Comité Popular fue da- 
da por sn representante en la СТМ; Jorge 
Andrade Ambrosoni, de Cura exposición 30- 
bre el tema se ofrece, a continuación, un 
yesumen: 

La elevación de la presa a la cota 37 
mundar territorio brasileño y determina- 
rá pérdida de potencial energético en un 
posible aprovechamiento que se hiciera 
aguas arriba de la Barra del Cuareim. La 
inundación no será de mayor importancia 
(parte de] pueblo Barra do Quarai y alrc- 
deter de seteccentas hectareas destmadas û 
arrozales y praderas). Tampoco reyestirà 
alcances de entidad de mayor permanencia 
de 'as anegacioónes que periódicamente su 
renistran. Por insuficiencia de informi- 
ción —ltaltan relevamientos— no puede es- 
iab.ecerse con precisión las sumas que rege 
queriran las expropiaciones. Pero, si, pue- 
de afirmarse que es una parte infima del 
monto de cinco milliones de dólares estimado 
por Sadelec para los tres países, en caso 
de ejecutarse la obra a la cota 87. 

La pérdida de potencial energético seri, 
en estimación exagerada, de 93 GWH es 
Rincón de Зап Pedro, Pero, alo sólo se ope 
rará a partir del momento en que comien- 
ce la explotación de una central hidroeléc- 
trica, cuyo salto resultare disminuido por el 
remanso provocado por la obra de Salto 
Grande, Esta perdida afectara en la misma 
médida, a la República Argentina, por lo 
que el resarcimiento a que aspira Brasil 
corresponderia hacerse а cargo de la cuota 
del Uruguay. 

Brasil, con la elevación de la cota, se 
beneficiará con la apertura de una via de 
navegación (hasta ahora impracticable) 
que le dará acceso al Río de la Plata y le 
permitirá conectar con una red hidrica 
interna (rios Ibicuy y Yacuy) que atrave- 
sará el estado de Rio Grande del Sur con 
terminal en ei Oceano Atlántico. Ademas, 
ej aumento de profundidad en el estiaje me 
jorara las condiciones para otros aprovecha 
mientos del rio, como ser tomas de aguas 
рака riego o para abastecimiento de pobla- 
ciones, 

La precedente es una visión objetiva de 
lo que ocurrirá si se eleva la cota, 

¿Que derechos tiene Brasil? 

La doctrina y et derecho general y con 
vencional consagra la comunidad de dere- 
chos en el uso de] recorrido de los rios r:- 
berenos y la exelusión de todo privilegio. 

El principio de que todo estado puede 
ejecular en su territorio los trabajos de 
aprovechamiento de la fuerza hidraulica 
que desee está enunciado, en esos términos, 
en el articulo 1 de la Convención de Gine- 
bra de 1923. Este principio, obliga а la 
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vez. а negociar con vistas a concluir gacuer- 
dos. destinados a permitir la ejecución de 
la obra, según el artículo 4 de la misma 
Comención. Las Naciones Unidas, en зи 
articulo 74, y la OEA, han recogido estos 
preceptos. Existen, pues, uma correlación 
del verecho eon ‘а obligación de no eausar 
perjuicios. 

Es el postulado de la reciprocidad, que 
Eedslob señala como uno de los basamentos 
del derecho de gentes. 

Habrá que determinar el daño real que 
sufrira Brasil, aparte de conocer el uso que 
actugimente hace del rio Uruguay, a fin de 
respetar los aprovechamientos existentes, 
pues es obligatorio negociar con él, No solo 
por imposición de los principios generales 
del Derecho Internacional y por los trata- 
dos y convenciones que obligan а Argenti- 
na y Uruguay separadamente a hacerlo, gl- 
no también por mandalo expreso del arti- 
culo 11 del Convenio de Saito Grande. Sê 
deberá partir del punto de que se trata de 
un recurso que se encuentra en terrilorio 
de Uruguar y de Argentina, que ejercen, al 
utilizarlo, un acto de soberania, que no pue- 
de ser impedido por otro pais, porque en la 
materia, el veto está proscripto. Igualmente 
habrá que tener en cuenta en que medida 
laa inundaciones que sufrirán adiciona"men 
te Argentina y Uruguay representan vyen- 
tajas para: Brasil. 


Пат, en la jurlsprudencia de la Corte 
Internacional de lg Науа, casos antiguos y 
recientes, afirmativos de esta teala, como 
el dictamen acerca del Lago Lenoux. 

Poe todo la expuesto, entiendo —y asi 
cpina la sub comisión en forma unanime 
— que la intervención de Brasi! será al solo 
efceto de lograr un acuerdo voluntario para 
fijar la indemnización que correspondiere, 
«i se probare que los perjuicios resultantes 
de la elevación de la cota no son adecuada- 
mente compensados por los beneficios que 
зіп desembolso aleuno— le proporcionará 
Esa indemnización podrá ser pecuniaria o 
en especie, ya que se trata de аро fungible, 
En este último caso, la cuota que percibirá 
será perecedera, | 

En consecuencia, corresponde en la res- 
puesta a la tardía nota de Brasil precisar: 

а} Que la participación de Brasil es al 
solo efecto de negociar la indemnización por 
inundación de su territorio y pérdida de po- 
tencial energético, siempre que resultare 
que los beneficios que recibirá no cubran 
los eventuales perjuicios, oportunamente 
comprobados. 

bj La cuota de energia а entrenarse 
—=1 así se decidiese у no se opta por una 
compensación pecuniaria— será a título de 
indemnización y no de participación. Su du- 
ración será temporaria hasta tanto se extin 
và el monto de la indemnización". 


UTE Y SALTO GRANDE 


Cuando se discutió en el Parlamento el 
Plan de Obras de UTE para el periodo 1961 
1988 (recién fue aprobado el 28/5/04) se 
objetó que no figuraba la menor mención a 
la eoneirueeión del complejo hidroeléctrico 
de Salto Grande. Los directores del ente res 
pondieron que ello se debía a que no tenía 
representación oficial en la СТМ, aunque 
admitieron que dos de sus más altos jerar- 
cas (el contador Pedro Rivero y el ingenie 
ro Elbio Sacco) integraban la delegación de 
nuestro país en e] organismo bi nacional. 

En el debate habido, el senador Orestes 
L Lanza destacó que los propios técnicos de 
UTE opinaban, que de trasladarse lg prio- 
ridad a Salto Grande, la dilación que aupo- 
nia en la disponibilidad de potencia “iba a 
ser facilmente suplida por el suministro lo 
grado a traves de la instalación de las usi- 
nas térmicas que ya se estaban licitando”, 
"de las cuales, en estes dias, se adjudicó la 


construcción de una de ellas" y que “si hu- 
biera alruna dilación de aqui a un año en 
el funcionamiento de las primeras unidades 
veneradoras de Salto Grande con relación à 
las de Palmar, esa diferencia, ese deficit, va 
a estar suplido con las usinas térmicas” (17 
10/53). 

Entretanto, el Comité Popular Pro Re- 
presa de Salto Grande habia formulado una 
declaración, en la que, entre otras cosas, se 
estampaba: “Que es imperioso que los Po- 
deres Públicos tracen la política energética 
conducente а arbitrar soluciones no solo des 
tinadas à satisfacer el crecimiento vegeta- 
tivo del consumo sino a crear los medios 
para el desarrollo nacional. En еве sentido 
debe adjudicarse absoluta prioridad a Salto 
Grande y actuar con determinación firme 
para promover sin dilación su construcción. 
Gi así no se procediera la responsabilidad 
recaerá sobre quienes —conscientes 0 in- 
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conec'entes—— han conspirado contra Salto 
Grande, base natural y única para la forja 
de la prosperidad у del bienestar del Uru- 
ruay (22/10/68). 

Como resutado de todo ello. se menr- 
того a la Ley Nc 13.261 del 26/5/64 un 
artículo, que lleva el número 19. que 
dice asi: "La Administracion General de las 
Usinas Electricas y Teléfonos del Estado 
tendrá en cuenta al formular sus planes de 
desarrollo la ceneración de la energia eléc- 
trica que proveerá la usina hidroeléctrica de 
“alto Grande sobre el rio Uruguay, cuyo 
proyecto se e'sboro bajo los estudios y ase- 
süramientos de la Comisión Técnica Mixta 
Uruguayo - Argentina”. 

Enfoques tecnicos posteriores establo- 
rieron que Salto Grande “Liene la ventaja 
de que su hidraulicidad si bien es semejante 
д la del rio Negro no es la misma, no coin- 
eidiendo el estiaje de ambos rios, Este trac- 
rá evidentemente menos dificultades en la 
potencia de garantía, construyendo primero 
“Salto Grande, ‘о que en definitiva represen- 
ta economía en usinas termicas”. : 

*Cualgniera de lag dos obras se cons- 
truirán con préstamos а 20 anos. Comen- 
vándose a pagar Palmar cinco años despues 
de contruído el préstamo y Salto Grande 
zjete años después. Quiere decir que aproxi- 
madamente a fines de silo se terminarán 
de papar ambas deudas. Para esa fecha, 
Salto Grande habrá producido unos 920 mi- 
lones de dólares de beneficio puro, de los 
cuz es, dado e| régimen inicial de explota- 
ción, unos 130 millones corresponderán a 
Uruguay. Esa sama permite pagar inte- 
ramente Palmar, o por lo menos construlr 
la obra sin recurrir a deuda interna, si #20- 
mos brevisores”. (“Acción” 20/10/64). 

En la reunión interministerial conjunta 
de Argentina y Uruguay (12/12/67) y en 
la declaración de los Presidentes de ambas 
repúblicas (8 de Julio de 1968) se decidió 
que “es imprescindible que los orranismos 
especificos participen directamente en las 
gestiones para la mayor efectividad de los 
propósitos” (construcción de Salto Grande) 


por lo que transcribiéndose esos Conceptos, 
se fondamentó la nueva estructuración de 
la Comisión Técnica Mixta, designándose 
(articulo £* del decreto 5999/968 del 3.1! 
68) delegados del Uruguay “en representa- 
ción de UTE, а su presidente, Dr. U'ises 
Pereira Reverbel y al Ingeniero Don Ma- 
nuel Mendiola Sarasola”. 

No obstante, UTE по se  zinlió —a 
traves de quienes remian sus destinos y en 
eu nombre actuaban en la delegación de 
nuestro pais— formalmente obligada a Sal- 
to Grande. Tan es asi que en 1972, su pre- 
sidente, Ага Fabini declaró en una comi- 
sión de la Cámara que “por una cireunstan- 
cia sin duda muy 'amentable, pero de la que 
crec по se puede culpar à nadie, el directo- 
rio de UTE no ha seguido el proceso de Sal- 
to Grande como correspondia, puesto que 
los representantes de UTE en ese estudio 
—el Dr, Pereira Reverbel y e] Ing. Mendio- 
la— ereian, соп la más absoluta buena fe 
'que actuaban а titulo personal у por lo 
tanto los informes que daban al directorio 
eran los que podian dar a compañeros” (Re 
partido 78, sesión 12/7/72 de la Comisión 
Investigadora de UTE de la Cámara de Di- 
rutado=). En otra oportunidad, en la mis- 
ma Comisión (101267) el Presidente de 
UTE, Arq. Fabini declaró "Tanto el Dr. 
Pereira Reverbel como el Ing. Mendio'a 
entendian que estaban actuando а titulo 
personal, Hará unos dos meses —Lno recuerdo 
bien la fecha— vo pedi el Decreto por el 
cual ха hicieron las designaciones y de alli 
eurció que eran delegados de UTE. De todas 
maneras tengo la más absoluta seguridad de 
que ellos procedían con la mejor buena Те; 
es decir que no quisieron escamotear a UTE 
el proceso de la obra de Salto Grande, Tam- 
hién digo eon énfasis que UTE no intervi- 
no en dicho proceso”. 

En la actual etapa de la erección de la 
represa el ente energético no Пепе partici- 
vación en la Dererzación Uruguaya: el decre- 
to por cual se hicieron las nuevas designa- 
ciones revoca, en forma ficta, los fundamen 
tos del que dió intervención a UTE. 


El Banco Mundial y Salto Grande 


Tras un planteamiento ante е} Banco 
Interamericano de Desarrollo (BID) (22 de 
cetubre de 1968), la Comisión Técnica Міх 
{з de Sato Grande acudió al Banco Inter- 
па:опа! de Reconstrucción y Foment 
(BIRF, más conocido por Banco Mundial 
а сито presidente, ер señor Woods, ве 
le entregó el informe téenico-económico-Ti 
naneiero preparado por la firma de ingenie 


ros consultores SADELEC (Sofre'ec-Sorel 
SEEE). Luero de una exposición de! inge- 
niero Luis Giorgi (delegado del Uruguay 
en la CTM) el presidente del BIRF califico 
de fascinante el proyecto de Salto Grande 
y expresó que la institución que dirige es 
“la indicada para reunir y coordinar a ¿as 
otras instituciones crediticias que puedan 
participar en la financiación de la obra”. 


uu Б 


El 31 de octubre de 1963 in СТМ goli- 
citó al BTRF la concreción de] procedimien- 
to propuesto por su presidente y la formu- 
lación de las recomendaciones que estima 
ran pertinentes con respecto al proyecto”, 
Lo hacia. además, en virtud, de que el pre- 
= dente del BIRF habia señalado que la cola- 
boración que “prestaba para la realización 
de obras energéticags" le otorgaba el derecho 
а concepluarge amigo de Argentina y Uru- 
апау cuyos embajadores habian emprendido 
laz gestiones, “Y en tono sonriente indicó 
que de no haberse recurrido al Banco, esa 
exclusión їо hubiese preocupado”. (E! Em- 
bailador uruguayo, Sr. Yriart, en nota a la 
cancillería (8/12/65: 8827 9658-2210) referia 
que su colega argentino, Dir, Alemann, le 
expicó que esas palabras encerraban una 
suave reprimenda a su país porque había 
abierto una licitación рага construir una 
vana térmica sin consultar al BIRF}. Ade- 
más, CH oc mismo encuentro, el jefe del de- 
parlamento de operaciones de] Banco Mun- 
dial, Mario Piccagdi, elogiaba e! proyealo 
de Sato Grande (“dudaba que pudiese ha- 
cree cbservación o recomendación alguna" 
pl presentado), pero subrayaba que el ento 
que debía hacerse “especialmente en el as- 
pecto cconémico de la орга y su relación 
con a economía de cada una de las natio- 
res". "Mo ocultaba —informó el embajador 
Yr art aue en su entender existen razones 
económicas” para que Uruguay y Argenti- 
па “dediquen sus recursos a la construcción 
de usinas térmicas". Ello posibilitó la inter 
vención del Sr. T. Burke Knapp vice presi- 
dente de" BIRF” a quién se le confió la pre- 
paración de “un borrador del memorandum 
definiendo lo que esa Institución (El BIRF) 
haría por si o en colaboración con otras”. 
DEMORA INTENCIONAL 

El 15 de Enero de 1964 el embajador 
Yriart informa (nota 149,964/2210) cue 
"pasado algún tiempo que estimamos en 
exceso el necesario para la preparación del 
documento, decidimos preguntar con el em- 
hajador argentino cuando tendrian pronto 
el memorandum” “Se noa dieron respuestas 
evasivas" “y finalmente, у en forma sepa- 
rada pudimos comprobar que la demora en 
hacernos conocer el memorandum era inten 
cional”. Argentina estaba abocada a la fi- 
jación de las tarifas eléctricas y según com 
promisos en los préstamos a SEGBA “las 
tarifas debian cubrir 'os costos de produc- 
ción de la enerpía y la amortización de los 


préstamos”. Las tarifas no los cubren, ae 


= Presidente le SOFINA, consorcio que dominaba 
entonees [п generación eleelrieg en la República 
Argenta 


reristra tensión y “la primera reacción del 
Banco fue detener la consideración de todas 
las gestiones, incluso el estudio del prorecto 
de Salto Grande”. El jefe de operaciones әп 
el Hemisferio Occidental del БЕ, Ing. 
mith, lo planteó por № que el embajador 
Yriarl sugirió que para que el proyecto no 
pierda su impulso inicial “convendría que 
el gobierno Argentino sea advertido sobre 
la vineuw ación que, en el pensamiento de los 
jerarcas del BIRF, tiene el Saito Grande 
con otros problemas pendientes con la Argen 
tina" (Nota 149 15/1/64). 

En posterior oficio (6/4/84: 949-964 
2210) el embajador Yriart establece que no 
se. ha cumplido la promesa de proporcionar 
el memorandum y da cuenta que el día 2 
de abril acompañado por el encargado de ne 
rocioa argentino visitó a Knapp. Este y el 
diplomático argentino "desde el primer mo 
mento" mantuvieron una discusión sobre pro 
blemas que atañen а la Argentina. Superi 
de inmediato la conveniencia de retirarme 
de la reunión (dice el embajador Yriart), la 
podría continuar con mi presencia cuando 
co decidiera tratar exclusivamente el punto 
reativo а Saito Grande”, lo que no ас acep- 
tó porque se precisó, que uno y otro asunto 
estaban vinculados. 


DEBATE EN EL GOBIERNO 


El 6 de abril de 1964, con la firma del 
Sr Enrke Knapp, contestó el BIRF. La co- 
municación Herê al Consejo Nacional de Go 
bierno de la época. E. Consejero Gral. Oscar 
Gestido forzó su lectura, señalando, luego, 
que “el Banco ahora dice que no estudia 
más el asunto. Quiero decir que por más 
que se apurara la obra no habria corrienta 
hasta dentro de cinco años, Esos son los pla 
тоз permanentes para cualquier solución. Si 
el Banco dice que no se hace hasta 1970, 
Ud, (e: presidente del Consejo, Ing. Giannas 
фаз) lo alarga cinco o diez años más. Todo 
ezo significa que el Banco ya no interviene 
más. No está en condiciones de intervenir. 
De modo que eso que el señor Presidente está 
levendo es lo que el Banco iba a hacer”. 

Seguidamente, el Ing. Giannastasio lee 
ias notas del BIRF, suscitándose este dia- 
lomo: 

“Er, Gestido— Quien 
Sr, Presidente? 
—Br. Presidente.— Nuestro embajador en 
Washington, Sr. Yriart. Esta nota la sabe 
la Comisión v todo el mundo sabe. 
or, Gestido.— Como va а saber la Comi- 
sión, #1 nosotros que somos los gobernantes 
no lo sabemos! 
Sr, Prosidente.— La Comisión tiene lu 
nota, El Banco arregló con el Misistro de 
Economia Argentino y la Comisión de Desa 
rrollo argentina, Lo estan insistiendo en pe 


firma esa nota, 





"ac 





х ТЕ = и m NEM ч dh m d, | Е m mo o UN 
TI FE PEVE TIPPETT АННЬА АЧ Бе НЧЕ TEETER a4 444b DRIAARAl DD LOA 


LE 


mh 
"UR BY 


Е ы 
И A FF 


¿haa 


EE EA № 
ALEA A ac o e 0 


Die E 


EBER 
нн 


thiid 
TY 


ИННЫ 


ob eng ad duo 
PRA 


LL 


шипининсиниинивнпиниининшиининипиинЦНННИНамНчи 


= — 
LII La 





A QUIENES CON SU ESFUERZO, ENTUSIASMO E 
INQUEBRANTABLE VOLUNTAD, CONTRIBUYERON 
A LA REALIZACION DE LA MONUMENTAL OBRA 


¡SALUDI 





Sucursal Zona Este 


Sucursal Salto —. 


iniit init HDI AI THREE 


abr 


Aut EEES 
Wo be PERA 


жекеле ът 
a PA 


A A Pts 


шии 


таа 
шаа. рь 


ин 


Wl а oma 
ELLET E ETE 


t 


T 
CELA 


CALAS 


те bebe ip ШЕЕ Е, 


иннининишишшшшишининининини 


ИННИИ 











o. 


ветра и 
++ 


[UI 


= 4 


они 


quem 
талы 


4m 


ЕЕЕ 


ds 


IN 











y” -ye y -— 


IHERBREERIEBHBHHEHBHHERHIBBMEBEEIZABHIGIZUIBBEIBRHIIBBHUAXBIBSAHUNISBEBBRSCLINBMEBEHOIDBENSHUUEIDBDZEIBHBUIBHHIHBHIHZEZIBHEHIEERI A UE TTE TUNE 


PAYSANDU - SALTO 





| REFRESCOS DEL NORTE S.A. | 
EMBOTELLADOR AUTORIZADO 


cane OSA ERE RN TRUE ASIS estis emitting 








dir v le mandan una nota cualquiera. 
— &r Gestido.— Eso es horrible, señor Fre- 
sidente. 
—Sr. Presidente.— Esta es la verdad. El 
problema de Salto Grande es algo que el 
Banco ha pedido cantidad de veces y е 
Banco ha dicho que no lo empieza, Ha Педа 
do a un acuerdo con el ministro de Econo- 
mía Arcentino que no lo toca mientras no 
se arreglen otros problemas". (Versión pu 
biecada en el diario “El Pueblo" del 5/8/64) 

En otra oportunidad, el Gra Gestido 
mahtuvo vigorosos diálogados eon el Ing. 
(Uasnnastago, (“Escúcheme, señor Presiden 
ta, con calma”, "no lo quiero molestar en 
abectuto con mis palabras pero quiero de- 
jar en claro mi posición”, "Perdoneme Sr. 
Presidente. Yo lo escuehé todo el tiempo 
que estuvo hablando y no lo interrumpi”) 
para llegar а la conclusión de “ёз fundamen 
iul que se exprese nuestra voluntad respec- 
to а que se quiere hacer Sato Grande”, 
concepto que recalcó con estos términos: "Les 
decimos (al BIRF) que queremos hacer la 
obra. Hay que expresar 1а voluntad para 
que no nos agarren en la falta de expresión 
de voluntad ni el gobierno argentino ni el 
Paneo (Mundial) (Versión taquigráfica de 
taz sesiones del Consejo de Gobierno, publi 
cadas en “El Pueblo” del 30/11/05 al 
4/12/65). 
LA OPINION DEL BIRF 

El precedente debate se relaciona con 
ia respuesta que el BIRF, firmada por Bur 
ke Knapp, dié a una nota: de la CTM del 
2975/1964, en la que se sugerían determina 


dos estudios y se recordaba que el represen- 
tante del Banco Sr. Loftus, había partici- 
pado en reuniones en Montevideo y Buenos 
Aires. “En el curso de estas distintas con- 
versaciones —dice la nota del 24 de agosto 
de 1964— resultó evidente que sería de muy 
poco provecho que el Banco iniciara estu- 
dios económicos y financieros a menos que 
existiera una razonable probabilidad de que 
el proyecto de Salto Grande pudiera ajecu- 
tarse dentro de un plazo razonab emente 
corto. “No estaban dispuestas asignarle una 
inmediata prioridad a las obras Че Salto 
Grande”. “En realidad parecia improbable 
que el gobierno argentino considerara aiquie 
га 1а cuestion de la prioridad entre los pro 
vectos de Salto Grande por шп + ado y Cho- 
con-Cerros Colorados por el otro en un pē- 
riodo menor de dos años aproximadamente” 
* .puesto que por ahora parece sumarmen 
te improbable que la construeción de las 
obras de Salto Grande pueda Ser iniciada 
antes de 1970 sería inútil que el Banco Mun 
dial realizara estudios económicos y finan- 
clerus “puesto que todos 105 datos basicos 
están sujetos a cambios entre ahora y 1970" 
UNA FRASE PRECISA 

La conducta del Banco Mundial puede 
concretarse en esta frase del Dr. Aparicio 
Méndez. pronunciada cuando ejercia la pre 
sidencia de la delegación uruguaya en la 
CTM: “Los puntos de referencia (exigicos 
por el BIRF) constituyen por Si y por el 
procedimiento fijado una manera de pro- 
longar indefinidamente la situación" — (23 
12.66) . 


LA DIRECCION 


DE LAS OBRAS 


ACCIDENTADO PROCESO РАКА LA SELECCION DE LÀ FIRMA 


CONSULTORA QUE ESTRUCTURO 


Aprobado el proyecto elaborado por 
ACRES (Uruguay lo hizo el 14 de diciem- 
bre de 1971 v Argentina el 22 de mavo de 
1972), se convocó 4 concurso para Sejeccio- 
nar а una firma de ingenieros consultores 
con la misión de transformar aque! provec- 
to en definitivo, disponer el detalle de las 
construcciones, asistir a los llamados a lici- 
taciones de las obras civiles y para la com- 
pra de газ turbinas v la supervisión rane- 
ral de toda la obra. 

De las diecisiete firmas que participa- 
ron de la compulsa, se escogió, por eus ante 
cedentes, a tres: ACRES( a la que se asoció 
SOFRELEC*, que formuló el estudio de fac 
пай y formuló el primer proyecto), 
HARZA y MAIN, como núcleos centrales 
que reunian, en Su respectivo consorcio, a 
técnicos y empresas especializadas de distin 
tae nacionalidades, las que, a los efectos de 
la designación, debian presentar dos sobres. 
En uno de ellos, el que se abririà de inme- 
diato, debian aportar datos y antecedentes 
para la calificación técnica; en el otro, de- 
bian indicar el monto de honorarios y vas- 
tos. Este último permanecería sin abrir a 
efectos de que el precio no gravitara en la 
calificación. Una vez practicada ésta, ве 
abririan los sobrea de las empresas que 
hubieran obtenido como mínimo el noventa 
por ciento del puntaje logrado por la que 
lograra el primer puesto. La primera etapa 
ze cump ió el 22 de diciembre de 1972, 

La Comisión Técnica Mixta entendía que 
en la instancia final solo entrase a jugar 
ol precio por el servicio que se iban a prestar, 
porque va ze habia efectuado la selección 
calificadora, al cscogerse tres firmas. El 
Banco Interamericano de Desarrollo (BID), 
que aporíaba inisialmente un crédito de 
cien mfones de dólares para la obra (el 
préstamo de mavor volúmen hecho en toda 
sy historia, acrecido posteriormente por 
ctro adicional) sostenía que la СТМ debía 
definirse en función de un ranking entre las 
tres firmas, entrándose a negociar con la 
primera v, en el caso de no arribarse a ип 
acuerdo, con la segunda y asi sucesivamente, 

La CTM hizo una contrapropuesta: el 
sistema de los dos sobres. La clasificación 
técnica se harin con determinado puntaje, 
en cinco rubros (experiencia y participación 
en provectos similares; experiencia en ad- 
ministración v dirección de obras similares; 
conocimiento del provecto; metodologia pro 
puesta y equipo profesional), cada uno de 
les cuales tenía una ponderación predetermi 


EL PROYECTO EN EJECUCION 


пайа. Así, por ejemplo, el equipo profesio- 
nal tenía una ponderación del 30% v si una 
firma obtenia el máximo (10 puntos) se le 
adjudicaban 8 puntos resultantes, de muti- 
pl car 2110: 100=2%. 

E” segundo sobre. referido a costos, tam 
bien ға penderaba, зи incidencia se fijaba 
en el 15% del puntaje total. 

ЕІ BID, por vez primera desde su fun 
dación, acepto este procedimiento, 

EL PUNTAJE SORFRENDIO 

La Comisión Técnica Mixta realizó el 
estudio del primer sobre y el 18 de enero 
informó, públicamente, e] puntaje: 


ACRES 7.021 
HARZA 5.368 
MAIN 6.078 


De acuerdo a estas cifras, WAIN no 
cubria e] 90% у quedaba eliminada devo viên 
desele el segundo sobre, que la empresa de- 
positó, sin abrirlo, en una  escribania de 
Buenos Aires. 

(El, puntaje causó sorpresa, Зи adjudi 
cación fue hecha en sesión secreta; pero, 
trascendió, que la Delegación del Uruguay, 
habia adjudicado a Main, bajo puntaje. 

En cambio, en lg representación Ar- 
rentina, tres de sus cuatros miembros, le 
habian asignado a "Main la más alta cali- 
ficación), 

Se indicaba, en circulos técnicos. —2n: 
tres quienes hablan participado en el estu- 
dio de los anlecedentes— que MAIN ofre- 
ela un brillante equipo profesiona” (aunque 
para ser justos, señalaban, ACRES tam- 
bién lo tenia y en menor grado HARZA) y 
era Inobjetable su propuesta. Demostraba 
amplia capacidad, haciendo una crítica de- 
moledora con acopio de argumentos, del 
proyecto de ACRES. Pero no se limitaba 
a la mera crítica, sino que a continuación, 
en esfuerzo intelectual y pecuntario impor 
tante, presentaba dos so uciones, con plá- 
nos eon c.aboraeión muy avanzada, de tal 
ferma que al elegir una de ellas, no habria 
nérdida de tiempo para comenzar la obra 
dentro de los plazos previstos. Ambas solu- 
ciones eliminaban los descargadores de fon 
do en 'as centrales, entre las turbinas, que 





* SOTEELEC fue la base de SADELEC., el com- 
soreló que realizó el primer provecto en 1982. 
au nartieipación en la formulación del provecta 
de Acres, que difiere sustancialmente con el su 


vo me fué explicada. 
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erp una Helas paries anás ebijetahbles del 
prevecta de Acres, MAIN, en una de sus 
propuestas, tornaba al primer provecto de 
dos usinas, una en cada márpen, v sostenía 
que ello арагаїара en 15 millones de déla- 
rege el costo de Ia obra, 

HARZA también hacía objeciones fun- 
camentales а’ proyecto de ACRES. Su ase- 
sor legal en Montevideo, Dr. Jaime Greif* 
indicó а la prensa que el proveeto de la Tir- 
má que representa, aunque más elevado en 
su colización ofrece estas ventajas: a) Mé- 
tedo constructio más racional que ahorra- 
rá dos años en la construcción de la presa: 
№} vertedero experimentado en numeroscs 
prcyosetcs en todo e] mundo: e) dos centra- 
№ independientes, о que disminuye los 
r&sgpos Operaciones; d) como consecuencia 
de lo indicado en a) “se reducirá el costo 
de la construcción, por disminución de los 
gastos generales y salarios del contratista 
por un monto no inferior a los 0$560.000.000 
lo que permitirá, además, anticipar la ven- 
ta de energia eléctrica. Та! venta equival- 
drá а los Us 40 millones en los 20 meses 
de funcionamiento anticipado; e) El provec 
to de "Ilarza" preve una ampliación futu- 
rà de la central con cuatro unidades en e: 
centro del río, construidas con estructuras 
prelensadas mediante enclajes”). 

Abicrto el serundo sobre ACRES ob- 
Luvo, por menor precio, 1.155 puntos con 
lo que tctalizó 8.175. HARDA logró 0.345 
con lo que reunió 7.218, por lo que la CTM 
decidió el 25 de enero de 1978 asignare prio 
ridad uno a fin de continuar las tratativas 
pres istas en el pliego de condiciones, 
MODIFICACION AL PROYECTO 

Entretanto, la Comision Técnica Mix- 
Lu, а три soa del contraalmirante Colombo 
y basándose en opiniones tecnicas, dispuso 
que se modificara el provecto de ACRES* 
eliminándose los descargadores de fondo en 
ins centrales v que se modificase la ubica- 


* Declaraciones 4] diario “El Día” (14/2/13). 





* La modificación fue aprobada definitivamente 


por la СТМ e: 13 de abril de 1972 por resolución 
М” 1486. En esa reunión se incorporarog "los 
tres nuevos delegados uüruguuyos según lo habia 
resuelta a] COSENA" "То decision de modificar 
ulgunos crlerios anteriores fue iMerpretada" 
por algunos diarios de Buenos Aires “como la 
resultante lógica de encarar la construcción de 
li presa con un eriterio politico más flexible”. 
"Clarin" estableció “que ese eriterio contempla 
las objeciones que habian formulado los mat- 
dos militares uruguavos a la variante por la 
cual la única central, se ubicaba sobre el sector 
argentino del rio”. ("EL Día”, 24/4/73). 


con de éstas, emplazanrase en los extremos 
de la presa, de tal forma que el vertedero 
£e situase en el centro. Con ello, al parecer, 
se recogían objeciones que según el diario 
“Crarin” (11.273) habia formulado el re- 
presentante del ente “Agua y Energia Рес 
trica” en a Delegación Argentina que obje 
tó là prioridad a ACRES, “habria señala- 
do, Incluso, ciertas deficiencias en el pro- 
yecto" y propició la modificación del diseño 
propuesto. 

La CTM además, dispuso realizar un 
estimado del costo de la consultoria, porque 
consideraba elevadas las cotizaciones ofre- 
cotas. Cumplida esa operación, habria de 
resolver en definitiva, dejar sin efecto la 
prioridad acordaba а ACRES v no negociar 
con HARZA (su cotización era mayor aún) 
y abrir el segundo sobre de MAIN y “sl 
tuera razonable (el precio), aproximado al 
estimado” entab.ar las tratativas —eorrez- 
pendientes. 

Ei sobre de MAIN habia sido entrera- 
do al proponente y se objetó que su apertu- 
га, cuando ya se sabian los otros precios, 
le daría ventajas. La СТМ expiica que el 
sobre permaneció inviolado y el Arq. Wal- 
ter Pintos Risso, en esos momentos presi- 
dente de la Delegación Uruguaya dijo: “Es 
cierto que el sobre de Main y Asociados sa- 
lió del ámbito de la CTM, debido a un !a- 
meniab'e error. Pero, en seguida de retira- 
Go, Main lo deposito en manos de un eseri- 
bano y cuatro peritos de la Policía Federal 
argentina lo revisaron v a la luz de todos 
los métodos modernos llegaron a la unáni- 
me conclusión de que no había sido vid ado 
у que todo estaba en orden. Justamente, hoy 
(por aver) recibimos el informe del último 
de los partes у ea terminante en cuanto а que 
el sobre, pese a salir de la CTM, se mantuvo 
inviolado en todo momento "(Declaraciones 
al diario “El Dia", 1/3/73)". 

Ya eon anterioridad (19 de enero 73) 
“з СТМ, en un comunicado de prensa, "ex- 
presó su preocupación por la elevada coti- 
zación efectuada por Acres-Sofrelec y Harza 
cuyos precios totales Перарап a 30,5 y 28,7 
millones de dólares respectivamente, contra 
una estimación entre 19 y 20 miliones de 
dólares efectuada por la propia СТМ y con- 
firmada por el BID”. 

Por otra parte había trascendido que al 
precio ofertado por Main y Asociados, el 
que està contenido en el segundo sobre, ёз 
az 2% millones de dólares, 

Voceros de Main y Asociados informà- 
ron que dicha empresa ha presentado dos 
proyectos conceidos como "proyecto modifi- 
cado" y “proyecto alternativo” que repre- 
sentan un ahorro en el costo constructivo 
de U$s 12.412.000 y U$5 14.019.000 res- 
pectivamente sobre e] proyecto origina] pre- 


parado por Acres y una reducción en e pla- 
zo de terminación para el proyecto alterna- 
tivo del orden de 20 meses con respecto al 
cronograma original ("El Día”, 20 y 21 
1/73). | 
REPERCUSION EN NUESTRO PAIS 

Las incidencias tuvieron repercusión en 
nuestro país, que solicitó varias posterga- 
ciones de la votación final de la СТМ. —— 
i E] Consejo de Seguridad Nacional 
(COSENA) habia iniciado, con anteriori- 
dad, la consideración del punto. “El COSE- 
NA” analizaba la dificil cuestión sobre la 
adjudicación de la consultoria desde el mis- 
mo dia de su instalación. El estudio venia 
siendo realizado en forma pormenorizada, 
pero pausada, Más, sorpresivamente, una da 
nuncia” radicada primero ante las Fuerzas 
Armadas, y luego ante e! Juzgado de Instruc 
ción de 5° Turno, aceleró el pronunciamien- 
to sobre el tema. 

Aunque finalmente fue descartada por 
сагесег de mérito, en el correr de los dias 
пие mediaron desde aquel en que зе formuló 
'e denuncia referida (lunes 9) al jueves, las 
Fusrzas Armadas* profundizaron el anali- 
sis de la cuestión eon diversos indagatorlos 
que incluyeron el interrogatorio de técnicos 
'asesores de la Comisión. 

Impuestas del episodio hasta en Sus de- 
talles” las Fuerzas Armadas, д través de los 
ires comandantes, plantearon al Presidente 
la urgencia de tomar algunas decisiones su- 
mamente trascendentes para lg realización 
del complejo hidroeléctrico y la defensa de 
los intereses uruguayos" (“El País" 14/4/79) 
Entre esas decisiones —según “El País" — 
lienraron instrucciones а la represen- 
tación uruguaya de votar favorablemente al 
informe que aconsejaba iniciar negociacio 
nes con MAIN, preyia aceptación de la re- 
nuncia de los delegados Ing. 'Mendio!a Sara- 





* Be relacionaba con la presunta venta de influen 
сщз a cambio de dinero para obtener la adjudi 
cación de lu consultoria. 


u “ри еча ámbito fueron vertidas recientemente, 
al intervenir e] Consejo Nacional de Seguridad 
para reorganizar dichy Delegación (la urugua- 
va en la CTM) algunas refarencias que indica- 
ban el conocimiento por el contralmirante Fili- 
pini de determinados criterios que mérccieron la 
objeción de los gltos mandos militares. Entera: 
do de ello. e] jefe naval solicito un Tribunal 
de Honor рата que examinara su conducta” 
(“El Día”, 17/6/73) La prensa anunció que el 


Tribuna] se expediria ёп forma favorable al 
contralmirante Filipini que en ningún momento 
kubia integrado la Delegación Uruguaya. 
(*Ahora". 10/6/73). 


sola y Dres. de Posadas Belgrano y di Lo- 
renzo y su sustitución por el Dr. Rutilo de 
Paula, Ing, Elbio Sacco y coronel Jose D. 
Cardozo", Solo fue mantenido en el cargo, 
el Arg. Pintos Risso (13/4/13). La resolu- 
ción, según el semanario “Azul y Blanco” 
(7X1,73) ве tomó con los "votos en contra 
del Presidente Bordaberry y del Ministro 
Blanco”. 

El diario “El Pais" (11/4/13) publico 
entretanto la nómina de los técnicos de Main 
atribuyéndoles militancia izquierdista. 

SE VOTA POR ACRES 

El 18 de abril en la reunión de la СТМ 
por unanimidad se desechó la reclamación 
de Acres y se votó la adjudicación de la 
consultoria y Main, señalándose en una pu- 
blicación que la medida respondía al propó- 
sito de defender los dineros del pueblo. 
OTROS PLANTEAMIENTOS 

"ACRES movilizó 21 gobierno canadien 
se (esa es la nacionalidad de la empresa) y 
al Banco Interamericano de Desarrollo. Е! 
país norteño hizo fuertes presiones ante los 
gobiernos del Plata y la institución inter- 
nacional pidió varlos informes, 

Ahera cuando Acres ha quedado desear 
tada se abre en diversos medios una reper 
cusión internacional de la medida tomada 
anoche por la СТМ” (“El Pais", 14/4/79). 

Evidentemente, la tuvo. El BID envió 
un cable firmado por su vice presidente eje 
eutivo, Henrv Costanzo "en el cual se des- 
aprueba la designación (de Main) alegan 
do que se opone a los términos pactados en 
tre Argentina y Uruguay y la entidad” ("EI 
Dia", 26/3/13), arregándose que solicitó el 
envio de delegados a Washington para ana 
lizar el tema. La CTM gnvió a tres repre- 
aentantes. Estos, produjeron un informe 
acerca del trámite de la adjudicación. А su 
regreso, dieron cuenta £ la СТМ de su ges- 
tión. “El BID oyo los informes y se esta: 
hleció que la cuestión será considerada a ni- 
vel de la Junta de Gobernadores”, indicán- 
dose por parte del presidente Pintos Risse 
que no hay peligro de que se pierda la asig- 
tencia crediticia (Deciaraciones al diario 
“El Dia", 4/4/78). Igualmente, manifes- 
tó que “el BID no formuló precisamente ob- 
servaciones, sino que encontró —según su 
interpretación— que los procedimientos no 
se ajustaban al 100% de lo estipulado". 
REMITIDO DE ACRES 

ACRES, en un remitido público, tras- 
eribe la nota dirigida al Presidente de la 
República, en la que pide que se instruya a 





* Posteriormente, por sus tareas que le im pediam 
atender €] cargo, renunció, Fué nombrado ви su 
lugar, al Cnel Rivera Arcos. 
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los delegados del D rugnay para 
can la suspensión inmediata de las aetua- 
cones Gel concurso "so pena de que se in- 
curra en gravámenes que solo podrán repa- 
rarse mediante un resarcimiento de danos 
у perjuicios” y logre lą revocación de las 
resoluciones que м dasplazaron, asi como la 
inmediata mitación de las tratativas pre- 
vistas en el pliego de condiciones. Funda 
su solicitud en la violación de laz bases del 
contrato, cuyo mecanismo, sostiene, fue tras 
gredido. subraya que conquistó la más alta 
calificación, en lo tecnico y en lo económico, 
у que Main fue descalificada, a parte de 
que sd le devolvió el sobre con la cotización, 
permitiendoseie, luego, que fuera reintegra- 
do, cuando ya se conocia su precio. Afirma 
que el proceso del concurso fue distorsio 
nado cometiéndose dos atropellos: "por un 
lado se elimina arbitrariamente al consor- 
co seleccionado en primer lérmino sin ini- 
ciar siquiera las negociaciones establecidas 
como requisito indispensable" “hecho sin 
precedentes en los anales de la consultoria 
nacional e internacional. Por otro lado, se 
resuelve de este modo rehabilitar a una em- 
presa definitivamente excluida del concur- 
зо por su falta de suficiente calificación 
técnica y aceptar un sobre de precios sin 
valor legal alguno”. 

En cuanto al argumento del “precio exce 
aivo" diee que nunca Acres fue notificado de 
la existencia de estimaciones y que, si ha- 
brian de influir, "debieron ponerse en cono- 
cimiento de los oferentes, previo a la pre 
sentación de las propuestas. 5i рог el com- 
trario, se prepararon a posteriori, es inad- 
misible que se utilicen como base para des- 
conocer las calificaciones realizadas de acuer 
do al pliego introduciendo un elemento to- 
talmente imprevisto que provoca una nueva 
v flagrante violación de las Efases". 

Subrava que los costos de estudio de 
ingenieria y factibilidad económica del pro 
recto de Salto Grande, realizado por la mis 
та Acres, eran practicamente iguales a loa 
de ahora, habida euenta de la inflación de 
los precios y de la incidencia de impuestos; 
que las objecciones en cuanto al monto debie 
ron plantearse al discutirse el contrato; 
“que las cifras dadas”, “totalmente parcia- 
lea, v4 demuestran una diferencia de menos 
del 10% con respecto al costo total de 103 
servicios entre la firma descalificada tec- 
nicamente y nuestro consorcio". Recalca 
que las diferencias en los costos se explican 
v justifican “por la cantidad y calidad del 
personal ofrecido, lo que tiene una impor- 
tancia primaria en la calificación técnica” 
por lo que si ello fuera determinante “para 
adjudicar el contrato а la empresa дезсап- 
ficada" “se daría una aberración más: que 
uno de los factores que influyó decisiva- 


que cblen 
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mente para descalificar tecnicamente a Min 
v Asociados se utilicen ahora como deter- 
minante fundamental de la adjudicación 
del contrato a su favor". ("La Mañana” 
21/2/18). 
PEDIDO DE INFORMES 
De inmediato, el diputado electo Dr. Jorge 
Nelson Gualeo se dirigió al Presidente de la 
República Argentina recabando información 
sobre las actuaciones cumplidas. Pregunta 
si es cierto que el 30 de enero se declaró 
ganadora "por mayor calidad tecnica de su 
propuesta y menor precio” “a un consorcio 
de profesionales argentinos, Urturuavos, Ca- 
nudien=es y franceses segun resolución Мо. 
1384, al mismo tiempo que se declara fuera 
de concurso а la firma norteamericana “Main 
y Asociados” por no haber recibido su pro- 
puesta la calificación minima desde el pun- 
to de vista técnico, devolviendose en el mis 
mo momento el sobre con su oferta de pre- 
cio sin abrir". Alude luego a que el Comité 
Operativo de la CTM dejó de cumplir el 
mandato y “sin tratativa alguna con las 
firmas ganadoras del concurso” preparó el 
T de febrero un informe que recomendaba 
“apartarse de las bases y pliegos de condi 
ciones del concurso”, rechazando las ofer- 
tes de las firmas ganadoras e iniciar nego- 
ciaciones con la firma norteamericana que 
kabia sido descalificada, pidiendole a esta 
cue vuelva a presentar a la CTH un sobre 
con una oferta del precio, luego de tener 
conocimiento publico del precio propuesto 
por las firmas ganadoras” “Si es cierto que 
el costo fijo unitario y honorario fijos de 
la firma Main son sienificativamente mayo- 
res por hombre, mes de trabajo, de ingenle- 
ros de primer nivel, a costo unitario, que 
lo. de la firmas ganadoras del concurso”, 
(La Nación, 23/4/18). 
LA RESPUESTA DE MAIN 

En contestación, MAIN señaló que no 
conoce la actuación del Dr. Gualco en ei cam 
oo de la consultoria, en la que “nosotros 
tenemos acreditada una larga y activa tra- 
yectoria”, pero "Si conocemos que, además 
de ser diputado electo, está estrechamente 
vinculado al Dr. Salvador Busaeca, su amigo 
correlipionario y también diputado electo” 
“cue а su vez es apoderado legal del consor- 
rio Acres-Sofrelec-Hidrosud-Appisa y socio 
de esta última firma". Agrega que de todas 
las preguntas formuladas "una sola parecie 
та ser шефа y es aquella que alude 
3 las reclamaciones diplométicas de Cana- 
Чї y Francia ante la Argentina y Uruguay”, 
nor lo que le resulta asombroso “que un di- 
nutaudo electo por un movimiento popular 
admita y no condene las interferencias diplo 
máticas de paises extranjeros en decisiones 
de nuestros paises, en cuestiones donde se 
juegan intereses exclusivamente internos ue 


TI 


ambos estados. Y lo que es más grave, айп 
que hara argentinos que para obtener un 
contrato sean capaces de afrentar а su pro- 
т.о pais, о lá intervención de la can- 
cillerias de los países à que pertenecen sus 
290105 extranjeros” 

Precisa que Acres "jamás fue e] rana- 
dor del concurso”, que obtuvo el mejor pun- 
teje en la preselección, pero que luego su 
propuesta fue rechazada “en razón del exee 
sivyo precio de 30,5 millones. de dólares со- 
tirados” y que con la diferencia en más de 
12,5 millones de dólares "se pueden hacer 
5060 viviendas cconóémicas en las que pus- 
den cobijarse 25 mil personas”. 

Agrega que la oferta de Main as de 
20,1 millones de dólares o sea 10.5 millones 
menor que el precio de Acres-Sofrelee y 
muy cercano а la estimación de los técnicos 
de la CTM y del BID". 

En otro punto, dice que se sugiere que 
Main es un consorcio norteamericano. "Es 
ta aseveración lamentable carece de vercai- 
militud. En la oferta de Main la proporción 


de tiempo experto ofrecida es la siguient.: 
profesionales locales (argentinos v ururua- 
yos) Tote : profesionales extranjeros, 2355" 

Per Gitimo precisa Main que su oferta 
no fue descalificada, "En el concurso públi- 
co internacional. en el cual fuimos seleccio- 
nados entre 17 grupos de distinguidos ofe 
rentes, hemos, limpiamente, ganado el dere 
спо Ge zer considerados por la СТМ como 
8 proponentes mas comyenientes" ("La 
Nación, 28; 4 T8"). 
LA ADJUDICACION 

Por resolución del 21/4/73 la CTM 
adjudicó la consultoría al grupo formada 
pcr Chas T, Muin International Inc. (nor- 
teamericana) Inconas S. C., Ingeniería y 
Asistencia Técnica (argentina) e ICLA 
(uruguaya). Ei 7 de mayo se firmó el con 
trato Mis mene que se tornó operativo al 
entregarse al consorcio la primera partida 
establecida en el combromiso, equivatente 
a 206 millones de pesos Uruguayos en tres 
monedas (dólares, argentinos y uruguayos) 
el 3. de agosto de 1913. 


LICITACION Y ADJUDICACICN DE LAS OBRAS CIVILES A UNA 
FIRMA ITALIANA Y LAS TURBIN AS А UNA EMPRESA SOVIETICA 


MAIN y Asociados inició de inmediato 
su labor, аа el proyecto y dise- 
no del complejo hidroeléctrico, que readqui- 
rió, en lo fundamental, los caracteres del 
que en 1962 formulara SADELEC (Sotre- 
leciboge-S EEE) y que la Comisión Те 
Ca Mixta elevara en avosto de 1964 a los 
vobiermos de Argentina y Uruguay para su 
aprobación. Se agrega más potencia a las 
máquinas, se modifica la ubicación de los 
descargadores de fondo del provecto de Acres 
Бе restablecen las dos usinas (una en cada 
extremo). (Las caracteristicas del proyec 
to se proporcionarán al informarse sobre loa 
trabajos realizados, al cumplirse el primer 
año de la iniciación de los trabajos. 

E] Uruguay aprobó el nuevo provecto 
porque "los estudios técnicos y económicos 
realizados han demostrado la conveniencia 
del nuevo diseño en lo que se refiere a sus 
ventajas en construcción y a la reducción del 
costo probable de las obras en 11,6 millones 
de dólares eon relación al proyeeto orlej- 
па" v “el nuevo diseño al ubicar cada una 
de las casas de máquinas en territorio de 
los respectivos paises permite definir con 
certeza la jurisdicción” en Argentina y 
Uruguay” con relación a esta parte esencial 
de la obra” (Fundamentos del decreto del 
2412/78). 

Coincidentemente se aceleraron laa ac: 
tuaecicnes conducentes y la licitación de las 
obres civiles y la provisión de equipos elec- 
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iromecanicos, La licitación para estos se 
abrió el 15 de diciembre de 1973. Siete ofe- 
rentes $e presentaron que corresponden a 
proveedores soviéticos, alemanes, estadouni- 
denses, americanos y austriacos: 

Energomachexport, Tauro Saicif. 

Gie Siemens, Echer Wyss, 

Allis Chalmers. 

aeneral Electrica Argentina (no cotizó) 

Walerelo, Wecosa. 

Palmat 5. A. 

Mora Arrentina 8. А. 

La adjudicación fue hecha a Energo- 
machexport Ing. Tauro Saicif, firma sovié- 
lica asociada a una empresa argentina, el 
21 de abril de 1974 v el contrato se suscri- 
pió en Concordia el 81 de julio del mismo 
ano, El contrato consiste en la construcción 
instalación, montaje y puesta en marcha 
de doce equipos hidroeléctricos, formados 
cada uno por una turbina tipo Kaplan, de 


eje vertical, de 187.000 HP a 75 revolueio- 


nes por minuto, con una caída neta de 25,20 
metros, eon reguladores electrohtdraulicos 
acoplados à un generador de 155 merava- 
tios, de 50 ciclos, com excitación estática a 
transitores, 

Este tipo de equipos es el utilizado en 
aprovechamientos de baja caida como es el 
de Salto Grande. En el mundo hay cuatro 
centrales hidráulicas con unidades de tur- 
binas de mayor potencia que las provecta- 
das para esta obra argentino uruguaya: el 
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de la Puerta de Hierro sobre el Danubio 
entre Rumania y Yurceslayia y tres insta- 
lados en Estados Unidos. Salto Grande 
esrá asi el quinto aprovechamiento hidrául! 
co del mundo en cuanto a la potencia de 
cada una de sus turbinas. 


El costo total del contrato asciende a 
66.098.779 dólares que se componen de la 
siguente manera: (55.520.740 en dolares, 
07.121.541 pesos argentinos y 726.515.760 
pozos urucruavos. La empresa S0viélica fi- 
патча el 00% del monto. que se pagará 
con mercaderias argentinas y ururuayas. 
La suma financiada deberá comenzar а pa: 
garse seis meses después de la puesta en 
marcha de la primera turbina). 


LAS OBRAS CIVILES 


El 29 de diciembre de 1975 —en іа vis- 
pera ge había formalizado el primer présta- 
mo del BID— se abrió la licitación corres- 
pondiente a las obras ċiviles que comprenden 


A) Diques laterales de materiales suel 
108 comparados de egproximadamente 24.1 
auiláümestros de longitud en ambas márganes. 


B) Un vertedero con 19 vanos situado 
en el centro del Rio que conjuntamente con 
doce uescargadores de fondo pueden eva 
cnar un caudal dé 57.000m3./ s. v en condi- 
ines excepcionales hasta 70.000 119/8. 


C) Dos casas de máquinas iguales y simé 
triecas ubicadas en cada lado del vertedero, 
alciando cada una de ellas 6 turbinas? con 
una potencia de 125.000 kw por unidad. 


Cada una de las casas de máquinas con 
una longitud aproximada de 240 metros 
tendrá. nna sala de montaje sala de coman- 
do v servicios auxiliares, 


C) Un puente internacional carretero 
ferroviario unirá ios sistemas de comunica 
ciones de ambos paises. 


E) Una esciusa de navegación que per- 
mitirá pasar trenes de 4 barcazas con mil 
toneladas cada uno, se construirá sobre la 
margen derecha (argentina) y habilitará la 
navegación del rio Uruguay hasta Monte 
Caseros, Esta obra se complementará con 
un canal de navegación sobre el territorio 


argentino y oten esclusa en Salto Chico, que 
ze licitarán oportunamente, 


FIRMAS PARTICIPANTES 


Tres consorcios de empresas presentas 
ron sus propuestas; Empresa Constructora 
Salto Grande, formadá por Impresit Girola 
Lodieliani Imprezlio S.P.AÀ., Sollazo Hnos, 
<A. lmpresit Sideco 2.8. y Alvaro Pa: 
lenga S.A. que cotizaron 240.990.153 d- 
lares. 


Consorcio Salto Grande, integrado por 
Christian v Mielzen, Compañia Argentina de 
Construcciones S.R. Empresa Argentina de 
Cemento Armado З.А. Fontana Nicastro 
5.4. U., Marengo *alefi Panedille Argen 
tina y Soleta Italiana per  Condott, Апа 
que presentó una oferta de 204.958.153 dú 
lares. 


Consorcio para Sallo Grande compuesto 
por Civiles Aragon S.A., Hochtief Argen- 
tina, Sebastián Магопезе e hijos, Benito Но 
gio e hijos y Cavotano Carcavallo З.А. que 
сой 284 386,890 dolares. 


La oferta más baja correspondiente а 
Empresa Constructora Salto Grande fue 
aceptada y se de confió la ejecución de los 
trabajos, cuya iniciación se habia fijado eon 
anterioridad para е] 1° de abril de 1974. En 
Efecto. el 50 de noviembre de 1978, la Co- 
mis ón Técnica Mixta así lo había dispues- 
to, En reunión habida en Buenos Aires, se 
adapté la resolución. Presidió el salteño Dr. 
Rutilo de Paula que señaló que “aquel соп 
venjo firmado el 20 de diiembre de 1946 
Pabia dejado de ser una esperanza y un 
anhelo para concrelarse en una auténtica 
realidad”. En esa oportunidad se precisó 
"un nuevo сгопосгата, ajustado а la reali 
dad, que indica la orden de iniciación efecti 
va de las obras para abril de 1974, lo que 
permitirá tener en funcionamiento a la pre 
se hidroeléctrica de Salto Grande en 1979". 


' ^ PesbBrlormente £e resolvió incorporar dos tur: 
times adieionzleg aumentáíndose la capacidad ge 
nerpdora en 270.000 kw. La modificación la 
aprobó el Uruguay el 25/12/74 y Argentina el 
14/5/75. 
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SALTO Y EL FUTURO 
CAPACITAR OBREROS Y CREAR CONDICIONES PARA 
QUE EL PROGRESO DE SALTO TENGA CONTINUIDAD 


Asegurada la realización de la obra, 
dos preocupaciones dinamizarón al Comité 
Popular: capacitar obreros para asegurar 
Ocupación a importantes sectores sociales y 
crear las condiciones para que el prorreso 
Je Salto, a influjo de la construcción del 
complejo hidroeléctrico, no fuera transitorio 
aino que adauiriera permanencia. 
CAPACITACION DE OBREROS 

Ya en diciembre de 1972 planteó la pre 
paración de operarios para las distintas dis 
ciplinas. Posteriormente, recibió al “direc 
tor suplente del Instituto Politecnico de Sal 
to, profesor Martin Ariel Achigar, quien, 
рог nota, habia planteado la coordinación 
dè la labor en lo relacionado а posibles ne- 
cosidades de mano de obra calificada para 
а e nstrucetón del complejo. grado de tecni- 
1 tación requerida y posibilidades de que la 
preparación de los trabajadores, para sse 
cometido. se cumplan en el Instituto Poli- 
termico”. (Tribuna Salteña”, “El Pueblo” 
16-778). 

ENCAUZAR EL DESARROLLO 


El 11 de marzo de 1974 se dirigió una 
nota al Intendente Municipal, Arq. Nestor 
J. Minutti Mierliaro, en la que el Comité 
Popular expresaba que “ante la inminente 
iniciación de las obras del complejo hidro- 
e'éctrico de Salto Grande" “estima que es 
indispensable rezlar con la antelación debi- 
da el desarrollo de la rerión a fin de que 
eu evomeión obedezca а normas orgánicas 
y previsoras. [Igualmente se reputa impos- 
tergable la adopción de providencias que 
conduzcan a tornar permanente el impulso 
que para Salto significará la erección de la 
represa, de tal forma que se creen condicio- 
nes para el montaje de la infraestructura 
que posibilitará transformaciones sustanti- 
vas, capaces de convertir a este sector del 
país en un alto exponente de prorreso Y. 
per ende, de prosperidad colectiva, 

Este Comité Popular за permite insistir 
en el planteamiento —formulado verbalmen 
te por una delegación que visitó al senor 
Intendente a poco de asumir sus funciones 
у posteriormente esbozado en un antepro- 
vecto que а au solicitud entreró a! señor Di 
rector de Tránsito, Dr, Carlos Arce Palladino 
representante del ejecutivo comunal en este 
cuerpo— porque entiende que es imperiosa la 
panificaez'ün para que el crecimiento, que 
se registrará no resulte desbordante y, más 
tarde, impedido de dársele cauce, se opere 
uni recesión que a parte de perjudicial en 
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lo inmediato, podría ser irreversible v com 
prometer el futuro de Salto. Ello, además 
creará a la población incentivos reales, ge- 
neradores de entusiasmo у de fe, insusti- 
tuibleg en empresas de aliento que solo pue 
den realizarse cuando las asiste la adhesión 
consciente y decidida de la comunidad. 


Seguros de que el espiritu patriótico y 
el fervor por un legitimo regionalismo que 
impulsan al señor Intendente servirán para 
comprender la reiteración de esta inquietud, 
se aguardan а la brevedad pasos positivos, 
Icrtaleeedores de la esperanza popular de- 
positada en la concreción de Salto Grande", 
DECISION MUNICIPAL 

La Intendencia 'Млтпїсїрзї dictó e! 3 de 
jun o de 1974 el ш. decreto: 

VISTO: Que lą construcción del com- 
pleje hidrcelóetrien de Salto Grande, ten- 
drá inmediatas repercusiones en nuestra zo 
na, o impondrá la satisfacción de necesida- 
des de diverso órden, que es indispensable 
priver. 

CONSIDERANDO: Que se estima en 
más de dos mil los trabajadores que emplea 
rá directamente, a los que se sumarán otros 
tantos que tendrán alli, en forma indirecta, 
ап fuente ocupacional, lo que determinará 
exigencias en alojamiento, transporte.. orga- 
nización asistencial, centros educacionales, 
abastecimientos varios, lo que obliga a la 
adopción de normas para evitar que la ciu- 
dad se vea desbordada. 

CONSIDERANDO: Que simultáneamente 
debe encararse la aportación de mano de 
obra eficiente соп la debida preparación, 
para abordar tareas nuevas impuestas por 
là teenelogia, y que las caracteristicas de 
la represa obligará à contar con encofrado- 
res que manejarán metales y no madera, co 
mo habitualmente lo hacen, v demandará 
maquinistas aptos, como asi también perso 
na! para el mantenimiento y reparación de 
las unidades a utilizarse. 

CONSIDERANDO: Que para asegurar 
empleo a los pobladores de Salto, se requie- 
re coordinar esfuerzos топ la Universidad 
del Trabajo, que se propone dictar cursi- 
llos rápidos que conduzcan a la adaptación 
de nuestros obreros, 

CONSIDERANDO: Que à su vez, hay 
que adoptar providencias para que el impul 
50 que significarà en la zona esa construe- 
ción, no sea transitorio у luego devenga an 
detención y subsiguiente retroceso, debe es 
tudiarse que posibilidades existen para la 
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implantación de industrias que 
los recursos de la región y la 
de energia para el montaje de la infracs- 
tructura, que convierta а Salto Grande en 
la baza propulsora, de transformaciones 
cuantitativas y cualitativas de nuestra ciu- 
dad, en concordancia con el litoral noroeste, 
va que los efectos positivos se sentirán en 
los Departamentos de Artigas y Paysandú, 
y en 282 sentido, ez básico contar con la 
usielencia de la Universidad de la República, 

CONSIDERANDO: Que estas finalida- 
des podrán alcanzarse con la integración de 
ина Comisión especializada, que —sin per- 
juicio de los pasos ya dados por esta Inten- 
idencetu-—— ell su reiteradas presentaciones 
ante la Delegación Uruguaya en la Comisión 
"епс, Wixta— reúna antecedentes, efectúe 
relevamientos y formule planes destinados 
a Ingrar el objetivo buscado, o sea, impulsar 
el desarrollo de salto en un programa Ar- 
mónico para toda la zona, que sirva para 
promover una verdadera descentralización 
on Ja vida económica nacional. 

Por los fundamentos expuestos, el IN- 
UENDENTE MUNICIPAL, 

RESUELVE: 

1^? Designar un grupo de trabajo que 
tendrá por finalidad estudiar a nivel técni- 
co, las necesidades que se presentarán con 
mctivo de la ejecución de las obras, rele- 
vpndo información y proponiendo planes de 
noción en lo mediato, para montar la infra- 
estructura necesaria para el desarrollo zo- 
nal. 

асу Este grupo de trabajo estará inte- 
errado por el Intendenta Municipal y su equi 
po téenieo asesor; un delegado de la Uni- 
Trabajo, un delegado de la 


aprovechen 
abundancia 


versidad del 
Universidad de la República; un delegado 
“del Comité Popular Pro Represa de Salo 
Grande, pudiendo ser ampliado eventual- 
mente, con aquellas personas o institucio- 
nos necesarias para el mejor cumplimiento 
de gus cometidos especificos. 

20) Insértese en el Libro de Resolucio 
nes; líbrense las comunicaciones que CcorTes- 
pondan, y cumplido archívese. 


Arq. NESTOR J. MINUTTI 
Intendente 


NILSON 8. GOMEZ 
Sacrelario 
PLANTEAMIENTO PUBLICO 

En Casa de Salto se realizó una confe- 
rencia de prensa el 10 de junio de 1974 —ya 
iniciada la obra— en la que se señaló: 

“E Comité Popular Pro Represa de 
Salto Grande, durante casi dos décadas, ha 
informado a través de periódicas conferen- 
cias de prensa, de las etapas cumplidas y 
de las etapas a cumplir, en la prodigación 





encaminada а asegurar la construcción del 
riganteseo complejo hidroeléctrico del Rio 


Lruguay. 


Hoy, cuando la obra ya está en marcha, 
y la vicia aspiración comienza a convertirse 
en auspiciosa realidad, quiere expresar, pú- 
hiieamente, su satisfaceión, porque el empe- 
fio de los pueblos —conocida es la lucha man 
tenida, a menudo denunciando intereses ex- 
trafios que trababan el esfuerzü— se Па 
traducido en el comienzo de los trabajos que 
asegurarán que en 1979 las primeras turbi- 
nas entren en servicio, con lo que ae iniciará 
para el Uruguay, el pleno abastecimiento 
energético. 

Pero, là aceión del Comite Popular no 
termina eon lo va logrado. Quedan, aún 
ctras etapas para que la zona de emplaza- 
miento de la presa no sea mera espectadora 
del proceso y sólo se contemplen las colum: 
nas gigantescas y los cables que cenducen 
ia eléctricidad. Lo que importa es impulsar 
ol desenvolvimiento económico, para lo cual 
se requiere un plan regional, inserto dentro 
de ип programa nacional de integral desa- 
rrollo. | 

E! anterior y el actual gobierno muni- 
cipal de Salto mostraron, sobre el particu- 
lar, su preocupación. Promovieron gestio- 
nes y recabaron informaciones. El Inten- 
dente Minutti, ante planteamientos del Co- 
mité: Popular. ha anunciado la designación 
de un grupo de trabajo, para examinar las 
necesidades que se presentarán con motivo 
de la ejecución del complejo hidroeléctrico 
y promover planes para montar la infraes- 
tructura requerida а fin de impulsar trans- 
formaciones sustantivas, capaces de conver- 
tir a este sector del país en un alto exponen 
te de progreso y, por ende, de prosperidad 
colectiva. 

Es imperioso por ejemplo, preparar sim 
dilaciones técnicos y semitécnicos, para que 
participen en el vasto quehacer acometido. 
Desde el Instituto Politéenico de Salto, en 
nombre de la Universidad del Trabajo, se 
hu señalado la necesidad de determinar per 
files ocupacionales y formar operarios para 
faenas determinadas. 

Aún nada se ha concretado. Y el tiempo, 
corre raudamente, con lo que existe el riesgo 
de perder la cuota de trabajadores que el 
convenio asemurg en nuestro pais, lo que 
supone, además desperdiciar una posibili- 
dad para contener Ja marcha de nuestros 
trabajadores hacia el exterior y aún tam- 
bién de recuperar а muchos que se han ido 
v que de üserurarseles ocupación, retornarán. 

En otro aspecto, deben renlizarse estu- 
dios en profundidad para utilizar el impulso 
que la zona, y particularmente Salto, reti- 
birán mientras dure la construcción, que ocu 
pará directamente а 4600 obreros. Hay que 
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adoptar providencias para que el crecimien 
to no resulte desbordante y, más tarde, im- 
pedido de dársele cauce, se opere una recc- 
sión que, a parte de perjudicial, en lo inme- 
diato podría ser irreversible y comprometer 
el futuro. 

Habrá que encarar una plataforma tu: 
ristica que puede ser de fundamental sign?- 
finción, al formarse un lago de irregulares 
riberas, de 140 quilómetros de longitud, con 
un mercado potencial cuantioso en e] Cono 
Sur, En au radio tene a Buenos Aires, à 
solo cuatrocientos kilómetros comunicada 
va por el túnel subfluvial del Paraná y, den 
tro de poco, también por el puente de Zára- 
te Brazo Largo. Habrá que determinar qué 
influencia tendrá en el clima el espejo de 
agua que cubrirá ochenta mil hectáreas y 
en función de ello proyectar actividades 
aeroindustriales. Habrá que abordar la fo 
restación, con precisiones previas acerca del 
destino de lg madera, determinante de las 
especies que se planten. Habra que analizar 
si es rentable aplicar la electricidad para 
extraer nitrógeno del aire y fabricar ferti- 
lizantes, que actualmente imponen evasión 
de divisas, О si es posible disponer de ener- 
pia suficiente para estimular cultivos que 
en otras partes del mundo se ensayan ya, 
ricca en celulosa, cuya obtención para pro- 
Че pape! —aparte de extensa aplicación 
en la industria quimica— demanda euantio- 
sos aportes en electricidad. 

Estos son, solo, unos enfoques parcila- 
lizados en un tema que cobra vivisima actua 
lidad eon la erección de la represa de Salto 
Grande, Y para estar a la alturg de esta 
responsabilidad histórica —que asume el 
pais— es imperioso la compaginación de un 
programa viable, de segura ejecución, que 
habilite para el mejor aprovechamiento de 
las posibilidades que se ofrecen. Y asi sa 
creará en la población Incentivos reales pro 
motores de entusiasmo y de fe, insustitul- 
bles en empresas de aliento que solo pueden 
realizarse exitosamente cuando las asiste la 
adhesión consciente y decidida de la comu- 
nidad. | * 

Estas son, hoy, las preocupaciones del 
Comité Popular Pro Represa de Salto Gran 
de cuya dinámica responde —como hace 
dos décadas casi, cuando se constiturera— 
а una sola inguietud: que el complejo hidro- 
eléctrico sea herramienta para la forja de 
la, independencia económica de la República”* 


EL COMERCIO, LA INDUSTRIA Y LA 
DISTRIBUCION DEL TRABAJO 

En estos terminos, el Comité Popular 
se dirigió al Dr. Echeverría Leúnda, pregi- 
dente de la Delegación del Uruguay ante 
la Comisión Técnica Mixta: 

El Comité Popular Pro Represa de Sal- 


а e 


to Grande expresa a Ud. su preocupación 
por la participación reducida que el comer 
cio y ! industria del Uruguay Lignom 
en el momento actual, en la construccion del 
complejo hidroeléctrico de Salto Grande. Al 
amparo de las franquicias aduaneras vigen- 
tes, el aprovisionamiento de materiales —aún 
de aquellos disponibles en esta Ciudad— se 
reali ja principalmente desde la República 
Argentina. Ello sienifica que la incidencia 
de la obra, como factor de desenvolvimiento 
económico inmediato, se limita, por lo que 
se estima procedente sugerir la intervención 
de la Delegación de su digna presidencia a 
fin de incrementar los insumos en nuestra 
país, de tal forma que el monto de las adqui 
siciones se niele. 

Igualmente se trasmite la inquietud por 
lo que acaece con la incorporación del per: 
sonal. No se han difundido normas acerca 
del procedimiento que se sigue. Pero, os 
público y notorio que no tiene aplicación la 
Ley N* 10.159 que ordena el sorteo para 
la distribución del trabajo entre los obreros 
nó especializados. Quien aspira a obtener 
ocupación debe realizar innúmeras gestiones 
y coneurrip repetidas veces al obrador sin 
cecneemuir, por lo general, respuestas claras, 
Y a veces, ni siquiera recibe tratamiento 
correcto. Además, no existen calegorizacio- 
nes, cuya definición debe realizarse en fun- 
ûn de principios internacionalmente admi 
tidos. Ni se conocen los salarios que rigen. 
Cree este Comit: Popular que es primordial 
publicitar lae disposiciones imperantes y es 
deseable que se establezca el sorteo com: | 
punto de partida igualitar:io para todas las | 
destenaciones, inclusive de operarios espe. | 
cializadoa hasta determinadas posiciones, 
condicionándeze сї desempeño del cargo a 
la demostración de la capacidad para ejer- 
icerlo, Por esa via, no sólo se excluyen el 
favoritismo у la discrecionalidad рага el 
acceso al trabajo, sino que no se somete a 
qu'en busca empleo a la incertidumbre re 
aultante de la ausencia de toda regla sobre 
el particular, con la secuela de frustraciones 
que deja, 

La adopción de un estatuto laboral — 
debe comprender, naturalmente, ba- 








que 


El Poder Ejecutivo cred distintas comisiones con 
los finos solicitados por decreto del 17/VI/T4À 
(de Planificación y Asesoramiento para e] desa- 
rroly y fomento de, turismo, de Plunificación 
Coordinación y Asesoramiento рага la formación 
de lécnicos nacionales en las especialidades que 
requlera ei complejo: de Planificución y ДР" 
ramiento para facilitar y estimular la partici- 
pación de le industria nocional en la ejecución 
de Lv; obrar). 
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sos salariales que constituyan un real ali 
c enfe para que no emigren obreros calitl- 
cados y para que regresen los que se han 
ido, a la par que estimulo para que los 
jóvenes se capaciten —es impostergable. 
Asi s2 precisarán derechos y obligaciones 
v se evitarán injustificadas expectativas, 
El conocimiento de las efectivas posibilida- 
Пех existentes ——sabiendose con antelación 
que perfi] ocupacional se exigirá, el núme- 
ro de obreros requerido y la fecha en que 
ве les contratara— permitira preparar y 
retener dentro de fronteras a obreros aptos 
para faenas que demanden formación y com 
petencía técnica, lo que астесега el patrimo- 
nio de la República, 


La información periodística de que la 
la Comision Tecnica Mita de Salto Grande 
aborda estos temas, mueve al Comité Popu- 
lar Pro Represa de Salto Grande a dar ви 
opinión como exteriorización encaminada a 
procurar que aspiraciones comunitarias sean 
recogidas, de tal manera que en la pigan- 
tosca empresa acometida, la comunidad ente 
ra se sienta partícipe. 

“En la seguridad de que será cabalmen 
te comprendido cl espiritu de colaboración 
que anima este planteamiento, saluda al se 
nor Presidente y а los demás señores Dele- 
gados, eon la consideración más distiguida”. 
Dr, NERI CAMPOS TEIXEIRA 

Presidente 


LA RUTA “GENERAL ARTIGA S", BELEN Y CONSTITUCION 


El embalse del rio Uruguay, con la Tor 
mación del lago cuvas aguaa al volcarse en 
laz lurbinas pencrarán la electricidad, afec 
tará la ruta “General Artigas”, anterior- 
mente denominada No. 3, e Iinundará sec- 
tores de Constitución y de Belén. 


[аз situaciones a erearse motivan esti- 
dos en profundidad, que aún no han conclui 
do, destinados a determinar el nuevo traza- 
do de lg ruta, cuya importancia en la vida 
económica de la zona os fundamental, procu- 
rándose que cumpla cabalmente su Función, 
al costo máa adecuado, eon los menores per 
juicios posibles para Constitución y Belén, 
expuestos —31 se alejara considerablemen- 


a quedar marginados. 

En Constitución x Belén se sfectuan 
movimientos populares en procura de Jas 
mejores soluciones no solo pará mantener 
zu actual пле sino para obtener los mayo- 
res beneficios de la gigantesca obra, Dentro 
de su radio urbano es posible suplir con 
áreas equivalentes las partes que quedarán 
sumergidas, nor lo que no existe riesgo al: 
гипо de que se deba operar—como ocurrira 
eco la vecina ciudad de Federación— вй 
traslado masho. Belén у Constitución se 
mantendrán en sus ubicaciones de hoy y se 
claborarán fórmulas que dentro de un ОТА 
nico plan de desarrollo las consolide e impul 
convirtiéndolas en progresistas centros. 


te 
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INTERCONEXION FERROVIARIA CON ARGENTINA Y PARAGUAY 


Atención primordial ha mérecido por 
parte de AFE la interconexión ferroviaria, 
va que la represa será coronada por un 
puente mixto. Un ramal vinculará de inmedia 
tọ con el obrador para asegurar la afluencia 
de materiales que se utilizarán en la ejecu- 
clón del complejo, pero a través del dique, 
lueco, se uniran las vias uruguayas y argen 
tinas y estaslo harán соп las líneas del 
Paraguav, lo que será un paso trascendente 
para la integración ferroviaria de tres pal- 
sea de 1а cuenca del Plata, Eventualmente, 
euperadas de dificultades de orden técnica, 
será posible la interconexión eon Bolivia y 
Prasil que por intermedio de un servicio 
iraseontinental unen laz costas de Chile во 
bre el Océano Pacifico соп puertos brasile- 
ñca del Océano Atlántico. 


AFE que eon  ponderable decisión y 
efiejencia ha encarado su Intervención en 
este aspecto de la obra multiple acometida, 


ha señalado —a través de un texto prepara 
do para el diario “El Pueblo” por su pre- 
s¿dente, coronel Martin Guarino con Ја in- 
tervención del Servicio de Prensa del orga 
nismo, dirigido por el capitán de corbeta 
Edison Iglesias— que “la importancia inma 
diata y futura de esta integración regional 
ferroviaria facilitando directamente el inter 
cambie y desarrollo social y económico de 
esta región, ya tan hermanada por hechos 
v nombres históricos es realmente impre 
visible, más айп tratándose de zonas de 
brillante porvenir por la calidad de sua hom 
bres y los recursos naturales de sus tierras. 
Pero no existe la menor duda que la aper- 
iura de estos corredores de salida hacia e! 
Atlántico, ya sea por el puerto de Monte- 
video u otro puerto de ultramar que se Cons 
{гота en nuestra costa, para el intercambio 
comercial de regiones céntricas del conti 
nente, será sumamente favorable e парог" 
tante para nuestro desarrollo". 
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Abril de 1974: Iniciación de las Obras 


Ordenada la iniciación de las obras, el 
4 de abril de 1974, fueron entregados los 
primeros predios ——сцуд expropiación se 
había dispuesto— а la empresa constructo- 
ra, El Dr. Rutilo de Paula, vice presidente 
de la Delegación Uruguaya ante là Comi- 
s.ón T'éenica Mixta de Salto Grande puso en 
posesión de los terrenos àl consorcio italo- 
argentino- uruguayo (Impregilo SPA e Im- 
preste Girola Lodigiani; Sollazo Hnos. 5. 
A., Impresit-Sidecco S.A. y Alvaro Palen 
ga 5.À. —a cuyo carro estarán las obras 
civiles. En una sencilla ceremonia a la 
qua asistieron autoridades departamentales 
además de los jerarcas de la empresa v têg- 
пісоз de Main y Asociados, la firma consul 
tora a cuyo cargo estará la dirccción—, cum 
plida junto a! mojón que señala el perfil de 
là represa, emplazado el 11 de noviembre 
de 1961, el Dr. de Paula pronunció un brava 
discurso en el que recalcó la trascendencia 
del paso que se daba para convertir en reg- 
lidad un viejo anhelo de nuestros pueblos, 
а la раг que destacó la buena disposición 
de los dueños de los predios que permitie- 
ron su ocupación, cuando aún no estaban 
concluidos los trámites expropiatorios. 

Y practicamente, ahí mismo, comenzó 
la labor. La firma “Alvaro Palenga S.A." 
introdujo sus máquinas para iniciar el des- 
mente y el trazado de los caminos, mientras 
se cumplian las distintas instancias para el 
acondicionamiento del obrador | que habrá 
de ser e] centro rector de la actividad hasta 
que eom el funcionamiento de todas laz tur- 
binas sea entregado formalmente a nuestros 
países el gigantesco complejo hidroe!éctri- 
ČO, 





Desde entonces, la faena no cesó. No 
supo de feriados ni de parentesis. Practi- 
camente, todas las horas del día, la inteli- 
gencia y el músculo —primero, de unos cien 
tos de hombres; ahora, de más de dos mil— 
se asociaron en el fecundo quehacer, 

Los caminos se orientaban hacia el río, 
mientras se ubicaba una rica cantera de 
roca basültiea que habria de ser proveedora 
del material para levantar las ataguias que 
como formidables cuñas se introducirían en 
el río, para reducir a un tercio su cauce, 
encerrar una parte de su lecho, expulsar 
sus aguas, cavarlo y, finalmente, volcar оп 
el fabulosas cantidades de hierro y cemento 
para instalar las salas de máquinas у 
tos vertederos que convertirán a los torren 
les en electricidad. 

En el obrador se enmarcaron dos sectores 
uno, destinado a la administración y servi- 
cics técnicos, para lo cual se levantaron rå- 
pidamente las construcciones necesarias; 


otro más vasto, para là realización de la re 


presa, eun talleres, depósitos y laboratorios, 
que se erigieron en pocas semanas 


Mientras tanto, llegaba maquinaria de 


desconocido volúmen, transportada en cha- 
tas y descargada con erúas jamás vistas en 
là zona. Excavadoras ciclóneas y tamiones 
de insólitas dimensiones conmovieron, a au 
paso, la ciudad, mientras que la zona de 
empiazamiento de las centrales hidroeléctri 
cas ега sacudida, varias veces al día por 
explosiones de dinamita, que convertían а 
cerros en cráteres, para extraer de allí con- 
sistente material que habría de ser la espi- 
na dorsal de los murallones de las dos ata- 
guias perpendieulares a la corriente del rio, 
de seiscientos metros de extenaiün, que más 
tarde habrian de ser unidos por otro dique, 
paralelo éste а la costa, eon lo que se for- 
maba. un inmenso rectángulo. Piedras y 
tierra arcilosa compaetada tornaba imper 
meable el cerco, de una extensa área. En 
la desecación se emplearon poderosas bom- 
bas, que desarotaron al lago de quince hec- 
tareas, que sc habia formado. Ocho meses 
de labor demandó esta faena, cuyo objeti- 
vo —plenamente logrado— era someter al 
rin. El hombre, con la técnica, se habia 
enseñorcado ya, dominador, sobre las fuer 
zas naturales del pujante rio Uruguay, en- 
tregado alli, y la voluntad humana. 

Tras ello, se ubicaron tanques de acero 
de 21 metros de altura y once de diámetro, 
con las llamadas tablaestacas, rellenados 
de pedregullo fino, a fin de evitar là erosión 
que el agua podria ejercer sobre las atagulas 

De esa manera, se estrocturará el basa 
mento del dique que se afirmará en una pro 
fundidad de treinta metros, a traves de 
cimientos que se abrirán con cargas explo- 
sivas de tal manera que quedará firmemen- 
te adherido —inconmoviblemente adheri- 
do— a profundas capas geológicas, que le 
habilitaràn para desafiar el empuje de las 
más grandes crecidas. Tendrá capacidad 
para evacuar por medio de las instalaciones 
proyectadas hasta setenta mil metros cù- 
bicos por segundo, un caudal que casi du- 
реа el registrado en los desbhordes de 1959, 
los más grandes de que se tiene memoria. 

La extensión del dique de mi! quinien- 
tos metros, con una plataforma de 170 me- 
tros en la parte donde se ubicarán las salas 
de máquinas. En el resto, su ancho alean- 
zará cien metros. 

Desde ese día —4 de abril. el obrador 
es un emporio de trabajo. Dos mil obreros 
y técnicos se dinamizan 
Excavadoras y camiones movilizan miles y 
miles de toneladas de tierra, de piedres y 
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constantemente, 

































de cemento, que fragua a una temperatura 
constante, merced al frio aportado por una 
fübrica de hielo que alli mismo funciona. 
Los talleres de carpinteria, de mecánica, de 
herrería, las plantas generadoras de ener 
gia, los laboratorios que analizan los mate- 
riales no cesan un instante. Ingenieros, сео 
lagos, hidrólogos, químicos, dibujantes ira- 
zan los andariveles tecnicos por lo que tran 
sitan los trabajadores a cuyo cargo esta el 
esfuerzo fisico, 

La inteligencia y el músculo asociados 
harán que en 1979 el viejo rio Uruguay ge- 
nere, al año, miles de millones de kilowat 
hora, en la primera obra acometida en Amê 
rica Latina por dos naciones hermanas «que 


han transformado a la fraternidad de sono- 
ra palabra en realidad afirmativa de su 
común destino histórico. 


A] emprender la obra, la Comisión Téc 
nica Mixta de Salto Grande estaba asi in- 
tegrada: 


Presidente, Dr, Jorge Echeverría  Leunda 
(Ururuav), Vice Presidente, Dr. Кобо de 
Paula (Uruguay), Secretario, Dr. Félix He 
rrera (Argentina), Delegados: Ing. Vicente 
Ино Sacco (Uruguay), Coronel PAM! Er 
vera Arcos (Uruguay), Ing. Ludovico Iva- 
nissevich (Argentina), Ing. Nereo Ruiz 
Diaz (Argentina) y Contador Oscar Kalli 
(Argentina) . 


CUATRO NOMBRES, EXPRESION DE TECNICA Y VOLUNTAD 


Cuando зе asiste a la eonveraión en 
formidable realidad, de lo que fue un sueno 
largamente acariciado, debe senalarse la 
acción tesonera, indeclinable e inteligente, 
de quienes —a través de los anos— зе pro- 
diraron con fé y determinación firme para 
lograr la concreción de Salto Grande. 


Por cierto que en un proceso que яе 
inició antes que el siglo y que se formalizó 
en 1946 desfilaron, a través de los organis- 
mos que practicaron estudios, en una prime 
ra etapa, y de l4 Comisión Técnica Mixta, 
después, valiosas v  gravitantes figuras. 
Pero, hubo algunas que abarcaron largos 
periodos y tuvieron decisiva intervención. 


En el Uruguay, los ingenieros Alvaro 
Correa Moreno, Claudio А. Viera y Raul 
*aneuinettj desarrollaron labor lrascenden- 
te. De sólida formación técnica, aportaron 
el caudal de sus conocimientos para la ela: 
boración de Таа mejores soluciones, a la par 
que abrieron cauces políticos para que la 
iniciativa se tradujera en hechos. En Ing. 
Correa Moreno —de relevancia por sus vir- 
tudes en la vida nacional: fue Intendente 
Municipal de Montevideo y presidente del 
directorio de UTE— se batió con firmeza 
para impedir que, por algún atajo, se des 
plazara en el tiempo la gigantesca obra. Su 
lamentada muerte ha impedido que asistie- 
та а las jornadas augurales de la erección 
dal complejo hidroeleetrico. 


El Ing. Sanguinetti se desempeñó como 
asesor y como delegado, destacándose por la 
solvencia de sus enfoques que condujeron a 
la elaboración de fórmulas certeras en io 
que concierne a la intervención de Brasil 
y a la afirmación de claros conceptos en 
cuanto a la estructura de la obra misma, en 
consonancia con la exteriorización, а Traves 
de ella del perfil nacional. El Ing. Claudio 
A. Viera —delegado y asesor, para ocupar 


luego el más alto cargo técnico en la СТМ 
y desempeñarse, en la aclualidad, como ge: 
rente del organismo bi nacional en nuestro 
paie— participó en los trabajos prelimina- 
res, еп las labores de campo y de gabinete, 
en relevamientos sucesivos en el terreno y 
de ап planificación рага convertirse 
en sostenedor inigualado de la obra. Fue 
uno de los cerebros —a la vez que ejecu 
tor —del proyecto de 1962 que coincide 
plenamente eon los altos intereses naciona 
nes, En sus líneas básicas, ea el que ahora se 
ejecula. 


En la República Argentina, el capitán 
de fragata Emilio Sanchez Panizza —re 
presentante del Ministerio de Relaciones 
Exteriores y Culto — ha sido el simbolo de 
la voluntad puesta al servicio de la causa 
con que está identificado el deslino de nues- 
tros pueblos. No supo de vacilaciones. Sus 
definiciones fueron terminantes. Y tajantes 
sus actitudes. Cuando en su propio país se 
manifestaban corrientes dilatorias, las еп- 
frentó con resolución. Cuando la opción por 
el Chocón Cerros Colorados hizo temer por 
la indefinida postergación de Salto Grande 
v la delegación uruguaya formuló por la voz 
del Dr, José Antonio Varela un severo plan 
ieamiento, el capitán Sánchez Panizza pi- 
dió que las palabras pronunciadas se comu- 
nicaran a la cancillería de su pais. Alli, des 
de su cargo, trabajó silenciosamente, Con 
eran oficacia, рага que emergiese la inicia 
tiva. Y en las instancias fundamentales— 
cuando en 1967 se fijó la fecha de iniciación 
de las obras— su participación marcó el 
derrotero & seguir. 


En momentos en que el viejo proyecto 
está en construcción es un acto de justicia 
señalar quienes con su elarividencia y reso 
lución inconmovible fueron puntales de 
este histórico quehacer. 
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UN ANO DE TRABAJO 


Al lo, de abril de 1975, al cumpür se el primer afo de trabajo, la Com sin 


Iecerca Mixta de salto Grande publicó wna 
tuus del proyecto definitivo de la obra, ya 
pesos que habrán de cumplirse hasta que 
do de la gigantesca obre, 

se publican, seguidamente, los par 


lengua de tierra, piedra y elementos meld 
eos, ha penetrado en el río Uruguay, desde 
la margen Oriental, mientras el río corre 
por un estrecho cauce de 300 metros, sobre 
la margen argentina. 

DESCRIPCION DE LA OBRA: 

La obra incluve: 

1) Una represa de 89 metros de altura, 
que formará un lago (embalse) de 78.500 
hectáreas. 

2) Dos centrales hidroeléctricas, inler 
conectadas, con una potencia total instala- 
da de 1.620.006 Kw. y un promedio de pro 
ducción enercél:ca anual de 6.460.000.700 
de quilovatios hora, Cada una de las dos 
centrales, ubicadas sobre las márgenes uru 
рпауа y argentina, están equipadas соп 6 
turbinas tipo Kaplan de 135.000 quilovatios 
(doce turbinas en total). Un proyecto de 
sobrecquipamiento, va aprobado por los go- 
biernos uruguayos y argentino, permitira 
mediante la instalación de dos turbinas su: 
plementarias elevar la potencia instalada a 
1.890.060 quilovatios y la generación me- 
Ша anual de energia a 6.700.000.000 qui- 
iovatios hora. 

4) Un puente internaciona!, vial ferro- 
viario que con los de Paysandú - Colón v 
Fray Bentos - Puerto Unzué completará la 
unión de los sistemas carreteros y conecta: 
rá por primera vez los sistemas ferrovia- 
rio de Argentina y Uruguay. 

4) Un canal de navegación, con las es- 
ciusas en sus extremos sobre la margen ar: 
gentina, de 12 Km. que prolongará la na- 
vegabilidad del rio Uruguay en 144 Km. 
aguas arriba de la presa, hasta Monte Ca- 
sero& (Corrientes, Argentina) у Bella 
Unión (В. О. del Uruguay), para embarca- 
ciones de hasta 9 pies de calado, 

5) Una extensa red de transmisión eléc 
trica, que alimentará la demanda energética 
de la В, О. del Uruguay y del litoral argen- 
tino completará la interconexión entre los 
sistemas eléctricos de ambos países. 

&) La posibilidad de riego para 150,000 
uectáreas, la conservación у aumento de 
una inmensa riqueza icticola y el aprovecha 
miento intensivo del embalse. 

EL GRAN EMBALSE: 

-egüun el cronograma de obras, que hasta 
el momento se cumple estrictamente, inc!u- 
aive con cierto adelanto, el gran embalse 
se llenará en febrero de 1279, las dos prime 


información en la que ofrece las caracteris- 


6n ejecución, cuento se ha realizado, [08 


сл 187 entre en servicio y el costo estima- 


tes furlamentales del informe. 


ras turbinas comenzarán а funcionar en 
abril de 1979 y las centrales operarán a тие 
no a fines de 1980. Desde ese momento, 
Argentina y Uruguay comenzarán а ahorrar 
en conjunto, 100 millones anuales en diyi- 
чая, que зе gastarian en la compra de] com- 
bustible necesario para producir una canti- 
lad de energía térmica equivalente a la que 
generará Salto Grande. Se habrán formada 
entonces, además, un centro de turismo de 
extraordinaria belleza с incalculable posibi 
lidades de explotación y una zona de desa- 
rrollo económico, social y humano, en una 
región históricamente postergada. 
SALTO GRANDE HOY: 
UN ANO DE TRABAJOS 

La ejecución del proyecto de Salto Gran 
de se puso en marcha hace un año, el lo. 
de abril de 1974, cuando la Comisión Téeni- 
ca Mixta dió la orden de iniciación de las 
obras civiles, que comenzaron desde la mar 
реп uruguaya. 

Las obras civiles incluyen la constru?- 
ción de la presa, integrada por: а) Un ver- 
tedero centra] de 19 vanos, capaz de eva- 


cuar 47,000 m3. de agua por segundo y 


посе descargadores de fondo que elevan она 
capacidad а 57.000 m3/5.; b) Dos casas de 
máquidas, simeélricas, una en cada margen 
que albergarán turbinas v generadores; c) 
Dos diques de tierra, uno en cada margen, 
entre las centrales y las dos riberas; d) El 
puente internacional, vial y carretero, que 
coronará la represa; e) La esclusa de aguas 
arriba del canal de navegación; f) Las esclu 
заз para peces. 

Las obras comenzaron con una tarea di- 
fícil y delicada: la primera etapa de desvio 
del Rio Uruguay. Se construyeron dos aty- 
guias (muros de piedras y tierra para con- 
tención del rio) transversales, de alrededor 
ме 600 metros cada una, у una longitudinal 
de 400 metros. Al juntarse los tres terra- 
plenes quedó un recinto cerrado del cual se 
bombeó el agua para dejar seco el lecho del 
Rio. En el se realizan las excavaciones para 
iniejar el hormigonado de las fundaciones, 
mediante el hormigón proveniente de una 
planta produetora que se halla. en plena 
construcción. Simultáneamente, là ataguia 
longitudinal de piedra y tierra está siendo 
sustituida por otra, a punto de concluirse, 
formada por 26 grandes cilindros metálicos 
(cofferdams). Еп otras palabras: una gran 
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LOS PROXIMOS PASOS 

Là continuación de las excavaciones Y 
el comenzo de la construcción en hormigón 
del lado uruguavo de la represa, son los 
próximos pasos constructivos, En una ge- 
gunda etapa, la operación de desvio del rio 
sa repetira, pero a la inversa, desde la mar- 
sen argentina. 

Estos trabajos implican excavaciones 
en tierra de 1.600.000 m3, excavaciónes en 
roca de 5.800.000 mi, y uso de hormigón 
por 1.913.000 mí. 

Entre tanto, en los obradores urugua 
yo у argentino, 1.800 obreros (por mita: 
des de cada nacionalidad) uitiman la cons- 
trucción de la infraestructura е instalaci 
nos accesorias y en las ciudades de Salto y 
Concordia se levantan varios barrios de vi- 
venda (cerca de 1.000 unidades en total) 
rara albergar a alrededor de 4.000 obreros 
ténicos y directivos que en el momento pico 
del trabajo  ceupará la represa de Salto 
Grande. 

Un equipo especializado de la СТМ соп 
la participación de instituciones у dependen 
cias de ambos paises estudia todo los aspec 
tos referente: а la Salud y Ecolocria en ro 
laz ón eon el Proyecto de Salto Grande, tan 
to para asevurar la эх енота de adecuadas 
condiciones sanitarias entre los trabajadores 
de la obra v los pobladores de la zona, cuan 
do para detectar, diagnosticar, prevenir у 
orientar todos log aspectos que sobre el me 
dio natural y sobre el hombre es susceptible 
de producir el desarrollo de una obra de 
envergadura, 

ESTADO DE LAS LICITACIONES 

Mientras ceto sueede en Salto y Con: 
Cordia, en Buenos Aires y Montevideo la 
СТМ ha completado la firma de los prinei- 
pales contratos que integran la primera eta 
ра del proyecto y que son los siguientes: 

1) OBRAS CIVILES: adjudicado a un 
consorcio italo-argentino uruzuavo, formado 
por las empresas Impregilo 5, p. А., Sollazo 
Hnos., Impresit sideco S, A,.CI.I. y F.A. 
у Palenm;a 5... Este contrato que incluve los 
trabajos de desvio del rio y la construcción 
de la represa, se halla en plena ejecución 
desde el 1% de abril de 1974, 

2) TURBINAS y GENERADORES: 
adjodicado а un consorcio soviético—arren 
tino, Integrado por las empresas Energoma 
chexport e Ingenieria Tauro E. А. 

H COMPUERTAS PLANAS, TAERLE- 
ROS AUXILIARES DE CIERRE y REJAS 
aljudicado al consorcio — japones formado 
por ias empresas Mitsubishi Heavy Тая. 
Ltd, e Isrikawajima Harima Heavy Ind, Co. 
Ltd. 

4} COMPUERTAS RADIALES: adjudi 
cado al consorcio argentino—ilaltano consti 
tuido por las empresas Cometarsa y Seciaie 
ria e Tubificio Di Brescia. 





5) GRUAS: adjudicado al censorcio 
austriaco—argentino, integrado por los ar 
presas Waagner—Biro АС. Elin Unión 
А.С. y Calviño S.A. 

Todos estos contratistas han iniciado 
los estudios de modelos y etapas prelimina- 
rea de los proyectos para la fabricación de 
los cementos que deberán proveer y, en 
algún cago, se ha comenzado dicha fabrica- 
ción. 

La empresa Main y Asociados (forma- 
da por la estsdounidense Chas T. Main. las 
argentinas Раза e Inconas у la uruguava 
ICLA) ejerce la consultoría de ingenieria y 
а dirección de obra. 

La segunda etapa del proyecto, referi 
оо а la imstalación de las lineas de transmi- 
sión y subestaciones, sera objeto de varios 
contratos importantes, que se licitarán em 
el eurso de 1975. 

La tercera y última etapa comprende la 
construce:ón del canal de navegación y Бога 
lieitada en julio de 1976, 

CUANTO CUESTA Y COMO SE PAGA 
SALTO GRANDE 

El costo total del proyecto de Salto 
(Grande, a valores de fines de 19741, alcanza- 
ba a 016,1 millones de dólares, distribuidos 
de ]14 siguiente manera: 550.2 millones «de 
dólares para la primera etapa (obras civi- 
les, generación, compuertas, grúas y obras 
complementarias); 287,9 millones de dóla- 
res para la segunda etapa (transmisión), 
y 10,0 miliones de dólares (estimado) para 
la tercera etapa (obras de navegación). 

Las fuentes de financiación son las si- 
иез д} Aporte directo de Capital de 
la R.O. del Uruguay v la В. Argentina, en 
partes iguales; 80.0 millones de dolares, b) 
Fondo Nacional de Grandes Obras Hidro- 
eléctricas de la В. Arcentina: 492.8 millones 
de dólares: e) Préstamos del Banco Inter- 
americano de Desarrollo, va aprobados, para 
là primera y segunda etapas: 79,0 v 95.0 
millones de dólares, respectivamente; d) 
Créditos de proveedores; 157,3 millones de 
dolares; e) Préstamo de la R. Argentina a 
la В. О. del Uruguay para obras no comu- 
пез: 14,0 millones de dólarez. 

Complementariamente, Uruguay y AT- 
gentina, cada una por separado, deben efec 
tuar inversiones en sus respectivos territo- 
rios, en obras de infraestructura. 

Es interesante destacar que solo algo 
más del 30 por ciento del costo total del pro 
yeclo exire pagos en divisas, El casi 70 por 
ciento restante son obliraciones que pueden 
cancelarse en moneda loca! y, en algún caso, 
inclusive en bienes y servicios. Una buena 
parte de loa veneimientes, por otro lado se 
producirán cuando la central comience а 
cperar, permitiendo de esa manera amor- 
tizar el costo con la propia explotación de 
energia. 
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Quienes trabajaron en el primer año 


El complejo hidroeléctrico de Sato Grande es la realización de un 


esfucrzo vigantezco, 
radas procedencias —Estados Unidos, 


Austr.a, Alemania, Argentina, Ur nius, 
intel'gencia y del múscu.o de quienes, en la masa inmensa de trabaja- 


dores, entreraron ви aporte, aún en la 


en el que se aunan las tecnologíaz de las más va- 
Unión Soviética, Italia, 
Franeia— con el aporte de la 


Japón, 


escala más modesta. En el pri- 


mer año de labor han participado en la gigantesca faena hombres de 
distintas nacionalidades, 

La Siguiente es la nómina de los uruguavos intervinientes en la 
cio 5pea tarea: 


Аш Abila Втатр Nelson, Abalo 
galo: Washington M. Abalos 
Alanis Justino, Ablega Oliran 
Andras; Acosta Caprile Juan F., 
Acosta Dure Aurelio, Acosta 
Humberto, Асоб Julio César 
Acosta Oliveri Aquiles А., Acos- 
ta Rodriguez Eros D., Acuña An 
drade César A. Aguirre Roberto 
IM, Aguirre Rosendo, Alba Sosa 
Аин, Albarenque Ruben В. Al 
hin Pérez Roberto NL, Albornoz 
Pérez Domingo А., Alcuin Costa 
Hugo M., Alcain Costi Luis A. 
Alcaim Suárez Carlos H. Alfano 
Dirette Enrique €, Alfonso Pa- 
dro О Alfonzo» Oscar, Ali Silva 
Wilfrodo, Almada Alvarez EKicar 
Gita A. Almada Echenique Abel 
Almada Migue Anpel Almeida 
Dn бита Water José Almeida 
Da Silva Washington, Almeida 
Fernandez Luis A, Almeda Кап 
roni [МЇелї гб, Almeida Yamandu 
Almiron Jose, Almiron Pereira 
Héctor Ely, Almiron Perera Ji- 
po A. Almiron Ramon, Altsmi- 
randa Chamorro Hugo E. Altan- 
mirand: Chamorro Walter H, Al 
lamiranda Gimencz Nely E. AL. 
tamiranda Ciómez Hugo А. Al- 
үпте» Castillo Héctor, Alvarez 
Gonsales José A., Alvarez Gün- 
cales Welly T. Alvarez Mintegui 
Julio C. Alvarez Netto Germán 
Alvarez Fres Manuel, Alvez Al 
vares Lux A, Alvez Borges Wil 
sn A, Alvez Castro Carlos, Al 
voz Da Costa На, Alves Па 
Rosa Мао Alvez Graces Wa- 
«hinglon, Alvez Guiponi Francis 
co. Alvez Guipponi Juan José, 
Alvez Leites Luis, Alvez Noguei 
re Honorio, Alvez Münez Aimore 
Alvez Núñez Wilson Ramón, Al- 
vez Ocampo Doromar А, Alvez 
O'iveira Héctor Mario, Amarales 
Silvela: Iulio E, Amaro Carlos 
М. Amaro. Castilla Carlos E. 
Amaro Castillo Lois В. Amaro 
Ismuel, Amaro Moréencio lio fà 
Sif. Amestoy Sosa Carlos, Ancel 
Du Costa Porto Nestor Н. An- 
ckoréna Azambuya Heriberto А. 
Anchorena Azambuya Ruben A., 
Andrada Ojeda Adoración, Andra 
ña Do Canto Edilberto A. Am- 
¿oli Raul Е, Angelino Jaurena 
Walter T, Antoniotti Gómez Ju- 
bo M. Antunez Almiron Walter 
Aleides. Antunez López Heber C. 
Aniunez Pisacco Valentin, Агаш 


barri Rodríguez Gabriel E. A- 
randa Carlos E, Aranda Iravhe 
Héctor 9. Araujo Acosta Miguel 
А. Araujo Todrigpoes Camilo, 
Araujo Rodriguez Diego С, Arau 
io Rodriguez Julio С. Araujo Ko 
тро  Edusrdo, Aree] Herbig 
Juas C. Argen Rodriguez Blan 
са Ana, Ariseta Acuña Enrique 
Mercedes, Arrilde Матта del Ro 
айк. Arredondo Aguilar Alberto 
Arrestia Veco Enrique E, AYrri- 
poni Marquez Victor, Arrriondo 
Bndrigmuez José E, Artuve Bor- 
ñenave Florencio, Artave Borde 
поза Ramón А. Arzapuet Er- 
pesto Saturnino, Ásuriz Montaño 
В ldemero Wa Austria Héctor I. 
Axcmhuya Castellano Josá M., 


B Васі Tanoni Lelio, Bacci 
Tanoni Lidio, Balbi Pnozzi Ru- 
hen 1, Байы Moreni Victor Al 
berto, Malbuena Rodriguez Julio 
M. Balbuena Rolon Baúl N., Bal 
buena Ruben Ümar, Buldassari 
Barboza Eduardo В. Badassari 

Wester Muro, Ball ista Solis Juan 
С, Baptista Ёпатеж Julian, Bu- 
qui t Cano Julio Enrique, Barbo 
za Barei Julio C- Barboza Bar 
neche Heber В. Bar hoz3 Hernan 
dez E:bin Berboza T Lino, Barboza 
Urruiii José, Barcelo Julia Felix 
Б. Barrios Fernaldex Eduardo, 
Borros Lassalletie Juan, Barrios 
Teresa Beatriz. Barros Melron L. 
Bussi Escobar Hugo Eduardo, На 
4359  Garbuyo Pedro E, Bustos 
Melgo3 А. Butila Nicolas А. Ba 
tovski Baliwaneéhu Sergio, Bayle 
Gámez Omar Elder, Ваха Ful 
con Weshington. Bella Carlos J- 
Bolla Pereira Marcos, Beltrarme- 
11 Menoni Qamar., Bene Mesanza 
Semuc] La Beneditto Machado 
Henry C. Benitez Chiappa Cur- 
los. М. Benita Cousin Dante] С 
Benitez July С. Benitez Meira 
Luis Ô, Benitez Palumbo Vietor 
D., Benitez Peralta Edinson, Be 
nitez Range] Eduardo E; Bonnet 
Tasto L. Bennet Troncoso Мат 
cso №. Bertancort José M., Ben 
алеи" Lerida Alfredo, Bentan 
cour Rodriguez Nelson Je Ber- 
anulez Juan F.. Be rnandez José 
E. Bernasconi Gómez Elblo 5., 
Herauzscon? Gómez Luis Eduardo 
Bernastoni Nelson Horatio, Be- 
rreta Orihuela Miguel Angel, Be 
ira Meireles Juan C. Bertinat 


eS 


Arius Mbio Humberto, Beriolo- 


Ho Morltazza José А. Besi] Dn 


Costa Miguel, Bica Otaño Ruben 
Ignucio Bicca Ragone América 
Eignoli Tecco Aldo César, Bitan 
court Mendes Jorge NM. Blane 
Mtiz Nelson E- Blanco Sagradi 
ni Avie] IL, Blanes Sutone Edgar 
do 1t, Blerdoni Pereira Hermes 
Boedo Chouciño Dolores, Bonn 
Torres Delfos E., Bordenave Ace 
vede Juan M, Bordenave Aceve- 
do Vir'smo A. Bordenave Мато 
Oreates С}, Borges Corta Luiz B., 
Holturo ЗОНЕ! Enrique A. Botti 
Forreira Andres, Botti Ferreira 
Walter, Botti González Ruben М, 
Bourdia Avellinal Ricardo Rouy 
ssounadec Lum Mbio, Ботти La 
puna Ruben Walter, Bradford 
Korchak Miguel E., Bran Cin- 
reli Nicolas, Brandao Silvio L. 
Bravi Jorge Wilson, Bravo Diaz 
Juan Antonio, Bravo Silva Car- 
jos М. Dreventano Roberto Elbio 
Brito Dodeant Narciso Edilio, 
В: -Ixuela Piriz Máctor Н. Brocha 
do Cardozo Luis A. Broll Espu- 
sandin Carlos, Brum Antonio, 
Brun Federico, Bruno Pinasco 
Helio E; Bueno de Lima Pereira 
Juan, Bueno Fernandez Oscar J. 
Bueno Lemes Alvaro, Buffa Men 
шоа Ernesto, Buldain Angera- 
mi Juan d- Burdin Lu Alberto, 
Burgos Batista Ramón B. Bur- 
коз de los Santos Juan, Burgos 
ge log Sentoz Ramón А. Buslon 
Martinez Dardo, Buzzo Trindade 
Omar. 


Caballero Leitos Holvecio, 
Т. Cabezas Castro Antonio. Ca- 
hiere Fumero Туст, Caceres 
Alpuin Atilio, Caceres Coronel 
Juan C, Caceres Ramos Rafael 
Caceres Washington Ma Cal Lu- 
сего duan Carlos, Caligari de 
Azevedo Oscur D., Caligari Lidio 
Nestor. Camara José M., Camar- 
sa Velarmino S. Campanella An 
tonio Roque, Campanella Fieras 
José E. Camos Castro Ruben 
С. Campos Castro Walter, Cam- 
pos Jorge Tr, Cano Aranda Luis, 
Cung Higinio Alfredo, Cano Mir 
ta Benita, Canti Alves Alfredo 
С" рр Rodolfo Ariel, Caprile 
Tilg E, Carabajal José L., Ca- 
таја] Lus T. Carbajal Monzon 
Envimue TL, Carballal Diaz Car- 
los E, Carballal Dias Renoir, Cur 
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Н con la tierra donde vivimos у E 
: trabajamos desde hace más de medio siglo : 
: CELEBRAMOS E 
: con la construcción de la Represa de Salto Grande | | 
E —Huente de trabajo, energía y d'visas— obra de E 
i integ-ación de pueblos hermanes, el advenimiento de : 
| UNA NUEVA ERA DE TECNOLOGIA | 
= AL SERVICIO DEL DESARROLLO i 
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balla Bordo Carios E. Carballo 
Horacio, Carballo Maneta Roque 
(arbalio Rodríguez Angel, Car- 
бото Barriéntos Julio César, Саг 
пеха dafiro Ramón А. Cardozo 
брата Clelio C. Cardozo Rolon 
Wevor A. Cardozo Sinfuente Arn 
tege Aa Cirlozo holis HKamón 
Rous, Carmona Bianchi Carlos, 
CET Dolmiro Miguel D. Ca 
ос Lus, Carrera Carecc 
Itin Sergio Caruso Vietorin, Cir 
bue Fngundez Marbm, Casafus 
Machado Мимо, Casares Ponce 
Juan Carlos, Casivicia «ова Et- 
dro, Caco Ghelfi José В, Cas- 
iro Alvarez Carlos Ô., Caslag- 
nro Ramos Luis О. Castagneto 
Viera Miguel A. Castagno Alva 
rez Eduardo B. Castane Torrens 
Те ©. Castera Formi Walter 
Damian Castillo Enrique, Casti- 
lio Garein Тише Eduardo. Casti- 
Ha аза Enrique, Castrillón Fe- 
rrejra Luis Е. Castro Cabrera 


b ras » 


Еро; Castro Cabrera Eleazar, 
Co try Cabrera Walter, Castro 
rer Antonio Héctor, Castro 


Martinez Artemio Rudere, Caa 
na Renavente Juan T. Cauna Be 
gavanie. dulo L Cauna Benaven 
re Oréar AL. Cauna Martinez Ju 
lin C, Cavan Guglielmono Da- 
vilo An Cavani Gugietmone Luis 
Cavetane Smart Eduardo, Car 
rrutt; Miñon Hector Ramón, Cha 
chato Hernandez Orlando, Gha- 
zas Carlos Francisco, Chagas Co 
lebrar Elmo, Chagas — Colehrar 
Tian, Chagas Jerez dulo, Chi- 
lar Caste; Ramón, Chavez Bar- 
cog Dilamar Cheleri Silgoria 
Ubèrt С, Снег Lujan Alai- 
vés, Cheveste Nicolas A., Chiappi 
nh Suroito Miguel A, Choca Ama 
rilo Freddy, Chus Chacharo To 
más E. Chua Julio, Cicimbra de 
Мага Mario E, Cincunegui Nu 
ñez Eulalia IL, Claret Pintos Ju 
lia В, Coceres Alvez José, Coilho 
Hleheverry Ruben, Coimbra Jor- 
ge E. Colobrado Da Silva Juan, 
Colombo Felipe. Condratiuk Kra 
mer Juan, Conti Vega Carlos, 
Corbo Torres Juan J., Corcoll 
José Ramón,  Coreol| Portugal 
Victor Н. Cordero Laforia Ata- 
livio, Corrales Angel, Correa Al- 
rex Balta, Corren Arevalo Victor 
T. Corre; Castillo Ubaldo, Co- 
irea Leal Juan В, Correa Mon- 
rroy Талас С. Correa Montero 
Ruben, Correa Nelson, Correa 
Ortiz Héctor, Correa Ramón Т, 
Correa Rosann Alcides, Corres 
Sena Walter, Costa Carlos, Costa 
José М, Cotto Cela Ruben AÁ., 
Coumazz Nuñez Juan A. Coumas 
Núñez Miguel А. Cruz José A. 
Cruz Muñoz Alcides, Cuelho Mar 
нех Luis Ernesto, Cuello Feli- 
ре. Cuesta Guarch Carlos, Cues- 
tas Olivera José, Curbelo Echa- 
rue Delmiro, Curbelo Fagundez 
Jorge, 

D.— Da Costa Ruy М. Da 
Costa Porto Washington, Da Cun 
üs Rivas Elder. Da Cunda Vida! 


Walter Da Rocha de los Santos 
José, Da Rosa Baez Neison, Da 
Rosa Fazundez Armand, А, Da 
Hoag Ferreira Santiago. Da Ro- 
ca González Carlos D., Da Rosa 
Massarino Luis E. Da Rosa Mo 
rales Héctor E., Da Rosa Roque, 
Da Silva Alani Pedro, Da Silva 
Alvez Ricardo, Da бта Blanco 
Raul. Da Silva Carlos, Da Silva 
Ovidio, Dalmao Coumas Mumucl 
Dalmao Piriz Manuel. Dalto Pe- 
relra Jorge, Dalves Ramon. Dn- 


neluk Maxinchuk Jorge, David 
De Lima Olaizola Juan, David 


Murtinez Miguel, David Moreira 
Paulino, Davia Ernesto, Davila 
tacedo Walter, Davila Volpi 
Héctor, Day Cluro Wiston, De 
Abreu Fagundez Holmes, De Сил 
dra Armua lldemaro, De Feo 
Monter, Miguel De Feo Montero 
Ramon. De Jesús de los Santos, 
De la Cruz Rodriguez José, De 
Leon Silva Luis, De Lima Raffo 
Dante, De lo Santos Piris Ale 
des, De log Santos Carios, De 
lts Santos Frankksoni Luis, De 
ios Santos Freitas Enrique De 
lee Suntos Juan, De loe Santos 
То Juan, De log Santos 
Pintos Eoque. De los Santos Fi- 
viz Ramon. De los Santos Ramon, 
De dos Santos Silva Lui; De los 
Santos: Trindade Enrique, De 
Luca Viera Nestor, De Mnitos 
Martinez José, De Oliveri Jubin 
Carlos, De Paula Freitas Pedro 
De Paula Martins Catalino, De 
Souza Acosta Luis А. De Souza 
Borges Oscar, De Souza Lagrecn 
Nicolas А. Debone Ibero Leonel, 
De; Pino Reggiarda Miguel A., 
De Leon Hondan Hugo. Delgado 
Mario C. Delgue Frohlich Ricar- 
da С. Dematte Gómez Salvador 


Vivente,  Derregibuz Vasquez 
Luis, Diaz Camejo Juas, Diaz 
Gularte Carlos, Diaz Jum A. 


Ding Lemes Aurelio W, Diaz 
homes Manuel Eulalio, Diaz Luis 
Diaz Medina Héctor. Diaz Nel- 
ena М. Diaz Oribe., Diaz Paren 
tini Ventura E., Diaz Pretto Jo- 
zé А. Diaz Sconamiglio Julio 
Diaz Sconamiglio Ricardo, Do- 
erma de Abreu Oscar, Docarmo 
Marquez Hermes D. Dominguez 
Pintos Jozé, Dominguez Redus- 
tiano, Dominguez Velazquez Ru- 
bem. Tlornellee Fleitas Domingo, 
Dog Santos Bentos Martin, Dos 
Santos Farias Ariel, Dos Santos 
Machado Henry. Drosdov Svan- 
row Pablo. D'Angelo Lopez Julio 
Cesar, D'Avis Sonderegger Os- 
car Duarte Carlos, Duarte Fa- 
rias José, Duarte Майен Nelson. 
Duffey Rivas Oscar, Dutra Duar 
tê Luis O. 


E— Echigue Doroteo, Echague 
Mery, Eduirdo Jorgo, Efuillor 
Cabrera Heber, Eguluz Alberto, 
Escoba] Nestor R. Espinosa Jac 
ques Jorge О. Estevez Cabral 
Luis Alberto, Etchevarne Silva 
Erin, Etcheverry Presentado 
ümar, Ettlim Dreyer Heber E. 
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Fi Fabra Gómez Delfino, Fa 
gundez Benitez Erick, Fagundez 
Chagas Juan, Fagundez Cododa, 
F:gundez Lopez Edmundo, Fa- 
кипйс Бере, Pedro, Гаре 


Samit Juan Pedro Fagundez 
Vargas Ebelino, Fajar Roberto 


Jesús, Fan Aguilera Тали J, Fa 
nas Luiz А.  Farinha Ocampo 
Ramon, Fassung Meirelles Victor, 
Favale Laperra Julio E, Favale 
Lapeyra Walter Héctor, Felix 
Arriete Elsio R., Felix de Mora 
Domingo , Fernandez Alfonso 
Carlos, Fernandez Benedetti Jo- 
sů María, Fernandez  Colfen 
Enersisto Fernandez Diaz To- 
más Gregorio, Fernandez Domin 
та, Fernandez Dos Santos Car- 
les, Fernandez Lorda  Azdruhal 
Ferrandez Martinez | Sandalio 
Fernandez Moreira Julio, Fernan 


dez Morelia Hector, Fernandez 
Palumbo Francisco, Ferrandez, 


Requie] Manuel, Fernandez San- 
tos Humberto. Ferrand Oxanda 
narat José, Ferrari Cayetano E! 
hu. Ferreira Alberto, Ferreira 
Alvez Tito. Ferreira — Gonzülez 
Carlos, Ferreira Linu Ivan, Fe 
тата Ferez Jorge, Ferreira Pe- 
veg Ramón, Fereira Pintos Car- 
úozo Го. Ferreira Vianessr Ti- 
burcio, Ferrer Anton Enzo, Fe- 
Tireja Ferreira Rodolfo, Perri 
Miqueiinj Josà Ferron Cabrera 
Tozé, Figueroa Gall, Humberto, 
Figueroa Landa Waltar, Fiorótt] 
Gonzaga Ricardo, Firpo Vetey 
Juan Carlos, Flores Cordone Luiz 
Flores Panelli Luis Alfredo, Flo- 
ros Pedro, Fonseca Juan Alberto 
Fonseca Nelson. Fontes Топой 
Dardo, Forischi Garcia Reinaldo, 
Forneroli Уаз Miguel, Forte 
Cardozo Juan Forti Baldovino 
Ruben, Foucault Sena Dogomar, 
Fraga Collazo Glodomar. Fraga 
Fieita Rubel, Fraga еца 
Gecar, Fraga José. Franchi Hor- 
ces Juan, Frau Manrique Danu- 
hio, Frediani Dos Santós Гаме, 
Frodiani Mengui Héctor Ebert, 
Fredioni Suárez Gerardo, Freira 
Cardona Juan Francireo, Fric 
drich Torres Eduardo, Fuchs Diel 
Jorge, Fugues Requelme Isaac 
Furco Bernardelli Angel, Furco 
Dernardelh Jorge, Furto Fernan 
dez Ignacio, Furco Fernandez 
Eonaldo, Furco Fernandez Wal- 
ter, Furtado Ferreira Elder, Fus 
го Hector Lorenzo. 


С. Gabrielli. German, Cadola 
Oscar Guillermo. Gaite Gate 
Eduardo, Gaite Gaite Elbio, Gai 
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Seg Pedro Guglielmone Varesi 
Jorge, Guglielmone Bidiel'üa Do: 
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Herdt Burros Adolfo, Hornsndez. 
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Artegoylir Hector, Imer Arte- 


roytia Miguel Iraneta Nogucira 
Jalie игре Sarasne Carlos, 
Tare Torres Lepnides, Itra- 
саћа Gonzales Amudo, IBens Ie 
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Izquierdo Prudente Nestor, 
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K.—  Koeher Suárez Carlos, 
Kutscher Mater Reinaldo. 
Y: Laecrda IMAM, Lagreca 


Ганга Gabriel, Lapreca — Ser- 
vente Julio, Lanzieri Keurk Or 
Jando, Lanzieri Rognoni José La 
та Lurguiery Eduardo, Lara Lar 
rulery Lum. Larp Mainardi Car 
los, Lara Vieira Leonel Tarrosa 
пе log бин Tomas, —Lasages 
Gérmino Juan, Баба Ale, Las- 
sa Matte José, Lauriague Blanca, 
Loves Ferreira Rubem — Lazaro 
Eodrienez Fedro, Tea Humberto 
de Maria, TLeehini Cardona Мы 
gel, Leivas Ferreira Julie, 1: 
mos Pintado Wilmar, Lequini 
Walliman Hugo Anibal, Libardi 
Cardozo Hugo Nelson, Lima Hie 
Lor. Lima Llobet Luis. Lira Jac 
ques Gualberto, Lira Zapata Ru- 
hen, Lleme Velazquez Edgardo, 
Llovet Bueno José, Dojo Duffey 
Carlag, Lejo Lorda Elder, Lone 
barda Enrique, Lopastio Di-Peta 
Мете, Lopez Eusebio, Lopez 
Machado. Pedra Lonez Maldonado 
Marvel, Lopez Medina Abel Lo- 
voz Omar, Lopez Отда Cesar, 
Lopez Oscar. Тарах Pereira Cat- 
los, Lopez Regino. Lopez Silva 
Puben Oribe, Lopes Souza Mario, 
Toves Trinidad Franklin. Leonez 
THAT o Guadalupe, Lopez Tri- 
vidad Torá Luis Lucis Calvo 
Hugo, Lucas Diez erg Luras 
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Macedo Colombo Walter, Macedo 
Sena Mestor, Machado Paiva Tor 
po, Machado Pedro Roberto, Ma 
chado Rodriencz Laériz, Macha- 
do Sunches Emilio, Machado San 
lugo, Machado Silva Francisco, 
Machado Suárez Héctor Edgardo 
Mochada Suárez Joaquin, Muchia 
velle Laggrotta Wilson. Machin 
Saing Julian, Maciel Simoes Hol 
do, Maglio Marcos, Mal Perez 
Jorge Raul Mai Viera | Heber, 
Mat Viera Julio, Maier Acevedo 
Ruben, Malveder Esteva Lorenzo. 
Mandarano Marries Juan, Man- 
dering Marsico Victor, Maneiro 
Cortondo Carlos Mantegazza 
Aguirre José, Marcovich Reher- 
mann Omar,  Maricha] Coppola 
Huro, Marin Bravo Antonio, Ma 
rin Carlos Alberto, Marquez Bal 
изза! Plinio, Marquez Banega 
Oscar, Marquez Juan Carlos, 
Marquez Raul, Marquez Rodri- 
pucz Roberto, Marquez Sergio. 
Marquez Velazquez Fdpardo, Ma 
тгего Lima Pedro, Marrero Lu- 
na Francisco, Martinez Benitez 
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Etbin Martinez Da Rocha José, 
Martinez Da Rosu Juvencio, Mar 
пех de log Santos Luis, Marti- 
ves Di Giovanni Luis, Martmoz 
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menez Ledio Omar, Martinez 
Less4 Carlos, Martinez Muria Ке 
née, Martinez. Marcos, Martinez 
Melo Ramon, Martinez Mena Ап 
üres, Marlnez Mira Walter Mar 
inez Monesigllp Santos, Marti- 
noz Moreira Mario, Martinez 
Nestor, Martinez Nilo, Martinez 
Núñez José, Martinez Paz Juan, 
Martinez Paz Miguel, Martinez 
Porejra Ernesto, Murtinez Pe- 
тета Wilson, Martinez Pintos 
Nestor, Martinez Ramon Luis, 
Martinez Rodriguez Lauro, Mar 
tinez Rodriguez Washington Мат 
inezg Roman Тоб. Martinez Sil- 
veira Eusehio, Martinez Tierno 
Hilario, Martinez Walter, Marti- 
rez Sapala Marcos, Marziotte 
Tuis Enrique, Musareg Delissa- 
gne Juan, Marcarg Lopez Julio, 
Masiello Cabrera Fioravondi Mas 
lomúuvto Boris José. Molte Men- 
ges Jose, Maxzarino  Ferrandiz 
Eedolto, Мах: Ferrer Walter, 
Medecei Martinez Pedro, Medina 
Eduardo, Medina Nelson,  Mei- 
rele, Faogundez Miguel, Meirelles 


Hipolito Мою Alvez Alberto, 
Melo Uberti; Pedro, Mena Miguel 
Mendez. Dizz Ramón, Mendez 


Diaz Santiago. Mendez Grotiuz 
Oscar, Mendez Сиро Edgar- 
do, Mendez Ramos Jesús, Men- 
тол Vidal Pedro, Mendoza Can 
do Renato, Menendez. Gonzales 
Eduardo, Menes Castillo Domin., 
'ü. Meno Faras Juan, Menom, 
Consoles Jorge, Menoni [zuen 
ie, Hugo. Meroni Маі Artigas 
Мело Relie Aparicio, Meno- 
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iine Веит Adolfo, Mii- 
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Andres Euclides, [Мт Сало 


Tonn, Modesto Luna Jus, Mo- 
liura Саат Jorge, Monetta 
fi атта: José, Montero Ferreira 
Amadeo, Monzon Doroteo, Mon- 
cun Moreira Washineton Moraes 
Carlos, Morics Flerag José AJ- 
Porta, Maárales. Alegre — Antanio, 
Moreira. Claudino, Moreira Da 
Gora Adan, Moreira Mirazan 
“emos, Morcita Moretti Eduardo 
Maorciez Rivera Cristobal, Moreni 
velos Сор, Moreno. Almada 
[3iz, Moreno Liguna Juan, Мо 
no lortugal Julio. Moreno Ro- 
^c Rofami, Motta Severa. Miruel 


Баттл, Motta Severo  Virginic, 
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MILI Nun Menor Heriberto, 
Xan Вотан Сата Mava Gime- 
pue atar. Mara uva VICINE, 
Sotano Corrales Robert, Navona 
Rise Jun Miekhleson Tosetti 
Luis, Nicolinu Barboza Ваш, Mie 


st Marquez Jorge, Nogueira Al 
mida Roberto, Кона Beltran Ro 


rendo. Млет Gilberto, Nunez 
{кутаа Бүтай, Münez aM 


Cerir Nûner Lum, Manez Machu 
en fuz, Núñez Machado Килт, 
Tier Novell Јова Ruken Múnez 
“оз Heebor, Núñez Sosa. Luis, 
Múñeg Vaelesnmgnenmo Juan. 


Су. Ocampo Carlos, Ocampo 
Moreira. Fdmundo, Ojeda Lopez 
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yila Menoni Italo. Overs Gam- 


boa Jose, Olvera dum, Olivera 
Termes Inan, Olivera Luis Ramon 
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gas Gusinvo, Oliveri Da Silva 
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vger Simonelli us Alberto, 


n zela Zamo Lus. Orona. Cos- 
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Juan Antonio, Orona Bentancor 
Migne] Ortega de León Ruben, 
Ortis Alvez Millon, Ortiz Lanz'e 
үт Rogue, Ortiz Lino Luis, Oses 
Suárez Santos, Oterui Gonzalez 
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P=. Райа Doroteo, Pablo Si 
vn Cesar. Pais Бшге Angel, Pais 
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Gregorio, Perez Triarí Ruben, 
Perez. Lopez Juan, Perez Silva 
ÜOsnr Perea Silveira Jeremias, 
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pesos Ville+icenelo Eduardo, Pes 
cu V rllieieenelo Tomar, Petrezzi- 
ni Olivera José, Petrizzini Oliva” 
га Juan. Реке Juan. Piñeiro Gar 
ten, Piñero Juan Mantel, Piñel- 
во Pacheco Nelson, Piñeiro Quin 
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Раз Ве Humberto, Pilastri 
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eas Dardo. Piegras Lucas Heber, 
binae Intropido Santos, Pintos 
саће. Eduardo, Pintos 1518 
Beatrix, Pintos osé, Pintos: Fo- 
ina. Pintos Puben Ariel, Piris 
Silva Heher. Pirz Aivez Enrique 
P Barreiro Luis, Piriz Varros 
Juan. Piesano Paiva Luis, Piza- 
rro  Fazundez Ата.  Pohvu 
треті Lorenza, Ропуп Qui 
POZA Tal h Pahyn Quiros Heortor. 
Porley Elustondo Juan, Porto Al 
Omar, Prada Harrios Eik 
маро; Prado Rosso Miguel Ángel 
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Ortiz Julie, Prong Amaro Adan 
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tana Мона Sandalio, Quiroga 
Duurte Francisco, бора sañ- 
tana Afonzo. 


R— Ва Cestiloa Juan, Ra 
eeda Саву Oribe, Eacedo Ger- 
аще, Racmdo Mondetig Ruben, 
ататго Dopis Vlanes, Калтар 
mienifredn, Ramos Lorda Miguel, 
Ramos Mobina Julio, Ritmos Me- 
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(ue Reohasso Benedotti Pedro, 
Repetti Aguirre uan. Hey Ber- 
toletti Kelson, Reyna Marin Juan 
Ribero Barro Шестог Ael, Ri- 
bero Meli, Ribero | Ruben, Ki 
chard Andion Heber  Benoniz. 
Rios Iulio; Rios Severa Edelber- 
to Rios Severo Erico, Rippa 
Culuzza Edgardo, Rivarola Pin- 
tos Waldemar, Rivas Gastro Gar 
loa, Rivero Acosta Casildo, Rive 
ro Hector, Rivero Hermida Not- 
nd, Вата Julio, Rivero Salgado 
Richard; River, Silveira Mauri 
cio; Rivera Souza Pascual, Robs 
les Juan. Robsllo Dias Hugo, Ho 
binson (Giordano Johan Eocha 
Achiverroga Adan, Rocha Soria 
Mura Rodriguez AThbistur Mbit: 
Rodriguez Albistur Jesus Radri- 
rucs Alvez Horae, Rodriguez 
in Samuel, Rodriguez Атап 
| Hugo, Rodrigues Araujo Ru- 
Бел. Eodruruez Benitez Claro, 
Rodriguez Blanco Mestor, Rodr- 
puez Blanco Wilfredo, Eodriguaz 
Correz Faustino Rodriguez Co- 
rrea José, Rodriguez Curti Mery, 
Rodriputz de Souza Wilson, Ro 
driruez Dias Artvul Бойки 
палто, Rodrigues Elvesto, Бо 
driguez Farias Benillo, Rodri- 
rues Grass; Байх, Rodriguez 
Hermes, Rodrigueg José Enrique 
Rodriguez Juan, Rodriguez Juan, 
Rodriguez Marta Rosmarie Ho- 
erieusz Divx Areval, Eodrienez 
driguez. Nelson, Rodriguez Nii- 
Нах Feline, Rodriguez Nuñez 
Juan. Rodriguez Omar, Rodrignez 
Pedroza- Francisco, Rodriguez 
Pereira Abel, Rodrizuez Pereira 
Das Nean Rodriguez Ramos 
Eduardo Gardel, Rodriguez Tian 
Rodriguez Rodriguez Celestina 
Rodriguez losas Osvaldo, Rodri 
pher Чета Hector, Rodrigues 
Sequeira Tidomar; БОДУ Ой sil 
va José, Rodriguez Susie jesus 
Radriguez Suarez Баш. Rodri- 
сет Aare, Sanles Rodripnoz 
Szmapaliy Victor, Eodriguez TA 
Joso, Rodrigutz Trinda- 
fea Laurentian, Корсо бара 
Alffedo, Бороо Munoz Oscar, 
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dan Lima Heriberto, Rollos Var 
ens Heberto, Roldos Vargas dor 
тё, Ralfo Gámez Шоптин Ros 
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Ferita Saturnino, [tomerg Jusn 
Cun lps, Romero Juan, Romero Ju 
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lo Rompani Martinez Luis, Rom 
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Тео Joa Rosado Bonilla He- 
tiberto, Boss Benia- Emilio Al- 
berto, Rotas Suarez Garios, Hoz- 
conti Arleroyta Lorenzo, Hosen- 
n Arlegortía Mere. Roscom Ro! 
den Juna Ramon Ross? Benitez 
лее, Roslagnol Ponre Hector, 
oux Jorge- Esei: Rovetta Na- 
hot Luis, Rubudo Dubarry Runer 
Bueisioó Rum Daniel Ruet-lo 
Yolanda Isabel Hugzeroni Villa 
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Saldaña Sena Edilio.. Salgado 
Correa Ramon, Salgado Gomez 
Catalina, Salina Ifran Elbio, Sal 
varrey Nunñtz Baltazar, Salvo 
Ferrari Juan. Samanicgo Romis 
Armando, Samil Gall; Las, Sam 
tayo Miguel, Saunberro Rinaldi 
Sergio, Sanchez Baltisar, San- 
chez Bracelra Jose, Sanchez de 
Cuadra Luis, Sunchtz Echegoyen 
Alcides, Sanchez Grassi Alberto, 
Sanchez Leao Juan Sunchez Sul 
воу Julio, Sanenstobal Rosvior 
Martin, Saneristoba] Silveirg Mi 
пе] Suntena de los Santos Jose 
Santana Eduardo, Santang Gon- 
zalez Leopoldo, Santana Jose 
Luis, Santana Muñoz Ruben, San 
tos Fuentes Armando, Santos 
Giovanetti Roberto, Santurio de 
Abreu Alipio Satler Villalba 
Juan José Satler Vlaeminek Mil- 
zo, Sellos Aguiar Francisem, Se- 
Janes Ferez Gerardo, Selva Fe- 
devrico, Sena Hernandes Roberto, 
Sana Porra Luis, Sensever Al- 
vez Luis, Sequeira Aurelio, Se- 
quera Castillo Ismael, Белое 
Rodriguez Pedro, Serena бацише 
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Servetiy Lasso Roberto, Severc 
Bordenave Nelson, Sica Boriszzi 
Dante, Silva Anastacio, Silva 
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Anildo, Silva Gladys Lilian, Sil- 
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Miguel, Silva Dodoy Ruben, Sil- 
wa Gonzalez  Clodomiro, Silva 
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uad Nelson, Silva Walter, Sil- 
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ninelo, Silvela Isapguvre Gert- 
mildo, Silveira José, Silveira Li 
ma Jutan, Silveira Menesez Al- 
baro, Silveira Pablo, SHveira (т 
mez Martin, Silvestri Pintos 
Juan, Simmati Menoni Pedro 
Carlos, Siran  Ferasik Miguel, 
Aio Gualberto, Sirsov Banda- 
renco Alejandro, Sobeski Stogka 
Miguel. Solis Rodriguez Alfio, 
Solis Rodriguez Carlos, Soria Mi 
ca] Ricardo, Bos Benitas Hugo. 
сева Bernasconi Juan, S084 Cre 
теша Washington, Sosa Lugo 
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zz) Julio, Viera Nunez Eleazar, 
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пеш José Villanueva Melgarejo 
Arnoldo, Villar Bobadilla Julio, 
Vilarea; Eduardo, Villnvicentio- 
Cardozo Luis, Villegas Da Costa 
Wallemar, Vives  Hechac Jue, 
Volpi Malvasio Walter, Volpi 
Cuebedo Homero. 


W— Weber Oscar, Weston Cin 


cunegui; Тони Weston Comas- 


Walter, Alex. 


И. маты Nestor, Zeni Gri- 
опе Juan, Zorrilla Juan, Zorri- 
a Rivas Hermenegildo, Zunius- 
rre Picoa Adelino, Zunini Lethi- 
ni Julio, 


Е Е За A a.m  ШыыШ ЫШ a area п 


Obreros de Otras Nacionalidades 


Obreros de otras nacionalidades, tambien participaron, en este primer 
año, en la faena. La gran mayoria son argentinos: de ahi. que no 86 


indique especificamente su pais de or 


igen, en los nativos del país her- 


mano. En los demás, se utilizan abreviaturas: B. (Boliviano ; P. (Pa- 


raguayo); I. 


AL  Aoeved, Francisco, Atos- 
ig Carlos Alberto, Acosta Oscar 
Alberto, Acuña Digno. Acuña 
Mieres Ramon Aguet Fernando, 
Aguilar Alcides Je Aguilar Jose 
B. Aguilar Erminio Ruben P, 
Aguirre Abel, Aguirre Francisco, 
Aguirre Francisco, Aguirre Juan, 
Aguirre Rosendo, Aguirre Rosen 
do Alcides, Alali Angel José, Ala 
nis Ramon, Alarcon Francisco, 
Alba Juan Roman,  Albarraecin 
Carlos, Roberty Alberro José Mi 
guel, Alberto E. Felipe, Alde- 
rette Felipe H., Alegre Luis, Ale 
mani Jose, Alfaro Amaranto, 


(Italiano) ; 


Alfonzo Floreal Francisto, Al- 
fongo Aguirre Leon, Alfonzo 
Justo, Allaix Jorge Antonio, Al 
meda Eduardo, Almada Pedro, 
Almuda Victor Pascual, Almeida 
José, Almiron Рейх Ramon, Al 
miron Негнено Hilario, Alonso 
Julia Leonardo, Alvarenda Juan 
Carlos, Alvurez Adolfo P., Alva 
rez Amado Н. Alvarez Asun- 
clon Carmen, Alvarez Gregorio, 
Aramayo Benidilig B, Aram- 
Juan Carlos, Alvarez Julio Cesar 
Alvarez Oscar Adolfo Alvarez 
Raul Edgard. , Alveira Juan, Al 
vaz Mario Isolino, Alvez Norber 


i, د‎ k rtm 


Ch. (Chilenos); 8, 


José Maria, 


(51г108). 

to Antonio, Amarilla Cesar An- 
tonio P., Ancarani Elbio Efrain, 
Anchorena Carlos Maria, Ander 
son Ivar Elis, Andino Sergio, 
Antonelli Carlos Ramon, Anto- 
nin Lujan Cecilio, Aquino Enero, 
Aramayo Benedicto B. — Aram- 
burg, Juap de Dios B. Aranda 
Araya Jose Leon, 
Ares Atilio, Arce Rafael, Arceo 
Victor, Arena Carlos Anibal, Аг 
guello Federico, Arias Mario, 
Arias Rufin, В. Arija Rafael. 
Arispe Pasomal В. Arostegui 
Roque Antonio, Arregul Hector, 
Artiaga Ernesto, Arriola Pablo, 








Антон Mario, Asiain Foix Hara- 
e, Анвоъи Simon Santiago, 
Astete ЫП Бог B., Astrada А! 
Trede Vicente. Atenelo Giovani 
Heetor. Ava Juan Joso, Ахаб 
пе Alburto Orlando, Ayala Hu- 
Eo Carios, Ayala Inocencio P, 
Ayala Juan Jose, Avala Nemesio 
Ayala Ventura, 


E.— Barh Jose Froilan, Bach 
santiago, Ване: Апап Carlos 
Balderrama Felix, Balderrama 
Juan José, Ballester Carlos, 
Натаіга Pagéracio, Виен, Ra- 
fael Bariani Alberto, Barman- 
che Juan Ernesto, Barrer, Emi- 
ha, Barrera Federico, Barrera 
Ramon Angel, Barriga Luis Ma. 
nuel. Barrios Felipe Santiago, Ba 
rios Francisco, Borrclos Ma- 
nuel, Burrios Policarno Bamon, 
Barrioa Ramon Vietor, Earzola 
Каш Pablo, Basterrechea  Mar- 
tin Hernan, Batista Martin Al- 
berto, Bautista Dorato B. He. 
córy dose Antonio S., Beltran 
Esteban R., Benegas Mirnel, 
Bengolea Eduardo Jorge, Beni- 
tez Amelio Benitez Geronimo, 
Benitez Guillermo Oscar, Benitez 
Hermenegildo. Benitez Horacio 
Rene, Benitez Jorge Alberto, Be 
nitez Jorge Anania E, Benitez 
Joge Felix, Benites Luis Alberto, 
Benitez Luis Gervasio, Benitez 
Marcelino, Benitez Remon Igna- 
veio, Benitez Roberto Antonio, 
Berger Humberto Ramon, Rer- 
lai Antonio. Beron Jose Мепірта 
Berterame Ricardo Norberto, 
Bianco Jose Aniceto Domingo, 
Bianco Luis Ramon, Biaziso Ro- 
qué Abel, Blanc Roberto Leonar 
бо, Blanco Andres Ernesto, Blan 
co Norberto. Blanco Ponciano B., 
Blanco Ruul Gualberto,, Bocane. 
pra Jorge Mario, Bochaton Raul 
Ceferino, Bogado Sebastian, Bo- 
kao Antonio, Борріп Arnoldo 
Andres, Bogzia Jorga Omar, Bo 
latti Jose Luis, Bonasola Alfredo 
Bonetti Jose Alberto,  Bonfiglio 
Guillermo, Eonnot Julio Ramon, 
Borda Eugenio В, Bordagaray 
Jorge Alberto, Bordagaray Mi- 
guel Ángel, Вогазратау Oscar 
Humberto, Bordagaray Roberto 
Abel, Bordon Angel Bernabe, Bo 
rong Alberto, Bournissen Jorge, 
Enurreg Hugo, Braga Anastasio 
Ramon P.,  Brassat Roberto, 
Bregy Ahrol Antonio. Briceño 
Hiram, Briozzi Brigido Anibal, 
Hritez Cornelio César, Briter 
Francisco Solano. Britez Ramon 
P. Britos Jorge, Brondo Roberto 
Erugiavíni Mario Alberto. Ruen- 
din Aenpito В, Bueno Florentino 
Joáguin, Виа Jorge Ricardo, 
Bulens Nestor Abel. Bustillo Ro 
пет, Bustos Jorge Benita, 


C — Cañete Juan Pantista, Саа 
mèno Forencio Ch. Caballero 
Juan Domingo P. Caballero Luiz 
Татты], Caballero Victor Agapi- 
lo P. Cabezas Antonio H., Ca- 
bra Carlos, Cabrera Agustin Ch., 
Cabrera Ismael Fernando, Cabre 


ra Rodolfo Alberto, Queereg Bor 
sie lhonnie В. Cafares Remon 
Alberto, Сайтама Mentor Benja. 
mun B. Caire Omar Елуй, 
Calderon Carios Marin, Caldoror 
Jose Roberta, Camacho Inosen- 
cineio Ih, Camino Omar Eduardo 
Campos Juan Antonio Candela 
Ramon, Cantorós Vietor, Canmlo- 
ni Ramon Alfredo, Capilano 
Marcog Andres, Cappellari Igna- 
tio Manuel, Cappeilari Mario Au 
pusin  Carden Julio, Cardoso 
{лыч Alberto, Cardozo Miguel, 
Carmona Pedra Pablo, Carreira 
Carlos Jose, Carrillo Agapito B. 
Carrizo José Ignacio, Carrizo 
Juan Olegario, Carrizo Rodolfo, 
Ceseres Cirilo Franciaco. Casta: 
no Juan, Castillo Claudio Nicolas 
Castrignano Roque Jose. Castro 
Alvarez Pedro, Castro Luciano, 
Gisbro Raul Bienvenido, Castro 
Rufino, C&gzuea ose Guillermo, 
Сатка Lote Rafael, Cazuza Ra- 
mon Rafael, Ceneiarini Jose Cle- 
mentino, Centurion Antonio Jose 
Centurion Valerio, Cepeda Olega 
rio Guillermo, Cerrude Margari- 
to, Cespedes Moises, _ Catkovich 
Enilio Antonia, Challioi Atilio 
Sergio, Chaliol Haedo Iusto, Cha 
lio] Serafin Angel. Chamorro 
Cayetano, Chanda Damian Ra- 
mon, Chaparro Maximiano, Cha- 
reun Esteban Sixto, Chaulet Ni- 
сапог Amaranto, Chaves Ernes- 
to Anfonso, Chuvez Carlos Ch., 
Chaves Jose  Ceferino, Chiesa 
Mario Cesar, Chilindriqui Domin 
go Ramon. Chojnacki Liliana 
Cnsting, Ghuquel Jose Roberto, 
Chuquel Julio Ruben, Cicerone 
Juan Jose, Cirolla Hector Eduar 
do, Cisterna Miguel Ignacio, Cla 
ros Julio H. Claros Nicomedes E, 
Cochetti Мана Апа, Coelho 
Eduardo Alberto, Colliard Juan, 
Carlos. Colom Emilio Patricio, 
Colombani Gerardo Elberto, Col 
que Calixto E, Constantin] Pûr 
bla Jose, Contertessi Julio Do- 
mingo, Contti Marcelino Vicente, 
Coquet Luis Tomus. Coradeghini 
Juan Carlos, Corbslan Ramon 
Diogenes, Cordova Antenio B.. 
Cordová Leon Oscar, Cordova 
Victor В. Coronel Pablo Horse- 
elo. Corradini Ponciano Orlando 
Corrales Hugo, Correa Hipolito, 
Cortes Oscar Adalberto, — Cassi 
Roque Ерсин, Costzha] Hee. 
ior Adolfo, Costabel Padro Alejo 
Costem Hector Daniel, Costilla, 
Lorenzo Alberto, Crepy  Arolde 
Rafael, Crespo Teofilo B., Cres- 
tien — Luis Mario.  Crisostomo 
Edusrdo, Cristin Edgar Zenon, 
Cruz Enrique H., Cruz Raul An- 
tomo, Cruz Victoriano. Cnenca 
Varon, Cuenca Victorio, Culpian 
Aldo Horacio, Curti Juan Alber- 
to. Cusicangui Cesar Max E. 
Cvetnie Juan Carlos. 


D— Dahlnguer Victor. Damino 
Vicente, Dandeu Cesario Luis. 
David de Sosa Enrique. De Cas. 
telli Angel, De ја Madrid Rober 
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to, De log Santos Marin, De 
sa radar Raa Luiz [ Pal Va 
lie Arntemides. Delgadillo Fe- 


din В. Пера Luis Ruperto, 
Delia Luis, Diaz Antonio Eladio, 
Diaz Antonio Lorenzo. Díaz Eu- 
ве, вах Fatima. Diaz Gusta" 
то Orlando , Diménza Antonio, 
Dimenza Carlos Virginio, Do- 
nler Juán Pedro, Dominguez Ва- 


хап Martín Dominguez Carlos 
Nemesio, á Dominguez Elvia P. 


Drezeh Jose Elemen D'Adamo 
Früneisep Roberto, D'Ascano An 
vcl Gabriel, Duarte. Francisco 
J.vier, Duarte Fedro Oscar, 
Duarte Roberto, Duarte Saterni 
no Duboi Abe, Pedro, Duca- 
ase Felix, Duce Pedro Ozear. Ini 
eret Carlos Americo, Dufay Mis 
gue] Angel, Dure Fernando. 


E.—  Ezchandia Jacinto, Eckerdt 
Rieardo Alfredo, Egel Enrique 
Emiter FEnriaug Ernesto. Enei- 
nas Nestor B. Enga Osvaldo, 
Enrique, Luis Horacio, Enriquee 
Jose Lois Entiquez Medina Wen 
erlag, Escalada Baldomero Raul 
Escobar Blas Juan, Espindola 
Isidro, Esquivel Heeior Eleodo- 
rc. Esteche Abrahan, Esteche Et 
чево. Esteche Jesus Maria, Este 
che Roberto, Elchecopar Carlos, 
Etehevarne Raul Alfredo, Eyres 
Oscar Lain. г 


F.— Falen Agomt Carlos, Fan 
ri Juan, Faria  Artuho, Faries 
Сатіоз, Faure Juan, Faure Ri- 
cuido, Favre Juan Jose, Felix 
Mario Vicente, Fernandez Ameri 
co, Fernandez Anibal Omar, Fer 
tandes Carlos Ramon, Ferman- 
dez Domingo Juan, Fernandez 
Eduardo Ramon, Fernandez Fran 
aro Americo, Fernandez Hec- 
tor, Fernandez Jorge Lucio, Fer 
ründez Jose Мама, Fernandez 
Jose, Fernandez Murio Antonio, 
Fernandes Martire, Fernandez 
Miguel Angel. Fernandez Nestor 
evar, Fernandez Pedra Rober- 
tu, Fernandez Raman, Ferman- 
dez Roberto Antonio, Fernandes 
Valentin Ruben, Ferrar Hugo 
Humberto, Ferrari Mignel Ami- 
bal, Ferreira Juan Jose, Ferreira 
Üscar Ernesto, Ferreyra Hector 
Pablo Ferreyra Servando, Ferrey 
ri Simon, Ferrier Jorge Andres, 
Кейто Lucio B, Ferrufino 
Victoriano B., Figarola Norberto 
Figueredo Jose Elias, Figueredo 
Juan Antonio, Figueroa Cerios 
Norberto, Firpo Lum Roberta, 
Fleitas Dario Martin, Fiores An 
dree BE. Flores Ange] Esteban. 
Flores Baltazar, Flores Federico, 
Floréa Обеат. Flores Victor, Fo- 
chesatto Armando, Follonier Eo 
bedal Fossemale Lum $S., Fre- 
па Esteban, Franereom Placido, 
Franco Jorge. Gregenal Jump de 
Dios. Freitas Antonio, Frezza 
Мага Graciela, Frick Arturo, 
Priter Miot Angel, Fruneiari 
Miguel Angel Fuentes Gabriel 
Ovidio, Fuentes Juan Carios, Fu 
nes Exon, Funes Riesréo. 


G Баш Hector Ramon, 
Gatan Benjamin. Gaitan Мое 
dég Geraldo. Gaitan Ramon Jose 
Galarza Ennlano, Gularza Hö- 
berio, Galeaso Juan, Gitano Mi 
zuél Galeano Nogljo Alherto, ©. 
um Jorge Mermeiindo, Galindo 
Murio B. Gallardo Juan Alberto 
Gullegog Antonio  Hinolto, Gu- 
legos Juan Antonio. Caliezos, 
Jun Carlos, Callineer Carlos Al 
berto. Gallo Danie] Roberto, Gu 
llo Напр Orlanda, (Gals Miguel, 
Galvez Egidie, Gamarra Loren- 
ха Justimuno, Gamerro Pedro 
Alcides, Gambon Peonardo B., 
Garcia Alberto, Garcia Cecilio, 
Garcia Jorge Daniel, Garcia Jo- 
se Luis, Garcia Mari, — Angel 
Garcia Pedro, GCurmer Carlos Ru 
ben, Garmammoñe Carlos Francis 
co. Gastelacoto Fedro Federico, 
Gayoso Cirilo F., Gayoso Gavino 
Gazzim Ricardo Luis,  Genoves 
Eduardo, —Gervazsi Luis, Giaeo 
mëll Vicente Aquilino. Cul Juan 
Alberto Gimenez Aurelio QOsval- 
do, Gimenez Jose Maria, Gime- 
nêz Lorenzo В. Gimenez Migue! 
Angel Gimenez Migue; Angri, 
Gimenez Ramón Faustino, Gime 
lez Боге Abelardo, Giahn En 
rigue German, Gomi Carlos Eduar 
dm Goñi Horacio Ваш, Godoy 
Benigno, Godoy Luis Muria, Go 
doy Miguel Ángel, Godoy Sofio 
Irene, Goldberg Enrique Albérto 
(Gomez Amado, Gomez Armando 
Gomez Francisco, Gomez Hector, 
Gomez Hipolito, Gomez Ignacio, 
Gomez Jose Antonio. Gomez Jo 
se Domingo, Gomez Leonardo, 
Gomez Luis Alberto. Gomez Ma 
lue], Gomez Marcelo, Gomez Ea 
mon, Gomez Raul, Goncalves 
Jose Florentino. Goncalvez, SE- 
bástian, Gonzalez Angel Custo- 
io, Gonzalez Anibal Horacio 
Gonzalez Candido Ramon, Gon- 
zulez Carlos Horacio, Gonzalez 
Claudio Gonzalez Clemente Rui 
mundo, Gonzalez Gregorio, Gon 
zalog Jesus Leonardo, Gonzalez 
Jorge, Gonzalez Jorge Nazareno 
Gonzalez Jose Angel, Gonzales 
Jose Oscar, Gonzalez Juan AL 
berto, Gonzalez Julio Martin, 
Gonzalez Marcos Alberto, Gon- 
zale Martin Antonio, Gonzalez 
Miguel Pablo, Gonzalez Napo- 
leon; Gonzalez Omar Enrique, 
Gonzalez Ricardo Alcides, Gon 
zalez Ruling Osvaldo, Gonzalez. 
Tomas, Gonzalez Vicente Ramon 
Gonzalez Victor Orlando, Goya- 
neche Fernin Granado — Jorge, 
Griffith Francisco, Grimaldi Cur 
los Amado 8. Guadagni Vicen- 
tc TL. Guibaudo Edgardo Fran- 
seen, Guifíre Francisco Elbio, 
Guiffrey Leandro Emilio, Gui? 
Петте Hestar Felix, Guionet Ru 
ben Omar, Gussalh Victor Eduar 
do, Gutierrez Crispulo,  Gutie- 
rez Eduardo Rodolfo. Gutierrez 
Martín, Guy Carlos Agustin, Guy 
Elvio Ciriaco, Guzman Jose B., 
Guzman Manue] Rene Ch, Gur- 
mir Raul В. Guzman Trifol- В. 


AS ES EAS 


Ы. HWaffnsr ^: d 
ораг‘ Vivents, Heindenresh 
fam Jores, Heredia Abel Rumor 
Houmandez Ravi Ariel Herrira 
Demian Саби, Herrera Hestor 
iher Herrera Juan Bautista, 
ат Бепул Martin. Hlne- 
ism Јове Raberto Bo. Hinosost 
Kugenio B. Hoyas Francisco Al 
porta, Hvalde Carlos- Antonio, 
T= Ibarra Nestor Alcides, Тра 
rema Cesar Luis, Ibarrola Juan 
Tamon, Ifzn Luis Marcelino. In- 
eouville Eduardo Alberto, Iriart 
Ferro Victorio, 


Jo aimes Eduardo Segundo, 
limes Guillermo E, Jura Bene 
tez Angel P Jauregui Alcides 
Enrque, Jaureguj Ramon Rene, 
Janregni Vicente Exequiel. Jas 
hal Abraham Ellas, Jensen Се 
{ендо Fritz, Jerez Dardo Ruben. 
Jurado Timoteo Donato. 


ho Ealueheé Simon В. Kees 
кодоо Jose, Kesich Jorge, Kina 
ver ë Rau Oscar, Kisg Tomas 
Jose, Бе Mateccio Adan, Klem 
Fablo Reinaldo, Kolin Jorge Sa 
muel, Komarovsky Jorge, Kraus- 
se Шестог Orlando, Kubnie Jor- 
re Rubena, Kusseck Miguel, 


йа Laca Jose Alfredo, Landa 
Mario, Laner Nestor Ramon, Lan 
zleri Hector, Larrea Alcides Lu- 
ian, Larrocca — Orlundg Jorge, 
Lagrenee Jorge Enrique, Lazza- 
sino Elvino, Leal Luis Angel 
Lechini Jorge Nestor, Legulza 
Raul, Leguizamon Jose Victorio, 
Leguizamon Ramon Erasmo, Le 
zuisimon Ruben Oscar, Leiva 
Roque, Lema Osvaldo Jose, Dern- 
era Немое» Armando, Leon Do- 
iningo Jose, Lequizamon Kamon 
Esteban, Lereia Jules Моор E, 
Lezcano Ramon Alberto, Lezea- 
no Hugo, Lescano Ostar, Lima 
tamon, Lipuehtsky Jose Alberto 
Lluhi Alberto Lirengso, Lacazo 
Esteban Marin, Loppio Ruben 
Adolfo, Lombardi Nemesio He- 
raldo, Love T&mae] Obispo, Lo: 
pez Cosme В. Lopez Francisco 
Ramon, Lopez Hector, Lopez Hec 
tor Hugo Ch, Lonez Ramon Mi- 
cruel, Lopez Rau] Pilar, Lopez 
Roberto Daniel, Lopez Rusti Luis 
Lopez Victor Hugo S, Lorente 
Manuel, Lorenzo Carlos Enrique, 
Loverdo Vicente, Loysa Raul 
Omar, Lozano Antonio, Luaces 
Carlos Alberto, Lucero Enrique 
Damian, Lucerg Julio Amada, 
Ludueña Enrique Augusto, Lu- 
jan Dineo Santingo Luto Po 
Но Francizco. 





мМ. Machado Baldomero Felix, 
Machado Тао, Daniel, Machay 
Eusebio Manuel, Machay Remal 
do Alfredo, Machuga Viclor B., 
Macias Mario Alberto, Macias 
Miguel Ángel, Margariños Наш 
Anibal, Маап Mario, Maidana 
Teofilo Juan, Maina Jose Hipo- 
"nto Mairana Mariano, Maldonado 
Rene Ch. Mallofre Jose Rodolfo 
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Jorge. funes, 


Mamani Alberto, Mamani Gregn 
rio E. апо Rieardo Lari- 
cue, Mari Епа B. Mat- 
ques Huocticio Marroni Mais Al- 
kerto Маине Rieardo. Mar- 
noz Antonio, Ма теа Carlos 
Ваш, Marinez Envio Justo, Mar 
“mos Hector Domingo, Martinez 
Juan, Martinez dues Antonio, 
Marinez Lorenzo Cotalino, Mar 
tinez Luiz Alberlo. Martínez 
Lu's Alberto, Martinez Pedro 
Salvador, Marimer Rame Mor 
Hns Julio Cesar, Masetto Orgel 
ng isidro., Mateos dose Alfredo 
Макоо Ebert Waeningaton, Ma- 
Нел Mario Ramon,  Muurelie 
Hector Hugo, Mayer Набор Ubal 
sino, Mayeregger Ioque, Marr- 
ра Osier Roberto, Mazzslay Car 
log Alberto. Medina Carlos Albi- 
no, Mena Orlando Alcides, Me 
dina Silvera, Medinacglv Felix E 
Майте Juan Carlos, Melendres 
Maximo B., Melgareg Miguel Ап 
pol, Mendez Силов Nery, Men- 
dez Fortunato, Mendez Germaun 
Mendez Тлиз Alberto, Mendez 
Marcoz, Mendieta Juan Antonio 
Mendoza Basilio; Mendoza Car- 
los Jorge, Mendoza Eduardo Hec 
tor, Mendoza Nicolas Honorio, 
Mencel Aldo Antonio, Meneses 
Fructuoso В. Merida Cerufin В. 
Mosa Rodolfo Antonio. — Mese 
truno Ángel Cesar, Mesisitano 
Moises Alberto, Meza Antonio 
lerin. Miño Atibo Lu, Mino 
Culito Matas Miño Elvio Leo 
nidas, Miño, Gregorio Judo, Mi- 
ro Miguel Angel, Mieres Anibel 
Jacinto, Miguel Marcos Epifanio 
Miranda Alejaudro T, Miranda 
Domingo Roberto Miranda Нес» 
tor Alfredo, Miranda Oscar. Mo- 
lina Gregorio. В, Molina Hugo, 
Molina Joze Alberto, Molina Те 
leeforo, Mondino Humberto Ra- 
mon, Monge Nemesio, Montaño 
Asuncion В. Montaño Fortuna- 
to El Meantaño Jeronmo B. 
Monte Alfredo Ismael, Monte 
Juan Manusi Monteeing Arturo 
Ch. Montenegro Eulogio Anto- 
nió. Montenegro Ricardo Maari- 
cio, Montero Juan Angel, Mon- 
tie] Horacio Hamon, Monzon Fe- 
Бх Marcos. Monzon Virgilio, 
Morales Antonio del Valle, Mo- 
rules Rau] Esteban, Morse Lu- 
einno, Morena Enrique Oscar, 
Moreno Faustino Alberto, Mo- 
reno Hector Ricardo. Moreyra 
Hugo Abel Morier Jose Luis, 
Morilla Roberto Antonio, Mori- 
las Rogelio, Morínico Paulo Ho 
norio, Moris Jorge Pedro, Moro 
Rodolfo Alberto, Moscoso Lutin- 
na 1. Mosquera Adolfo Miguel, 
Moyano Manuel Eulogio. Muñoz 
Hector Daniel. Munoz Pedro Ge 
raro, Muñoz Rafael Delfin. 


N.—  Nabrink Francisco Jorge, 
мақса Emilio, Niz Juan Anto- 
mu, Nis Roberto. Nogueira Ото 
iré, Noguera Bernardo Florenti" 
no. Noguera Pedro, Neir Adolfo 
Rene, Noir Juan Carlos Nolla 


"m 








Estebaa Руа Sa Nuñez 
Torge Alfredo. Nunez Juan Jose 
Nunez Manuel Custodio Ch. 


U CUcampa Carlos Alberto, 
Odor. Jorge Мама Ojeda 
Andres, Oliva Тапа Hector, O 
vera Enriqua Segundo Ch. ОН: 
vie. Guillermo | Reinaldo, Olivo 
Bienvenido, (тедь Desiderio 
Marciano LE. Orabona Rafael, 
Orbes Alberta Marcos, Oreellet 
Danie] Atilio, Orellana Antonio 
Lisandro, Orta Diag Alberto, 
{еә да Lucio Daniel, Ort»; Am- 
hrogio Ramon, Ortiz Ramon Li- 
berato, Ortis Roberta Jose, OY- 
ии Valeriano Jose. Ortuño Jose 
B. Otalora Andras B., Otamendi 
uta Alberto. Оно Rafael] Ап 
Котто, Скай Ricardo Dom'ngo. 
п. Pablik Joge, Pacheco Juan 
Carlos, Peoles Candido Osvaldo, 
Рнеказку Carlos Eduardo, Paco 
Jidian В. Раш Батор Ernesto, 
Puhseigs (Carlos Ruben, Palacios 
Rogue Ambal Palavecino Hor: 
hori, José. Paludet Juan Carlos, 
Рапї Hector Meriana Panfil 
Jase Mariano. Paris Francisco 
Тако, Paris Luig Morberto, Paro- 
di Caten Leon, Farra Ricardo В 
Pssarella Carlos Alberto, Passo 
Tun Газа; Panlma Lita Albertü 
Pavese Antonio Mattin. Pavlik 
паи Carlos, Pavon Jacinto, Pe- 
bs Guillermo Evaristo, Pena МЇ 
ense] E, Pañiinsa Hector Hi- 
cardo. Pedemanti Juan Oscar, 
Pedroza Teobaldo, Pepio Her- 
tor Daniel, Peralta Bernarda Pa 
Коган Feline Nery P. Peralta 
тобе Carlos, Porziry Carlos АТ. 
herbe, Pereira Нефог B. Pere- 
ги dee Cesar $. Pere rag Wal 
tor В. Perevra Francisco Bei- 
tran, Pereyra Gervasio Julian, 
FETA 2-11 В, Perez Benigno 
Tomás, Реми Emilio Alejo, Fe- 

z Josquin,. Perez Lots Abs], 
Preey Mewt Аны, Perea Od: 
liz Benito. Perez Raul Oscar, Pe 
remo Неке Armando, Perez 
Lindo Arturo, Pesou Hector Ru- 
mon, Pefon Jose Jesus, Piedra: 
buena . Horacio. Рино | Jorge 
Füdugedo,  Plinte Lum,  Pletsch- 
Miente? Angel, Pockobny Luis 
Pnhio Juan Hero, Fonos Ru- 
ten Dario. Pons Norma Leticón, 
Porzoni dorre Alberto, FPortu- 
luri Orensie Tulio. Posse Aiberto 
Елите: Rodolfo; Poza Luis Al- 
barto. Prado Hur, Hector, Pra- 
do Inccenrio, Privitera Americo, 
Procnza Natalicio, Pusa Este- 
han: Матни. Fuma Valerian B. 
Puppe dosc. 


pi- Qnuarchioni arar Alberto, 
Chintana Ernesto Anibal, Quin- 
teni Juen Andres Quintana Ma 
"пат Tensen, Quintana Orlanda 
Vicente. Oninteros Juss Domir- 
en, бог  Alhsrin, гос 
паю Fransisco, Quiroga Pastor 
в В, o Quiros Ramon, 
(Quiroz Juan Carlos, Quiroz Pe- 
dro Sorgo. Quispe Bralia E, 


Quispe Julian B, Quispe Viator B 
R.— Rian Jose Maria, Raniror 
Ange] Carlos, Ramirez Facundo 
Ramon. Ramirez Hector Horario, 
Ramirez Јове Mario, Ramirez 
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